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BBEAEHUE

COBpEMEHHbIA  BbIMYCKHUK ~ BbICLUEN  NeAarorn4eckon
LWKOMbI, NOMyYalolmn cTeneHb OakanaBpa MO  HanpaBnEHWHO
«Meparornyeckoe 0bpasoBaHKe», AOMKEH 00nagaTb pasBUTHIM
(UIONOTMYECKUM  MblLLSIEHWeM U CCHOPMMPOBAHHBIMM
KOMMETEHTHOCTAMKU. B 9TOM KOHTekcTe Kypc «Jlekcukonorus»
NMeeT Henpexofsllee 3HayeHue. B TO e Bpems B HOBbIX
YCroBMAX MOArOTOBKM GakanaBpoB CO  CXaTbiMM  CpOKaMu
NOArOTOBKM BCTaeT 3ajava Takoro otbopa copepxaHus kypca
«Jlekcukonorusi», KOTopbIn Obl OnNMpanca Ha nyywue Tpaguuum
OTEYECTBEHHOW 1 3apyDeXHON UIONOrMYECKMX LIKOM, U B TO Xe
Bpems Obln OpMEHTMPOBAH Ha MOOMMbHOE OCBOEHME MaTepuana
Ge3 petamusaumn. OTa  uOes SABMNAETCA KOHUeNTyanbHoW B
npeanaraemom nocobuu.

3agayammn y4ebHOro nocobms aBnAKTCS

e 3HAaKOMCTBO C  [OCTUXKEHUSMW  OTEYECTBEHHOM U
3apybexHON Hayku B 0Onact NEKCUKONMOrMM Kak Hayku O
CYLHOCTU, CTPYKTYPE U (DyHKLMOHANBHBIX NOTEHLMAX NEKCUKN.

e  ®opmupoBaHWe MpencTaBfieHus o CUCTEMHOM
XapaKTepe IEeKCUKM, a TaKkke O AWHAMMYEeCcKOM  XapakTepe
S3bIKOBOW CUCTEMbI W MyTSX MOMOSHEHWSI CRIOBAPHOMO COCTaBa
nocpeacTBOM cnoBoobpa3oBaHus, 3a1MCTBOBaHUS,
CEMaHTNYECKOro Pa3BuTms COB.

o PassuTe  yMeHuss  genatb  CamMOCTOSTESNbHbIE
06o0LeHnss 1 BbiBOAbl M3  HabMOAEHWA HAL KOHKPETHbIM
3bIKOBbIM MaTepuanom.

o MoarotoBka K CaMOCTOSITENbHON Y4eOHO- W Hay4HO-
uccnegoBartenbckon pabote.

o YrnybneHme  NWHrBOKYNbTYPONOrMyeckoro  ¢oHaa
3HaHWIN pacLUMPeHne NNHIBUCTUYECKOTO Kpyrosopa.

Mocobue COCTOMT M3 NATWU PasfenoB, PasAeneHHbIX Ha
TEMbl C  NOCMedylwWwyMy BOMpocaMi ANs MOBTOPEHWS W
NPaKTU4ECKUMI 3aaHNSAMM, HEKOTOPbIE N3 KOTOPbIX BbINOSIHEHbI B
BMAE CNainfgoB M OPUEHTUPOBAHLI HA  BOCMPUSTIE MHAOPMaLMKM C
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accoumMaTMBHbIM BU3yanbHbIM NOAKPENNEHNEM.

ABTOpblI HafelTCs, 4TO MaTtepuanbl nocobus Takke
nomoryT GyayLLMM YYMTENAM MHOCTPAHHOTO A3blka HA NpakTuKe B
wKone M B JanbHeunwein NpoeCCMoHanbHON LeATeNbHOCTU B
npenogaBaH1n aHrUACKOro A3blka.



PA3LEN I.0BLWME OCHOBbI IEKCUKONOI MK
AHTTIUMCKOT O A3bIKA

Tema 1. Jlekcukonorus Kak Hayka

Nekcukonorna — ogHa w13 oTpacnen NUHIBUCTUKK, a, Kak
Mbl 3HAEM, NIMHIBUCTUKA 3aHUMAETCS WU3yYeHUEM f3blka. A3bIK —
9TO cucTema, kotopast 6nuska no cBoeit npupoge K nobon
MaTeEMaTUYECKON CUCTEME, XOTS OHa ropasao CrnoxHee nobon 13
Hux (H.C. Tpybeukoin, b.A. CepebpeHnukos, A.A. PedopmaTtckui
W Op.). A3blKk — 3T0 cuUCTEMA 3HAKOB (YCTHbIX UM MUCbMEHHBIX),
(DYHKUMA KOTOpbIX — nepedada uMHgopmaumn. [og cuctemon
NOHUMaeTcs Habop 3NMeMEHTOB, KOTOpble  (PYHKUMOHUPYHOT
BMecTe, COrnacHo onpeaenéHHbIM 3aKoHaMm.

lMpegMeTOM NEKCUKONOruM, Kak criegyetT u3  CaMoro
Ha3BaHUs 3TOW Hayku, saBnseTcs croso (rpey. leksis, leksicos —
CnoBo, BblpaxeHue; logos — ydyeHne). Takum obpasowm,
NEKCUKOOrMs paccMaTpuBaeT CoBapHbIi (NEKCUYECKIIA) cocTaB
A3blka B pasHbiX acnektax. [lpuHATO pasnuyatb  obLyto,
YaCTHYI0, CPaBHUTENbHYO, UCTOPMYECKYH M ONUCaTeNbHYHO
nekcukonorun. epBasi, WMeHyemas no-aHrnunckn —general
lexicology, sBnseTca pasgenom  obwero  A3bIKO3HaHWS,
M3y4yatoLLMM CROBaPHbIA COCTaB MtobOoro f3blka, TO, YTO OTHOCUTCS
K NeKcuyeckum yHusepcanuam. YactHas nekcukonorus (special
lexicology) 3aHMMaeTCs nccnegoBaHUEM BOMPOCOB, CBA3AHHBIX C
BOKabynspoM OZHOrO, B HALIEM Crlyyae, aHrmMIACKOro, A3blka. Tak,
oblwas neKCcUKoNMorMs  MOXET — paccmaTpuBaTb,  Hanmpumep,
MPUHLMMBI CUHOHUMUYECKUX MU aHTOHUMWYECKUX OTHOLLEHUA B
A3blke, B TO BpeEMS KaK IIEKCUKOMOrUs 4acTHas 3aimertcs
0COBEHHOCTSIMU UMEHHO @HIMINACKUX CUHOHUMOB WA @HTOHUMOB.
ConocTaBneHneM NEKCUYECKNX SBNEHNIA OOHOTO A3blka C (hakTamm
OpYroro  unu  OpymMx — S3bIKOB  3aHATa  JIEKCUKOMorus
conocTtaBuTenbHas, WNM  KOHTpacTUBHas  (contrastive
lexicology). Llenb Takux mccnegoBaHui — npocneauTb NyTu
nepecevyeHns WM PacXOXOEHUS  NEKCUYEecKUX  SBMEHWN,
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CBOWCTBEHHBIX 13BpaHHbIM AN CONOCTaBNEHUS A3blKaM.

M obwme, n yacTHble npobnembl CrnoBapHOro CocTaBa
MOXHO aHanu3vpoBaTb B pasnnyHbx acnekrtax. [pexae Bcero, K
noboMy SBMEHMO MOXHO MOAXOAUTb C CUHXPOHWUYECKOW WIu
ANAXPOHMYECKON TOuYeK 3peHns. CUHXPOHWYECKMA NOAXO4
npeanonaraeT, YTo XapakTepUCTUKW CroBa paccMaTpuBalTCs B
paMKax OnpederneHHoro nepuoga WM Kakoro-T0  OJHOro
NCTOPMYECKOro dTana ux passuTis. Takoe W3yyeHne CrioBapHOro
COCTaBa HasblBalOT €lle OnucaTtenbHbIM, WU LECKPUNTUBHBIM
(aHrn.  descriptive  lexicology).  [uaxpoHudeckas,  unm
uctopuyeckas, nekcukonorusi (historical lexicology) saHumaeTtcs
N3y4eHUEM UCTOPUYECKOTO PasBUTUS 3HAYEHMIA U CTPYKTYPbI CIIOB.

Mepecekasicb M HaxoAsCb B TECHOM B3aMMOCBSA3N C
OPYrMMW pasgenami Hayku O $i3blke, Hanpumep C (OHETUKONM,
KOTOPYK0 NeKCUYeckue eOuHWLbl MHTEPECYIOT, NMpexae BCero, C
TOYKW 3PEHWMSI UX 3BYKOBOrO CTPOEHUS, UMM C rpaMMaThKoOWM,
W3yyatoLlen rpammaTiyeckne acnekTbl NEKCUYECKUX eauHWL B
OTBMIEYEHWUN OT UX MHAMBMAYANbHbIX CBOWCTB, CTUIMCTUKA TakxKe
N3yyaeT CrioBapHbIi COCTaB, HO C HECKOMbKO MHOW CTOPOHBI,
Hanpumep: farewell (NoaTU4eCKNA CTUNb), good bye (HeNTpanbHbIN
cTunb), bye-bye, so long (pasroBOpHbIN CTUNb), ta-ta (CHKEHHBIN
ctunb). Bce a3t cnoBa - CTWUNUCTUYECKME CWMHOHUMBI, W
CTUAUCTMKA aHannaupyeT uX CTUNNUCTUYECKMEe OCOBEHHOCTU: Mbl
BMAMM, YTO OOBEKT M3YYEHUs NEKCUKOMOMMN U CTUIUCTUKMA OAWH W
TOT €, HO ero 1ccrnefoBaHUe 1 ONUCaHUe NPOUCXOAMUT C pasHbIX
CTOPOH. Jlekcukonormss TecHO CBsi3aHa C  pasBMBalOLLENCS
WHXXEHEPHON NMUHIBMCTUKON M APYTUMU HayKamu, TEM HE MEHee,
OHa BblABMraeT CBOW Kpyr npobrem, npu3BaHHbIX PaCKPbITh
Hanbonee CyLIECTBEHHbIE XapaKTEPUCTUKW NEKCUYECKMX eauHML,
[aTb CUCTEMHOE OMUCaHWe CrOBapHOr0  COCTaBa  fA3blKa,
3aKOHOMEpHOCTE €ro  CTaHOBMEHUs, (PYHKLUMOHUPOBAHUSA U
passutns. C  9TOM  LENbl0  NEKCUKONMorns  BedeT  CBOe
uccrieoBaHne  CNoOBapHOr0  COCTaBa  A3blka MO MHOMM
HanpaBneHusam. BaxHenwum u3  HUX  ABNSETCS  aHanu3
CEMaHTUYECKNX XapPaKTEPUCTUK NEKCUYECKMX eauHML, U3y4eHue
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Npupodbl W KOMMOHEHTOB WX 3HAYEHWUs, CBS3N 3HAYEHUs CO
3BYKOBOW (POPMOW M C [pYyrUMM 3HaYeHusmn u T1.4. B ueHTpe
BHUMaHWS NEKCUKOINOrMYECKUX UCCNEA0BaHUA HAXO4ATCS Takke
npobnembl CTPOEHUS NEKCUYECKUX eduHWL, WX MOP{EMHOro
coCTaBa, 3akoOHOMepHocTem WX  obpasoBaHus.  Mopdembl,
BXOASLUME B CrIOBapHbIN (DOHA SA3blka, aHaNU3UPYKTCA C TOYKM
3peHNs UX [epuBaLMOHHOrO NOTeHuWana, T.e. aKTUBHOCTU B
npoueccax  00pa3oBaHMsi  NEKCUYECKUX  EAMHUL  A3blKa,
KOMOWMHATOPUKM C  UCXOLHbIMM, MPOW3BOAALMMU Basamu, K
(DYHKLMIA, KOTOPbIE OHW BbINOMHAKT B A3blke. CyLLeCTBEHHbIM
3BEHOM  NEKCUKOSIOTUMECKUX  U3bICKAHUA  SIBMSIETC  aHanu3
CoYeTaeMocTy NEKCUYEeCKIX eanHNL, (haKTopoB,
LETEPMUHMPYIOLMX BO3MOXHOCTb UMM HEBO3MOXHOCTb TOMO MMM
WHOrO ynoTpebreHuns CroBa, 3aKOHOB (POPMUPOBAHUS YCTONYMBbIX
CMOBOCOYETAHWNA, 06Lwmx " cneumryecknx yepT
(hpa3eonornyeckux CroBOoCOMETAHUA MO CPaBHEHWKO C APYrUMM
TUNaMu A3bIKOBbIX e4uUHUL,. 3Ha4MMas Pofb B NEKCUKONOTMYECKOM
aHanuse OTBOAMUTCA  KracCUMKaLWWM  NEKCUYECKUX  eauHUL,
OMUCAHMIO OTHOLIEHWIA Kak MEXOY eanHWLaMyu OHOro Tuna M
Knacca, Tak ¥ Mexay eauHuLammu pasHblx TMNoB M knaccos. C
NOMOLLBH KIACCU(PUKALMOHHBIX CXEM PACKPbIBAKOTCS CUCTEMHbIE
OTHOLUEHUS B CMOBApPHOM COCTaBE A3blKa, CYLLECTBYIOLIME B HEM
CNOXHble B3aUMOCBSA3M W KOPPENALu.

3afaun NEeKCUKOMNOrMn He UCHEpMbIBaOTCS OMUCAHUEM
CTaTM4eCKOro acnekta CrOBapHOTO COCTaBa f3blka, Kakum Obl
BaXHbIM [aHHbIA acnekT HW Obln, 0COBEHHO AN NpUKNagHbIX
uenen — MeTOaMKM nperofaBaHus Si3blka, fiekcukorpacum,
WHXEHEPHON NWHMBMCTMKM M T.4. [Jlekcukonorns  usydaet
CNOBapHbI COCTaB fA3blka TaKKe U B NraHe ero (hOpMUPOBaHUS,
oboraweHns 1 yHKUMOHMpoBaHMA.  C  3TUX  MO3ULMA,
HanpaBneHHbIX Ha  packpbiTe  OMHAMUYECKOW  CTOPOHbI
NEKCUYECKO CUCTEMBI, BaXHOE MECTO MPUHAANEXUT WU3YYEHWHO
NPOUCXOXOEHWNS NEKCUYECKUX eduHWUL, WX  3TUMOMOrNYeCcKnX
XapakTepucTuK, NpPOLECCOB  aCCUMWNIALUMM  3aUMCTBOBAHHbIX
9NEMEHTOB, C OAHOW CTOPOHbI, W aHanu3y OocoBeHHOCTEN
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CMOBApHOrO COCTaBa B 3aBUCUMOCTU OT TeppUTOpUanbHOMN,
couuarnbHon n apyron auddepeHumanm a36IkoBoro KonekTuea,
CUTYyaLnn KOMMYHVKaLWK, poneit y4acTHUKOB npoLecca obuieHns
— C [ipyrou.

Takum 0Opasom, NEKCUKONOrUs CTaBWUT CBOEW LEMbio
MHOroacneKkTHOe W KOMMSIEKCHOE OMnuCaHue CBOMCTB CHOBApHOrO
cOCTaBa fi3blka. JTUM OHA OT/IMYAETCH OT NEeKCUKorpadum, Lenb
KOTOPOA — COCTaBUTb MEPEYeHb JIEKCMYECKUX eAWHUL, S3blKa,
MPOBECTU PErMCTPaLMIO 3IEMEHTOB COBApHOrO COCTaBa BO BCEW
MOMHOTE WX XapakTepUCTWK, YTO U Haxo4WT CBOE OTPaxeHue B
cnoBapsX. ECTecTBeHHO, 4TO nNpu coCTaBfeHUn nogobHoro
peecTpa CroOBapHOroO COCTaBa MeKcuKorpadbl OMMpatoTcs Ha
HaKOMMeHHble  NEeKCUKOSIOTMEN  TeopeTUYecKne  OmuUcaHus
NEKCUYECKNX efuHnL, B TO BPeMS Kak JIeKCMKOMOr 3a4acTyto
obpallaeTcs K crosapsM B nouckax HeobxogmMmoro matepuana u
HYXHbIX EMY 1151 aHanu3a CBEAEHWN.

Bonpockl ans noBTOpeHus:
1. Yro ABnsgeTcs npeaMeToM NEeKCUMKONorum?

2. C  KakmMu  Haykamu  nepecekaetcd UM TECHO
B3aWMOLENCTBYeT Nekcukonorns? KakoB xapaktep aTux cBa3en?
3. KakoBa OCHOBHas Liefb NIEKCUKONOMAN KaK HayKn?

Tema 2. Jlekcukorpadus

Teopus 1 NpaKTUKa COCTaBMEHWs CrioBapeil HasblBaeTCs
nekcukorpacpmen. 370 OfHA M3 CcaMblX [PEBHWUX 4acTem
NEKCUKOMOTUN.

Wctopus coctaBneHns crnosapen aHrimnckoro Asbika
YXOMT CBOUMM KOPHAMMW B APEBHEAHIMNACKUA NEPUOA, rae MOXHO
HanTu glosses of religious books.

MpvBbIYHbIN  Ham  ABys3bluHbIA - (bilingual)  cnoapb
(AHrno-natuHckui) cywecteosan yxe B XXV B. o3xe nossunncy
AHr1o-(bpaHLLy3CKUM 1 aHro-HeMeLKUM CnoBapy.



MepBbln  0AHOA3bIYHLIM  (unilingual)  aHrMOA3bIYHbIN
CrnoBapb, KOTOPbIA [aBan TOMKOBAHUM CIIOXHbIM CrioBaM C
aHrmuickMMK akBMBaneHTamn nosisuncst B 1604 r. Ero aBTopom
6bin Robert Cawdry.

B 1721 r. anrnuickun nucatens u yyénbin Nathaniel Baley
onybrnukoBan nepBblil STUMONOMNYECKUIA CIIOBapb, 0BBACHSIOLLNNA
NPOUCXOXLEHWNE aHTIUACKMX CIIOB.

B 1775 r. aHrnUACKA YYEHBIN N aBTOP HECKOMbKMX KHWT
Samuel Johnson u3gan  3HAMEHUTbI  TOMKOBbIM  COBapb
aHrnuinckoro a3blka. BrmsHue [XOHCOHA Ha aHTMUUCKUN $3bIK W
ero CTUb WMMENW OrpoOMHOE 3HaYyeHue: CTano BO3MOXHbIM
COXPaHUTb TPaAMULIMOHHOE aHrIUIACKOe NpaBonUcaHue.

B 1858 r. Dr. Trench nogHsin Bonpoc 0 co3gaHuM Takoro
cnoBaps, KOTopbl BKNtovan 6bl B cebs BCe CyLecTBylOWME B
aHrMMNCKOM si3blke cnoBa. lNepBbiit Tom Bbin onybnmkosaH B 1884
r., nocnegHun — B 1928. Mpunoxexne kK Hemy nossunocs B 1933 r.
Cnoeapb HasbiBancs “A New English Dictionary on Historical
Principles” (NED) u coctosn n3 12 tomos. Okono 1000 yenosek
NPWHANW y4yacTue B noucke matepuana ans Hero. B 1933 r. oH
6bin nepenspaH kak “The Oxford English Dictionary” u coctosn u3
13 TOMOB.

CyliectByeT MHOr0O BapuaHTOB 3toro cnoeaps: “The
Shorter Oxford Dictionary” (2 Ttoma), “The Concise Oxford
Dictionary” (1 TOM: COBEPXUT TONLKO COBPEMEHHBIE CIOBA U B HEM
HeT npumepoB), kpaTkuit “The Pocket Oxford Dictionary” u ap.

NED - WCTOYHWMK Hay4yHOro MaTepuana [ans YYeHblX,
nucaTenen, CTyGEeHTOB U NPOCTO NtofeN, KOTopble NHBAT A3bIK U
nHTepecylotcs MM. CnoBapHas CTaTbsl COAEPXWUT [LeTanbHyto
WH(OPMALMIO O CROBE: TPAHCKPUMLWMIO, MPUHALNIEXHOCT K TOW
WX MHOW YacTW peyn, NPOUHOLLEHME BO BCEX BapWaHTax, ecru
9TO TEPMWH, J1arnekTHOe CNoBoO, apxan3m Urnu Heosorm3m, JaéTcs
NCTOPUYECKOE  CMOBOWM3MEHEHUE, KOTOPOe  COMPOBOXAAETCA
MHOXECTBOM MPUMEPOB U3  aHIIIMICKON NUTepaTypbl; 3aTem
npuBedeHbl  CMOBOCOYETAHMS C  MCXOAHbIM  CIOBOM,  €ro
CUHOHWMBbI, aHTOHWUMbI 1 T.4.



AmMepuKkaHcKas nekcukorpadms HauMHaeT pasBMBaTbLCA
nosgHee.  ABTOPOM  MEPBOrO  aMepUKAHCKOTO  CroBsaps,
nosisualuerocs B 1798 r. 6o Samuel Johnson. Crnoapb 6bin
He6ONbLUMM W NpeaHa3Havancs Ans WKONbHWUKOB.

Camblin N3BECTHbI amepyKaHCKUI CnoBapb Obln HanucaH
Noah Webster. Ero nepBsbiii crnoBapb Obin u3gaH B 1806 r.
Bebctep caenan nombiTKy M3MEHWTb  NpaBOMUCaHWe, T.e.
ynpoctutb €ro. OH 6bin  OCHOBOMOMOXHUKOM —pasfiniuMin B
NpaBOMUCaHWW  aMepUKaHCKOT0 M BPUTAHCKOr0  BapuaHTOB
aHITIMCKOTO A3bIKa.

B 1828 r. Bbin onybnukoBaH 2-TOMHbIN crioBapb Bebctepa
“The American Dictionary of the English Language”. B Hém 6bin0
70000 cnos. B cBOEM COBpPEMEHHOM M3[aHUM CROBapb HE UMEET
Huyero obulero ¢ nepebiM. Ceityac B HEM 600000 cnoBapHbIX
craren.

Tunbi cnoeapell

Bce CcroBapu nogpasgendtTca Ha.

OHUMKNoneanyeckme InHrBucTYEeCKME
(Encyclopedic) (linguistic)
obume cneLmanmampoBaHHble
(general) (specialized):
TOJKOBbIN napannencHbin -~ 1. CrnoBapb CUHOHWUMOB
(synonyms)
(explanatory) (parallel) 2. CrioBapb Heomnorn3moB
(neologism)

3. ®paszeonornyeckuii criosapb

4.CnoBapb (hpaseonornyeckux
coyeTaHum

5. YacToTHbIN crnoBapb

10



6. Mpon3HoCUTENBHLIV COBapb
7. CnoBapb cnexra
8. CnoBapb aHTOHMMOB W Ap.
Bce Tunbl cnosapeit MoryT 6biTb  OQHOS3bIYHBIMM
(monolingual) n aBys3biHbIMK (bilingual).

Bonpockl 1 3agaHus:
1. B yem otnnume nexkcukonorum ot nexkcukorpadgun?

2. YeMm MOXHO OOBACHUTL MOCTOSIHHOE — pacLUMpeHue
HOMEHKNaTypbl W TUMOB CroBapen?

3. HasoBuTe OCHOBHblE XapaKTepHble YepTbl CroBaps
Bebcrepa?

4. Kakumu cnosapsiMn Bbl MOMb3yeTECh B CBOEN KU3HU W

yyebe?
5. OxapakTepusyiTe nNpeAcTaBneHHbIe Ha craigax crosapu

C TOYKHK 3pEHUA TUNONOrnn.

KOHTEKCTHBII AHIN10-PYCCKUNA,
HEMELLKO-PYCCKUI U PYCCKO-
AHITIMACKUIA CNOBAPb..

Cnang 1

cCnoBAPEL

SAHEAM B P LEGA
MEFEBCHIAK A

AHI/I0-PYCCKUI PYCCKO-
AHINIMACKUIA CNOBAPb MHUMDbIX
[PY3EN NEPEBOAYUKA

Cnang 2
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Ieb

L r IRIKATE, KONSTH NEPHYTE
[t i v o)

£

1) TS BHESINHEIA KL
B

mptons Bk

AHINI0-PYCCKUM U PYCCKO-
AHITIMACKUA CNOBAPb C/IOBOE/, 2.0

Cnang 3

P —
B TR D P
_F S e =.|
TECCHCE-ANEWHACKAE
AP THOr FEK VA ME
w PR
RIS H-AL S S IR
L ]
LITEL R B S B

TEPHCTREN B A ROy G A R A
B PUBLIE B LATHIRS

e

AHII0-PYCCKWUIA U PYCCKO-
AHI/IMIACKWUIA CNNIOBAPB MO PEKNAME
M PR (C TONIKOBAHUAMM)

Cnanp 4

DICTIONARY

PYCCKO-YYBALLICKO-AHITTUCKUNA
CNOBAPb

Cnanpg 5
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3NEKTPOHHAA BEPCUA AHI/IMMCKOIO
CNOBAPA-PASrOBOPHUKA ANA
MOPAKOB

Cnawnp 6

"TOBOPALLMIA" AHITTIO-PYCCKUI N
PYCCKO-AHI/IUICKUNA CNNOBAPD,

Cnawnp 7

AHII0-PYCCKUI C/IOBAPb
OCOBEHHOCTEW AHI/TIUACKOIO
A3bIKA B CEBEPHOW AMEPWKE

Cnawnp 8
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KOPBEW }.-K., APLUAMEO A. PYCCKO-
AHITIMACKUIA BUSYAJIbHDBIN
SHUMKNONEANYECKUMA ...

Cnanp 9

PYCCKO-AHIMTUMCKUA CNOBAPDb
TABYWUPOBAHHOW NEKCUKKN

Cnang 10

Tema 3. CnoBo kak OCHOBHas eaAUHULA NeKCUYeCcKoun

CUCTEMbI
Cnoso obnapaet BHYTPUA3bIKOBLIMM
(BHYTPMNUHIBUCTMYECKUMMU) " BHELHEA3bIKOBbIMU

cBoWcTBamMK. LleHTpanbHOe MecTo B CUCTeMe A3blka C
BHYTPUNUHIBUCTUYECKON TOYKW 3pEHMst 0OYCOBMEHO TEM, YTO
BCe OCTanbHble eduHWUbl  S3blka, Tak WM WHade,
paccMaTpMBalOTCA UMEHHO MO MX OTHOLLEHMIO K croBy. ®OHeMbI
SBMNATCA  eAWHMUAMKM  S3blka  MOCTOMbKY, MOCKOMbKY —OHW
anchdepeHUmMpyoT cnosa, MOpPgeMbl — Kak COCTaBHble COB,
CNOBOCOYETAHNS U MPEASIOKEHUs — Kak COBOKYMHOCTb CIOB.
Taknm 00pa3om, CNOBO SBNAETCA CBA3YHOWWM 3BEHOM
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A3bIKOBOW CUCTEMbI.

C BHELUHENMHIBUCTUYECKON TOYKN 3PEHNS, LieHTpanbHoe
NONOKEHME CrioBa B $A3blke OMpeaensieTcs Tem, YTO C Of4HOW
CTOPOHbI, OHO CIYXMT OCHOBHOW €AMHULEN HaWMeHOBaHUS
(haKTOB  [EMCTBUTENBHOCTW,  T.e.,  MOCPEACTBOM  CIOB
OCYLLEeCTBNAETCA CBA3b YerioBeka C KOHKPEeTHbIMU (hakTamu
OKpYXXatoLen AeNCTBUTENBHOCTU, @ C APYrON CTOPOHLI, TEM, YTO
CNMOBO  SIBMSIETCA  OCHOBHbIM  CTPOUTESIbHBIM — MaTepuasnom
A3bIKOBbIX ~ BbICKa3bIBaHWN, C  MOMOWbK  KOTOPbIX
ocyLlecTBnseTcs 0bLiEHe MeXAY NM0bMM.

Cnoso obnagaet BHYTPUSA3bIKOBLIMU n
BHELLHEA3bIKOBbIMM  CBOACTBAMU. C  BHELUHEA3BbIKOBOM TOYKM
3PEHMS CMOBO CIYXWUT HOMWHATUBHBIM 3IIEMEHTOM f3blKa, T.€.
npefHa3Ha4YeHHbIM 419 Ha3BaHUSA Kak KOHKPETHbIX NpeaMeTos,
SIBNEHUA, NPU3HAKOB OKPYXalLLEN HAC AENCTBUTENBHOCTU, TaK
W 4N HOMMHAUMM  abBCTpaKTHbIX  CYWHOCTEN CO3AaHHbIX
YenioBe4YeCkUM CO3HaHWeM. C BHYTPUA3LIKOBOA TOYKM 3pEHUs
CNoBO npeacTaBnseT Ccoboi Takyl eguHuly, MocpescTBOM
KOTOPOW XapaKTepusylTcs BCe OCTanbHble efuHULbl A3blKa.
bBornee Menkue, Yem CnoBo, eauHWUUbI S3blka — (HOHEMbI K
MopeMbl - paccmaTpuBalTCH dneMeHTbl cnosa. bonee
KpYMHbIE, YEM CIIOBO, S3bIKOBblE €ANHWLbI - CIOBOCOYETAHUS
NPeasioKeHns — onpesensioTcsa Kak COBOKYMHOCTU CroB. 34echb
yXe CnoBO npeacraBnser cobol 4vacTb CrOBOCOYMETaHWU U
NPeasIoKEHNIA, KOTOPbIE COCTOST M3 CIOB.

[laTb TOYHOE oOnpeneneHne CroBy TPYAHO, W MHoOrue
NIMHMBUCTBI FOTOBbI BbINKM Aaxe 0TKa3aTbCA OT 3TOr0 MOHSATUS.
lMpuBeaemM HekoTopble 13 onpeaenexuit (tabn.1).

Tabnuua 1
Ne  AsTop Onpegenenve
®epanHaHg ge «[loHsTMe cnoBa HECOBMECTUMO C
1 Cocctop HaLUMM NpecTaBneHnem o

KOHKPETHOW eanHuLe f3blka. He B
CNOBE CreayeT UCKaTb KOHKPETHYHO
eaMHNLY S3blKay
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. Bannu

N. B. Wepba

AMN.CMupHULIKKIA

A.A.Pechopmartckui

B. H. TonosuH

«[oHATHE CNoBa CYMTAETCS SACHBIM;
Ha camMOM [JIene e 3T0 OJHO U3
Hanbonee ABYCMbICINEHHbIX
NOHATUI, KOTOPbIE BCTPEYAIOTCS B
S13bIKO3HAHUMNY

«...YTO TaKoe «crnoso»? MHe
AYMAETCs], YTO B pasHbIX A3blkax 370
ByneTt no-pasHomy. M3 atoro
COBCTBEHHO CNEAYET, YTO NOHSATMSA
«CnoBo» BOOOLLE He CyLLecTBYET»

«CnoBo BbICTYyNaeT He TONMbKO Kak
OCHOBHas eAnHMLA CNIOBApPHOTO
COCTaBa, HO U KaK LieHTparnbHas,
y3noBasi eauHuLa BoobLue s3bikay
«CnoBo - 3HauMmas eguHMLa A3blka,
OCHOBHOW (PYHKLIMEN KOTOPOW
SBNAETCA HOMUHAUMS. B otnnumne ot
MopdeM, MUHUMANbHbIX, 3HAYUMBbIX
eOMHWL, A3bIKa, CII0BO
CaMOCTOSITENbHO; FPaMMaTUYECKH
0hopMIIEHO MO 3aKOHAM [aHHOTO
A3blka, 00nagaeT He TONbKO
BeLLECTBEHHbIM, HO W NEKCUYECKNM
3Ha4yeHueMm. B otnnume ot
npeanoxexus, obnagatoLiero
CBOVICTBOM 3aKOHYEHHO
KOMMYHMKaLMK, CFOBO Kak TakoBoe
HEe KOMMYHWKATUBHO, HO UMEHHO 13
CMOB CTPOSITCS NPEANIOXEHMs ans
OCYLLECTBNEHNS KOMMYHUKALANY
«CnoBo - HauMeHbLLUast, 3Ha4nmas
CMbICMOBas eAMHNLIA S3bIKa,
cB0GOAHO BOCMPON3BOANMAS B Peyn
ANSi NOCTPOEHMS BbICKA3bIBAHWIN»
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CnoBo BbICTYNaEeT Kak BaXHeNLas eanHnLa si3blka, Tak
Kak B HeW OCYLIeCTBNAETCHA €AWHCTBO BCEX OCHOBHbIX
9NEMEHTOB $I3bIKOBOW CTPYKTYpbl. B CnoBe MOXHO BblAenuTb
3BYKOBYI0, IPaMMaTUYECKYI0 U NIEKCUYECKYIO CTOPOHBI, KOTOpbIe
CyLLeCTBYT B eguHcTBe. CIOBO HE MOXeT CyLIeCTBOBaTb BHE
mMaTtepuanbHoro (3ByKOBOrO) ocopmneHus " BHe
rpaMMaTUYecKoro, T.e. HE MOXET He WUMeTb rpamMMaTU4eCcKux
NPU3HAKOB, CBOWCTBEHHbIX ONpeLeneHHON rpynne Cros.

CnoBo MOXET BblpaXaTb MOHATMS peanbHble (man, sky,
earth, town, mountains) u noxHele (mermaid, fairy, magician).
Ho cnoBa n NoHATUS HE TOXAECTBEHHbI: CNIOBO — €CTb eaunHuLa
A3blka, MOHATME - efguHuUa MblwrneHus. CrnoBa HasbliBaKT
npeameThbl U SBNeHNst 0GBbEKTUBHOM LECTBUTENBHOCTY U UMEKT
OnpeaeneHHy NPeaMETHYK COOTHECEHHOCTb. MoHATME — eCTb
OMNoCpeaCcTBOBaHHOE, 0606wieHHoe OTpaxeHwe
LENCTBUTENBHOCTM B MblwNeHuu. MNoHaTre 0606LWwaeT npusHaku
npeamerta:

1) oAHO M TO Xe CNOBO MOXET BblpaxaTb W obLee, W
€OMHUYHOE MOHATWE B PasfNUYHbIX Chyvasx ynoTpebneHus.
Hanpumep: B npeanoxenun The telephone is a useful invention
noapa3ymMeBaeTCs He KaKOW-TO KOHKPETHbIM TenedoH, a
TenecoH BooOule, T. €. CrnoBo felephone BhbipaxaeT obuiee
noHstue. B npeanoxenun The telephone is out of order Mbl UMeeM B
BUAY OnpefeneHHbI TenedoH, B 9TOM cryyae CroBo felephone
BblpaXaeT 4yacTHoe noHsaTMe. Tak, Croso felephone ¢ opHOW
CTOPOHbI BbIpaXaeT YacTHOE MOHATME, W C APYrOM CTOPOHbI
Ha3blBaeT KOHKPETHbIN TeNeOH;

2) nocKomnbKy CnoBo 0603Ha4aeT MpeaMeT U SBMEHKE,
OHO obnagaet npegMETHO-BELLECTBEHHbIM  COLEPXKaHWUEM,
KOTOPOE U SBNSETCS €ro NeKCMYeckUM 3HaveHneMm. Jlekcuyeckoe
3Ha4yeHne M MOHATWe He OAHO W TO Xe. B ocHoBe 3HauveHus
NEeXWT onpeferieHHoe MNOoHATUE, NPUYEM 3HAYEHWEe LUMpe, YEM
NoHATME, TaK Kak BkMoYaeT B cebs  AONOMHUTENbHYHO
XapaKkTepUCTUKY  BbIPAXaeMOro  MOHATUS,  CTUNUCTUYECKYHO
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OKpacky, OTHOLLEHME FOBOPSILLErO K npoucxoasiiemy. Tak, crnosa
sweat u perspiration - nom, to try u to endeavor - nbimamecs
BbIpaXalOT OOHO MOHATUE, HO 3HAYEHWS WX OTNNYAKTCS
CTUNUCTUYECKOW OKpackow: Sweat, to try HeWTpanbHble,
perspiration, fo endeavor cnoBa KHWKHOIO CTUNS,

CnoBo MOXeT UMETb NPAAMOE M NePEeHOCHOe 3Ha4YeHue.
MpsiMoe 3HayeHWe SBNSETCS HENOCPEACTBEHHO Ha3BaHMEM
npeameTa Unu SBNEHUS, a NEPEHOCHOe OCHOBAHO Ha MepeHoce
CroBa Kak Has3BaHWs C OAHOMO mpeaMeTa Ha ApYron npeamert
UK sIBNEHWe Ha OCHOBaHWK kakoro-nubo cxopactea (head of the
family, green youth);

3) npw obLieHnn cnoBa ynoTpednaTca B codeTaHum ¢
OPYTMMK CrioBaMu, OHAKO, CMOBO BCTYMaeT B COYETAHWE He C
ntobbIM CNOBOM, a C OnpeaeneHHbIM Kpyrom crnos. CnocobHoCTb
CrnoBa coyeTaTbCs C TEMU WU MHBIMW CIOBaMM 3aBUCUT OT €ro
3HAYEHMS U OT HOPM CBS3M COB, NPUCYLUMX AAHHOMY S3bIKY.
OpHu cnoBa moryT obnagatb LWMPOKMM KPYrom CRoB, Kak to
have, good, gpyrue orpaHnyeHbl - to Mmoo MbMame. Ecnu cnoso
ynotpebneHo B HeODObIYHOM COYETAHMM, OHO nNpuobpeTaeT
NepeHOCHOe 3HAYEHME;

4) Kaxpgoe CnoBo OTHOCWUTCS K OMpPedeNeHHOW 4acTu
peun,  dTa  MPUHAONEXHOCTb  ONpeaensieTcs  Tpems
0COBEHHOCTAMM:

a) TUMOM BbIPaXXAeMOro NOHATUS;

5) npucywmmMmu emy rpaMmMaTUYECKUMU KaTeropusiMu;

B) CHMHTaKCUYECKUMM (DYHKLIMAMMN B NPEaIoKEeHNN.

Tak, cnoBo beautiful BbipaxxaeT NOHATE KayecTBa, UMeeT
CTEeNeHN CPaBHEHWs, W BbIMNOMHSAET (YHKUMM oOnpeaeneHus.
COBOKYMHOCTb 3TUX MPU3HAKOB MOKa3bIBaET, YTO CroBo beautiful -
npunaraTenbHoe;

0) Bce croBa MMeKT 3Ha4YeHMe, OOHaKO, HEKOTOpble
CrnoBa  SBMAKOTCA  HA3BaHMAMM  NPeAMeToB  (MMEKT
HOMUHATMBHYIO (DYHKLMIO), APYTMe OCYLLECTBNAIT CBA3b MexXay
CMOBaMM W YKa3blBAKT Ha OTHOLUEHWS MEXAY CroBamu (HecyT
cnyxebHylo (yHKUMI0): Npeanorn, cow3bl. Takum obGpasom,
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CroBa, HasblBalLmMe NpeaMeTbl, SIBMEHNS, Ka4yecTBa SABNSKTCS
3HaMeHaTesbHbIMKM YaCTSMU PEYN U BbIMOMHSIOT POfb YNEHOB
npeanoxenns. Crnoea, OCyLeCTBNAWLWME CBA3b  MeEXAy
CroBamK, Ha3bIBAKTCA CYXeBHbIMU.

Takum 06pasom, CNOBO MHOrOrpaHHO M NpeacTaenseT
coboii edMHCTBO HECKONMbKWX CTOPOH: 3BYKOBOW, T. K. UMeeT
onpegeneHHblil 3ByKOBOI COCTaB, rpamMaTUyeckon, T.K. Bceraa
SIBNAETCA rPaMMaTUYECKN BbIPaXeHHbIM U CEMaHTUYECKON, T.K.
obnagaeT 3Ha4YeHnem.

B cBsA3HOI peun B mpouecce S3bIKOBOro 0OLUEHMS CNOBO
BbICTYNAEeT B OKPYXeHUM apyrx crnos. CroBecHoe OKpyxeHue, B
KOTOPOM ynoTpebnseTcs CrnoBo, Ha3blBAeTCA KOHTEKCTOM.
KOHTEKCT ~KOHKPEeTU3MPYeT U YTOYHSIeT 3HayeHue CrnoBa,
N3MEHsIeT €ro, npuaaeT HOBble OTTEHKM 3HAYeHWst CroBsa.
MoaTomy, 3HayeHue crioa onpegensiercs u obycnoenusaercs
KOHTEKCTOM.

Bonpoce! 1 3agaHus:

Kakue nogcmcTeMbl COCTABASAOT CTPYKTYPY S3blka?

Kakue Buabl nekcukonoruy Bl 3HaeTe?

KakoBa yHKUWs1 CNOB B 3blke?

B yem cocTouT pasHuLa Mexay CroBoM ¥ NOHATMEM?
5. OxapaKTepusyiTte eauHCTBO BHYTPUIMHIBUCTUYECKON

W 3KCTPASIMHIBUCTUYECKYON CTOPOH CroBa.

el

6. W3yunte copepxaHue cnangoB B NpeseHTauuu
«Lexicology» n gante KOMMEHTaPUI K Kaxgomy Crangy.
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WHAT IS A WORD?
WHAT IS A NAME?

\ 4

Cnanp 1

WHAT DO WE DO WITH THE WORDS?
- WE USE THEM
-CREATE NEW WORDS
- UNDERSTAND OR NOT THE
MEANING

Cnanp 2.

BUT WHEN WE TRY TO PENITRATE
INTO THE DEEP SENSE OF A
WORD...
A LOT OF PROBLEMS!

20



WHAT DON’'T WE KNOW ABOUT
THE WORD?

Cnang 4.

1) IS A WORD ONLY A LINGUISTIC
PHENOMENON?
REASONS:

- THE LANGUAGE IS DEVELOPING;
- THE WOED DOESN'T EXIST

ISOLATE
NNININININN?

Cnang 5

2) WE DON’T KNOW MUCH
ABOUT THE LANGUAGE IN WHICH
THE WORD IS A FUNDEMENTAL

UNIT
RNNRININN?

---------------

Cnawp 6
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3) WE DON’T KNOW MUCH
ABOUT THE ORIGIN OF LANGUAGE

AND THE ORIGIN OF THE WORDS
RN

Cnanp 7

4) WE KNOW VERY LITTLE ABOUT THE
MECHANISM OF SPEECH
PRODUCTION
HOW DOES THE AUCOUSTIC
PHENOMENON COME INTO THE

MESNING?
RNVININNNN?

Cnang 8

5) WE KNOW LITTLE ABOUT THE
CHOICE OF WORDS IN ONE’S

SPEECH
2 NNIN?

Cnanp 9
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6) WE KNOW VERY LITTLE ABOUT
THE NATURE OF RELATIONS
BETWEEN THE WORD AND THE
REFERENT (OBJECT,

PHENOMENON, ACTION... ECT)
RNVINNNININ?

Cnawng 10

7) WHY ARE THE SAME OBJECTS
CALLED BY DIFFERENT
COMBINATIONS OF SOUNDS IN

DIFFERENT LANGUAGES?
NINININ?

Cnawng 11

8) WE DON’T KNOW MUCH
ABOUT THE POSSESSIONS OF

QUILITIES OF A VOCABULARY
ANV

Cnawng 12
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STILL WHAT DO WE KNOW ABOUT
THE WORD?

eag
R v 1
"’h-:‘:j"u!r"-\-‘_* oy
oty Tt U
Ay net Loy K
» ' !!
ey

=

Cnang 13

1) WE KNOW THAT THE WORD IS
A UNIT OF SPEECH THAT SERVES
THE PURPOSE OF HUMAN
COMMUNICATION

T
W/
i

Cnana 14

THUS THE WORD CAN BE DEFINED
AS A UNIT OF COMMUNICATION




2) THE WORD IS A STOCK OF
SOUNDS

Cnawng 16.

3) THE WORD HAS SEVERAL
CHARACTERISTICS

1 1

Cnanpg 17
+ EXTERNAL- + INTERNAL
* MORPHOLOGICAL STRUCTURE —
STRUCTURE + THE MEANING=
POST- IMPRESSIONISTS + SEMANTIC
VARV STRUCTURE
PREFIXES ROOT SUFFIXES
Yo =/
C _— -
* GRAMMAR PLURAL
Cnanpg 18
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THERE IS THE UNITY:
WORD =
FORMAL UNITY +SEMANTIC UNITY

Cnanpg 19

STILL WE KNOW THAT THE
PHENOMENON OF WORD IS SO
GREAT THAT WE HAVE NO
OPPORTUNITY TO ESTABLISH THE
DIFFINITION OF WORD (ONLY “THE
UNIT OF SPEECH”

£, » .‘ .
Cnanp 20
THE WORD IS THE UNIT OF SPEECH
USED FOR THE PURPOSES OF HUMAN
COMMUNICATION, NATERALLY
REPRESENTING A GROUP OF SOUNDS,
POSSESING A MEANING,
CONCERNING THE GRAMMATICAL
EMPLOYMENT AND CHARACTERIZIED
BY FORMAL AND SEMANTIC UNITY

Cnanp 21
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Tema 4. OcoOGeHHOCTM HOMWMHALUMW B aHrMUMACKOM
A3blKe

Bo3HMKHOBEHME M (DYHKLMOHMPOBAHME  NEKCUYECKNX
eOVHWL,  JEeTepMUHMPYETC  Mpexae BCero  noTpebHOCTAMM
0bLEeHNS 1 CBA3AHO C MpoLeccaMmnm HOMUHaLMK, T.e. NpoLeccamu
Ha3bIBaHWS TOro U MHOTO 06 BEKTA, SABIEHNS, CBOCTBA U T.4.

[Ins NOCTPOEHNS BbICKa3biBaHUIA, B KOTOPbIX FOBOPSLLMNA
nepefaeT cBoeMy cobeceHUKY Unu cobecefHukam Ty U UHYH
MbICb,  COODWAET  Kakyl-T0O  MHopMauui,  Heobxogum
CTpouTENbHbI MaTepuan. HomuHaums, B pesynbTaTe KOTOPOM
OCYLLEeCTBNSAETCA CO3[aHne 3TOr0 CTPOUTENbHOrO Matepuana u
TEM CaMbIM CO3[aHWe CUCTEMbl MaTepuanbHbIX, YyBCTBEHHO
BOCTIPUHUMAEMBIX $3bIKOBbIX 3HAKOB, MPU3BaHHbIX OTBETUTbL Ha
HYXObl S3bIKOBOTO KONMeKkTBa B 0BO3HAYEHWSAX OTAENMbHbIX
NPEAMETOB 1 KNaccoB NPEAMETOB, WX CBOWCTB W OTHOLUEHWIA, a
TaKkke (hakToB, COOBITUIA U CUTYaUWid, — YPE3BLIYANHO CIIOXKHbIN
npouecc. OH xapakTepuayeTcs MHoroobpasmem ¢opm, cnocobos,
GyHKUMA. B obwmx onucaHMsX  MpOLECcCcOB  HOMWUHaUWW,
NPEANOXEHHbIX OTEYECTBEHHBIMUA YYeHbIMU, 0COB0e BHWMaHWE
NPUBNEKAeT pasrpaHNyeHne NPOLEecCoB HOMUHALMN, BO-NEPBbIX,
no TUNy 3bIKOBbIX POPM 1 06BEKTOB HOMUHALWMKW. B 3aBrcMmocTm
OT 1CMOIb3yeMbIX S3bIKOBbIX (DOPM — CIIOB, CIIOBOCOYETAHUIA U
NPeAnoxXeHnin — B npeaenax obwen KaTeropu HOMUHALMM
BbIJENSIOT: @) HOMWHALMIO 4Yepe3 CrioBO U CMOBOCOYETaHME
(Nekcuyeckass HOMUHaUKSI), 6) HOMUHALMIO Yepe3 NpeanoXeHue
(NpONO3NTWBHAs HOMUHAUWS), B) HOMWHALMKO Yepe3 TeKcT
(AncKypcuBHas HOMMHaLMS).

lNlekcuyeckas HOMMHaUMA UCNONb3yeTCs, KaK NpaBuno,
ONS UIMEHOBAHWSI NIEMEHTOB BHELUHETO W BHYTPEHHErO OMbiTa
yenoBeka. OObeKTaMM  NEKCMYECKOW  HOMUHALMM, UMK
HOMMHaTaMM, BbICTYNaloT onpegeneHHble 3NeMeHTb|
[ENCTBUTENBHOCTU: MPEeaMeT, KayecTBO, MPOLECC, OTHOLIEHWS
(BpEMEHHbIE, NPOCTPAHCTBEHHbIE, KOMWYECTBEHHbIE W T.4.),
noboit peanbHbI UK MbICINMbIA 06bEKT. Ha3BaHHbIE ANEMEHTLI
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HOMMHALMN HaxoO4sAT BblpaxeHue B NoOOM f3blke U POpMUPYIOT
0BbEKTUBHbIN (hyHOAMEHT ANS BO3HUKHOBEHUS OCHOBHbIX KIaccoB
CMOB, WX HasblBalOWMX, = CyLIECTBUTENbHbIX, [Narosnos,
npunaratenbHbIX, Hapeuuit, YUCIMTENbHbIX, Pa3NNYHOTO poaa
cnyxebHbIX CroB.

B kayecTBe 0ObekTa HaMMEHOBaHMSA NpU NPENO3UTUBHOM
HOMMHALMK BbICTYNAeT MUKpocuTyauus — cobblTe, akT,
obbeanHsoLWMe P ANEMEHTOB M NpeacTaBnsiowme cobon
CNOXHble ¥ MHOronaHoBble 06pa3oBaHus.

O0beKTOM  HaMMeHOBaHMA  4epe3  TeKCT,  Wu
[MCKYPCMBHON HOMWHALMK, CTaHOBUTCS eLle Bonee CnoxHas Lenb
CUTyauui.

OuyeBMOHO, 4TO NO Mepe YCrOXHEHWs obbekTa
HOMMHALMX BO3pacTaeT W CMOXHOCTb WCNONMb3yeMblX CPEACTB
HOMMHaLUMK. [TyTeM COYETaHUs CrIOB — WMCXOAHbIX W MPOCTbIX
€OVHWL, HOMUHALMK, UCNONb3YEMbIX B PasfyHbIX UX dopmax (o
3aKoHax KOMOWHATOPWKK CMOB B MpoLieccax CrnoBoobpa3oBaHus,
(hOPMMPOBaHUS CMOBOCOYETAHUA W MPEANOXeHUn peyb OydeT
WaTM B COOTBETCTBYKLIMX pa3aenax), TrOBOPSLMA  CTPOMUT
HauMeHOoBaHus, 6onee CnoXxHble N0 CBOEN CTPYKTYpe, ¥ nonyyaeT
B pesynbTaTe KOMMMEKCHble EeAMHWLbL: NPOW3BOAHbIE CrOBA,
CNOBOCOYETaHMs, NMPEANOXEHUs U B KOHEYHOM MTOre TekcT. B
obuiem peectpe S3bIKOBbIX €OMHWL, CNOBO BbICTYMaeT Kak
OCHOBHasl, rnaBHas ¥ Befylas eauHULa HOMWHaUMKM, Mo
OTHOLUEHMIO K KOTOPO BCE [pyrMe eauHULY OKasblBatoTCa
NPOM3BOAHbBIMM UK BCTIOMOraTesNbHbIMA.

B npouecce (YHKUMOHMPOBAHUS MOTUBMPOBAHHOCTb
MEKCUYECKMX eAWHUL, MOXET W3MEHSTbCS, MOMHOCTLIO W
YaCTWYHO ucyes3aTb. [lpUYMHLI  NOTEPM  MOTMBALMW, WK
OEMOTMBALMN  NEKCUYECKUX  edMHWL,  PasnuyHbl:  3TO
(hoHeTUYECKME M3MeHeHWs (Hanp., cupboard '6ypem, wkag),
noteps npuaHaka, Mo kotopomy Obin Has3BaH npeameT (Hanp.,
blackboard 'knaccHasi docka', KOTOpas B HacToslee Bpemsi He
obsi3aTenbHO  AOMKHa ObITb  YEpHOro LBeTa), yTpata unm
W3MEHEHME 3HaYeHUs MOTMBUPYIOLEN eauHULbl BNOTb A0
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NonMHOrO  BbIxogda ee w3 ynoTpebnenus (Hanp., happy
‘cuacmnuebili’, 0Bpa3oBaHHOE 0T  ycTapeBwero ‘ciyyad,
cyacmnueas cnydatiHocmb) w T.4. [naBHas Xe npuymHa
[EMOTUBALMN NEKCUYECKUX OMHUL, 3aKMYaeTCs B HEHYXHOCTH,
HeobA3aTeNbHOCT  MOTMBMPOBAHHOCTM  eduHWL,  And WX
(yHKUMOHMPoBaHUs. MoTuBaums obneryaet poxgeHue cnosa u
3anoMuHaHWe W pacrnosHaBaHWe ero cmbicna; 6narogaps
MOTMBALUMM B A3blKe 3aKPennsawTCs CBA3W W accoumauuu,
CYLLECTBYIOLIME Y TOBOPAWMX O HasblBaeMblx OObekTax K
SBNEHUAX AEUCTBUTENbHOCTU. WHaye roBops, MOTWUBALMS WMeH
BbICTYNaeT B Ka4yecTBe Onopbl MPU BO3HUKHOBEHWUW, XPaHEHWUW U
pacrnosHaBaHUN NEKCUYECKUX eanHny. Ho nockonbky MoTMBauus
WMEHW HE MOEHTWYHA ero 3HaYeHWto, OTpaxas NMWb OOUH KaKoW-
HWOYAb OTIMYMTENbHBIN MPU3HAK HasblBaeMoro obbekTa, a He
BCIO COBOKYNHOCTb Hambornee CyLECTBEHHbIX €ro CBOWCTB,
3aKpennseMblX B 3HAYEHWW, TO OHa CTAHOBUTCA WM3ObITOYHON,
korga ums npuobpeTaeT cTaTyc NPUBBLIYHOTO U 3aKPEMIEHHOM B
[JaHHOM  $13bIKOBOM KOnnekTMBe 0003Ha4yeHnss obbekta. He
Cny4yaiHo, 4YTo0 Hambonee ynoTpebuTenbHble M Camble BaXHble
crnoBa  ABNSAKOTCA  MPOCTbIMKA,  XOTA  9TUMOIOTMYECKME
UCCMedOBaHWS  MOKa3blBaT, YTO M OHW  BO3HMKANM  Kak
MOTUBMPOBAHHbIE eanHULbI, B npouecce CBOEro
(DYHKUMOHMPOBAHUS  MOABEPrUMECH  OeMOTMBaUMM.  Takum
obpa3om, B fleKCMYeckomn cucteme HabnogaeTcs aManekTuieckoe
NPOTMBOBOPCTBO ABYX BaXHEMLWMX MPUHLMMNOB: NPOU3BONBHOCTHY,
YCINOBHOCTW S13bIKOBbIX 3HAKOB M UX MOTWUBMPOBAHHOCTH, MpUYeM
OMH U3 HUX MOXET OKa3aTbCs Ha TOW UMM UHOW CTaguu pasBuTus
A3blka JOMUHUPYOWMM. 3TO MO3BONSET FOBOPUTL O PasHOM
CTeneHn MOTWUBMPOBAHHOBAHOCTU $3blka, KOTOpasi CTaHOBUTCA
TUMNONOTMYECKON  XapaKTepPUCTUKOW. [IpeBHEaHrNMACKUN  A3bIK,
Hanpuvmep, no yTtBepxgeHuto C. YnbmanHa, 6bin  6onee
MOTUBMPOBAHHBLIM S3bIKOM, YeM COBPEMEHHbLIA aHMUACKUIA, YTO
obbsAcHseTCA  npexge  Bcero  GonbWwuMM  KONMYECTBOM
3aMMCTBOBaHUM —  (DpaHLY3CKUX W TPEKO-NaTUHCKUX — B
COBPEMEHHOM aHTTIMCKOM SI3bIKe.
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MoTuBMpPOBaHHOCTb 0COBEHHO BaXHa ans
npenogaBaHus  WHOCTPAHHOTO  si3blka.  KonuyecTBeHHoe
COOTHOLUEHNE HEMOTWMBMPOBAHHBIX ¥ MOTUBMPOBAHHLIX CIIOB W
OTHOCUTENbHAA YacToTa pasHbIX BWAOB MOTMBMPOBAHHOCTU B
pasHbIX fA3blkax 3a4acTyld He COBMAZaloT, B pe3ynbTaTe Yero
HEMOTMBMPOBAHHbIM CfIOBaM OLHOMO A13blka B APYroM $3blke
COOTBETCTBYIOT MOTUBUPOBAHHbIE CMOBa U HaobopoT. Cuutaercs,
Hanpumep, 4YTO CTeneHb MOTWBMPOBAHHOCTW CIIOB B HEMELKOM
A3blKe BbILLE, YEM B aHIMWUICKOM, BCneacTame 6onblueit ceobobl
cnoBoobpasoBaHns 1 BOMbWIEr0 Yucna OHOMATOMOITUYECKMX
obpasoBaHuit. MocneacTeBMeM pasnnunii B MOTUBMPOBAHHOCTM
aHIIUIACKOTO U HEMELKOro 3bIKOB SBMSIETCA Hamnmune MHOrMX
Cnyyaes, KOraa CroBaM aHIMMNACKOMO sidblka opma KOTOpbIX He
NOACKa3bIBAET WX 3HAYEHMs, COOTBETCTBYIOT COBA C BHYTPEHHEN
OpPMON B HEMELKOM £A3blke (Cp. aHrn. Skafe 'KOHEK' — HeM.
Schlittschuh  [OCNoBHO:  ‘ckonb3AWUL  6omuHOK', aHrn. glove
‘nepyamka’ — Hem. Handschuh '06yeb dnsi pyku', aHrn. phonetics
‘boHemuka' —HeM. Lautlehre 'yyeHue o 38ykax', aHrn. hydrogen
8000p0o0d' — Hem. Wasserstoff 'sewjecmeo u3 6o0b!', n ap.).

YCBOEHWE CMOB C PasfMyHOM BHYTPEHHEW (POPMOW
CONPsKEHO C BONbLUIMMKM TPYAHOCTSIMK, YEM YCBOEHWE CFOB C
OMHAKOBOW POPMOi MOTUBMPOBAHHOCTM (Cp. aHrN. teacher — pyc.
yyumerib, aHrn. singer — pyc. neseu, aHrn. swimming - pyc.
nnagaHue n MHOTWe [pyrue, aHanoryyHble No CBOEW BHYTPEHHEN
chopme 1 NoTOMY He NpeacTaBnstoLme 0cobon npobnembl npu nx
3anoMUHaHUA.

3akniovas onucaHune S3bIKOBbIX eauHUL, B HOMUHATUBHOM
acnekte, crnegyeT MOQYEPKHYTb, 4YTO BHEWHSs dopMa K
NPOTSIKEHHOCTb  €AMHWL,  WUCMOMb3yeMblX B KavecTse
HaMMEHOBAHWA, MEPBUYHbIA MMM MPOM3BOAHbLIN  XapaKTep,
rno6anbHOCTb, LienoCTHOCTb, NPOU3BONBHOCTbL B
NPOTMBOMNOCTABNEHUM  PACUNIEHEHHOCTH, MOTMBMPOBAHHOCTM K
HanW4ne/oTCyTCTBUE NPEaVKATUBHON CBA3N B LIENOM COCTaBNAKT
TOT OCHOBHOA Habop MpU3HAKOB, KOTOPblE  CTAHOBATCH
OCHOBaHMAMU N5 Pa3NNYHbIX TUMOMOTMIA HOMUHATMBHBIX €ANHUL.
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BaXHO npu 3TOM OTMETUTb, 4TO CIOBA, COBOCOYETAHUSI U
NPeasIoKEHNs XapaKTepU3yTCs HEMOBTOPUMbIMI COYETAHUSIMM
YKa3aHHbIX MPWU3HAKOB, MO3BONSIOWMMM OTIMYUTL OAMH Knacc
eauHAL, HOMWHaUMW OT Apyroro. Hampumep, npocTomy crioBy
MPUCYLLM  CMHTETMYHOCTb, LIENOCTHOCTb, HEpaCYNEHEHHOCTb,
OTCYTCTBUE MOTMBMPOBAHHOCTM UM  npeaukaTueBHocTW. Cnoso
MpOM3BOOHOE  BLICTYMAaeT  Takke  Kak  CMHTeTM4eckas

(omHocnoBHasl), HO pacyneHeHHas MOTMBMPOBAHHAS
HOMWHaTMBHAs €AMHMLA CO  CKPbITOA  MpeaukaTUBHOCTLIO.
CrnoBocoueTaHne Xe —  aHanuTUyeckasi, —pacuneHeHHas

NPOW3BOAHAs eduHUUa CO  CKPbITOM NpeankaTUBHOCTbI. B
NPEANOXEHM B OTIIMYME OT COBOCOYETAHUS HAXOauT Hanbonee
NOMHOE W SBHOE BblpaXeHWe npeankaTuBHas CBS3b, BCReACTBUE
Yero OHO CTaHOBUTCS CKOpEEe eAMHULEN KOMMYHUKaLMK, HEXEnu
HOMMHALMK, XOTS HECOMHEHHO, YTO aKTbl KOMMYHWKaLuK
TeCHenLWwnm 06pasoM CBsA3aHbl C HOMUMHALMEN.

Bonpocbl v 3agaHus:

1. Y70 Takoe HOMUHaLMS?

B 4YeM BaXHOCTb MOTWBMPOBAHHOCTW HOMMHALMK B

npenoaaBaHun MHOCTPAHHOTO A3bIKa?

YTo Takoe nepBuyHas 1 BTOPUYHAs MOTUBaLMSA?

UTo BAMSIET HA aKT HOMUHALWN?

5. Tloyemy nepBUYHAs HOMWHAUMS — KpalHe penkoe
SIBNEHNE B COBPEMEHHOM aHTTIMINCKOM S3bIKE?

6. lMoyemy MeTachopa CuUMTaeTCs CcaMoi SpKOn
HOMWHaLuen?

7. C onopon Ha cnamgbl, OOBSACHUTE  CMbICA
COCTaBNSAIOLMX aKTa HOMUHALMN.

P w
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CTPYKTypa aKTa HOMUHALUK:

3ambicen roaopﬂmero!

A3blKOBbIE CpeAcTBa ero peaaunsayum

or K BbIGOPY
- UCTOYHMK MHdOpMaLUK;
dopma n
- BHYTPEHHAA pOPMa HOMUHALMM;
- MBI

-l

Craitg 2

8. OTBeTbTE Ha BOMPOC, 3aAaHHbIil B crange?

Y70 ABNAETCA MMHUMANLHOM ONePaLMOHHOI
eAVHULEH HOMUHAUUN?
OTaenbHbie Mopdembl?

CnoBa? Unu Hekue rotoBble nonydpabpukarbl?

Cnawip 1

Tema 5. O6wwee onpeaeneHne 3Ha4eHUA CNoBa U ero TUnbI

Ons onpeneneHna 3Ha4YeHudA CrioBa BEPHEMCA K e€ro
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MoTMBUpPOBKe. CroBa B Si3blke HE UCMOMb3YKTCS «MPOCTO Taky,
OHM BCErAa MCMosb3ytTCcs MOTUBMPOBAHHO. 1og MOTUBMPOBKOIA
CnoBa MMEETCA B BMAY OTHOLLUEHWE Mexay 3HaYeHWeM CroBa U
TEM MNPWU3HAKOM, KOTOPbIA SBWUICS OCHOBAHMEM [N AaHHOMO
HaWMeHOBaHusA npeameTa unu siBnexns. MoTuBMpoBKa CroBsa
nokasbIBaeT, NoYeMy AaHHbIA NPEeAMET WNW SBNEHUE NONYYUIM
[aHHOe Ha3BaHue.

MoTMBMPOBKA HEKOTOPbIX CMOB JIETKO  OCMbICNSETCS:
HanpuMep, OCHOBaHWEM Ans obpa3oBaHus cnoBa shoemaker
NOCNYXXMN TOT NPU3HAK, YTO 3TUM CIIOBOM Ha3bIBAETCS YESIOBEK,
koTopbln Aenaet Oawmaku (shoe + make + er cyddukc
nestens). OcHoBaHvem ang 0003Ha4YeHWs MepBOro 3aBTpaka
CNOBOM  breakfast nocnyxuno TO, YTO MepBblid 3aBTpaK
"HapywaeT noct" - BO3depXaHuWe OT efbl B TeyeHue Houwn (fo
break - Hapywame, fast - nocm).

Ho paneko He BCe CrioBa MOTMBMPOBaHbI B COBPEMEHHOM
A3blke. B GONbLWIMHCTBE KOPHEBLIX CMOB COBPEMEHHOMO SA3blka
npu3Hak npeaMeTa WM SBMEHWUS,  KOTOPbIA  MOCAYXMN
OCHOBaHWEM A1t AAHHOTO HaUMEHOBAHWS, HE OCMbICTISETCS.

Taknm 06pa3omM, B COBPEMEHHOM $3blKE B OAHMX CroBax
MOTMBMPOBKA CMOB OCMbICAISIETCS fnerdye, B Apyrux TpyaHee. B
CMOXHbIX W MPOWM3BOAHbIX CMOBax MOTMBMPOBKA CMOBA
ocmblcnsieTcs 0BbIYHO sicHee. Hanpumep, B aHIMUCKOM A3bIKE:
underline - nod4yepkusams, (under - nod, line - fuHUs, Yepma)
nonsense (non - Hukakol, sense - cmbicn), long-haired (long -
OnuHHbIG, hair - eomock, cypdwmkc - ed, npugaowmn
npunaratesibHOMY 3HaveHue «obnagatowmun unm oTInYaoLWmMICs
TEM, YTO BbIpaXeHO B OCHOBEY); CrnedoBaTenbHO, GyKBanbHO
UMeroWUL OnUHHb e 80MOCk .

B pasHbix A3blkax OAMH W TOT Xe NpeameT mnonyvaert
HaWMeHOBaHME Ha OCHOBaHMM pasHbIX npusHakoB. OTctopa
MOTMBMPOBKA CIOB, KOTOPbIE BbIPaXaKT OAHO M TO Xe MOHSATHE,
B pasHblX f3blkax MoOxeT ObiTb pasnnyHa. Tak, CroBo,
Bblpaxarollee noHaTHe “cmon” B pasHbiX A3blkax MMeeT
pasnnYHy0 MOTMBUMPOBKY, T.K. B OCHOBY 06pa3oBaHusi Ha3BaHus

33




[aHHOro npegmeTta ObinuM NOMOXEHbl pa3Hble npu3Haku. B
PYCCKOM 513blke OCHOBAHMEM MOCMYXWUN TOT NPU3HaK, YTO Ha HEM
paccmunatom (cmosn om cmiams), BO (DpaHLy3CKOM S3blke B
OCHOBY Ha3BaHWsi AAHHOMO NpegMeTa Nner npusHak - To, YTO ero
aenawT M3 Aocok (fable) ot nat. cnoea tabula - docka), B
HEMeLKOM 3blke - TO, YTO OH CRYXUT MOACTABHOW ANS MULLW
(der Tisch - oT rpeyeckoro crioBa discos - Kpye: QUCK CIyXun
OQHOBPEMEHHO MOACTaBKOM AN MULLK).

B pycckom £3blke OCHOBOW NSt BbIPAXEHUS MOHATUS
"Hocogoll nnamok" nocnyxun TOT NPW3HaK, 4TO MNaTKOM
BbITUPAIOT HOC; B aHrMICKOM si3blke - handkerchief - To, 4TO ero
aepxat B pyke (hand - pyka, kerchief - nnamok), B HEMELKOM
s3blke - Tashen tuch - To, 4TO ero HocaT B KapmaHe (Tasche -
kapmaH, tuch - nnamok); B0 opaHLy3CKOM $3blke - mouchoir - To,
4TO B HEr0 CMOpKakTCs (moucher - cMopkambCs).

B npouecce $3bIKOBOTO pasBMTUS MOTWUBMPOBKA CrOBa
MOXET yTpaunBaTbCs, cnoea OKa3blBatoTCA
HEMOTMBMPOBAHHLIMK, U WX MOTMBMPOBKA BOCCTaHaBNMBAETCS
NULWb NyTEM 3TUMONOMMYECKOro aHanusa. MoTuBMpoBKa Crosa
MOXET ObITb yTpayeHa no pasnuyHbIM NpUYNHaM:

1) B pesynbTate MOPGONOrNYECKOro NEPEPAsNOKEHUS 1
obpasoBaHMs M3 CMOXHOrO ~ CrnoBa  MpocToro ¢
COOTBETCTBYOLMMN  (POHETUYECKUMU 1 opdorpadpuyeckumu
W3MEHEHMAMW, a TaKke B CBS3M C MEPEOCMbICIIEHMEM CROBA.
Tak, cnoBo always ece20a 06pa3oBaHO 13 AByX cnoB all n way
cdnekeun - S. B COBPEMEHHOM aHrIIMACKOM $3blKe 3TO CIOBO
SIBNSETCSA NPOCTLIM 1 MOPHONOTrMYECKN HEYNEHUMbIM CIIOBOM;

2) BCReACTBME TOTO, YTO OAMH W3 3NEMEHTOB Hekoraa
CMOXHOTO CMoBa BbiNan U3 CMOBApHOTO COCTaBa Wnu cran
yCTapeBWUM WX Manon3BecTHbIM. Tak, CnoBO pycanka Mo
CBOEMY MPOUCXOXAEHNIO COXHOE U COCTOSANO U3 OCHOB [ABYX
cnoB mere mope n maid Jega (OykB. mopckas desa), HO CMOBO
mere ycTapeno, W B COBPEMEHHOM $i3blke CMOBO mermaid He
BOCMPUHNMAETCS KaK CMOXHOE;

3) B pesynbTate noTepu CMOBOM €ro nepBOHaYanbHOro
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3HaveHus. Tak, CNoBO SPOON nepBOHaYanbHO MMENO 3HaYeHMe
«wjenkay, U NpegmeTt, ChyXawuii Ans 3adyeprbliBaHUs XWUOKOM,
paccbinyaToil NULLW, NOMyYun Takoe HaMMeHOBaHUE NOTOMY, YTO
paHbLLE €N C NOMOLLBIO LLEMKM.

MoTuBmMpoBka  nerko  3abbiBaetcd B CnoBax,
00pa3oBaHHbIX OT UMeH COBCTBEHHbIX: mackintosh makuHmow
(no umeHn thabpukaHTa, KOTOPLIA BNEPBbIE CTan NPOM3BOAUTbL
HENpPOMOKaeMYK NPOPE3NHEHHYIO TKaHb), Sandwich caHdsuy (no
uveHn nopaa Sandwich, koTopomy npuHocunu 6ytepbpoabi
BMECTO obeaa BO Bpems Wrpbl Ha bunbsipae), cheviot weguom
(No Ha3BaHwWo rop 1 0cobomn Nopoabl OBEL, Pa3BOAUMBIX Ha 3TUX
ropax).

BepHemcs k npobneme onpeaeneHuns 3HaveHus crnosa.

CnoXHOCTb NOCTABNEHHOM 3afayn O4YEBMAHA YXKe NOTOMY,
4TO OMpederieHne 3HAYEHMI0 CMOBa YYEHbIE MbiTANUCh AaThb Ha
NPOTSKEHWN BEKOB, HO A0 CUX MOP He MpUWM K eauHOMY
MHEHW0. M3BECTHbI pa3niyHble TPAKTOBKM CYTW 3HAYEeHWs CroBsa
— (DYHKUMOHAnbHas, W3NOXEeHHas, B 4acTHOCTU, B paboTtax Jl.
ButreHwrenHa,  GUXEBMOPUCTCKAS,  OCHOBHbIE  MONOXEHWS
koTopon Haxogum y Jl. Bnymdwmnga, v gp. Wccnegosatenu,
KOTOpblE MCXOASAT U3 COOTHECEHHOCTM COBa Kak [4BYCTOPOHHEro
3Haka C MNpeaMeToM WUnM  SBMEHUEM, NPULEPXKMBAIOTCS
pedepeHunanbHOn  UnM - KOHUENTyanbHOW Teopuid  3HaYeHus.
MepBas yoensieT OCHOBHOE BHUMAHUE UMEHHO PeepeHTy u, no
MHEHWIO HEKOTOPbIX JIMHIBMCTOB, HE PACKPbIBAET 4O KOHLA BCEM
CMOXHOCTM Npupoabl 3HayeHus cnosa. KoHuenTyanbHas Teopus
MCXOAMT U3 CBS3N CMOBA C MOHATMEM (KOHLLENTOM), M B €€ paMKax
3HaYeHue CnoBa ONpeaenseTcs Kak 3aknioyYeHHoe B Kakyt-nnbo
MaTepuanbHylo 060n04Ky 0TOBpaxeHne NpeameTa, SBNEHNS U
OTHOLLEHMS! B CO3HAHWUN HOCUTENSI.

CroBo MOXeT Ha3blBaTb pa3fuyHble pedepeHTbl —
nNpeaMeTbl, ABNEeHNs, haHTacThyeckme Cylectea 1 T. a., T. €. T0,
YTO CyLLEeCTBYET UINM NPELACTaBNAETCS CYLIECTBYHOLMM B CBA3M C
Kakum-T0O  moHaTem. [log  noHaTMEM  noppasymeBaeTcs
oboblieHMe B CO3HaHMM  HOCWTens  s3blka  Haubonee
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CYLLECTBEHHbIX MPU3HAKOB  (pparMeHTa  OelCTBUTENBbHOCTMY.
CeMaHTMyeckas (CMbICOBasl) CTPYKTypa CrioBa W HaxoguTcs B
LEHTPe BHUMAHWS HAyKn O €ero 3HayeHuW, cemacuosoauu.
HasblBasi, CrioBo NpefcTaeT Kak eAMHCTBO TPeX KOMMOHEHTOB —
3Bykorpagmyeckon hopMbl, Camoro npegMeta WK SBREHUS
MOHATUA O HeM. 3TO TPUEAMHCTBO XOPOLO BMAHO Ha CXeMe,
M3BECTHOM  KaK  «CEMAHTUYECKUA  TPEYrofibHWK», WK
«TpeyronbHuk OrgeHa-Puyapgacay (puc.i).

KOHUenm
(noHsimue, Mbicrib 0 npedMeme, AgreHuUU U m. n.)

38yKoepacpuyeckas
deHomam
popma cnosa
(03Ha4aemoe)

Puc.1

3HayeHue crioBa He paBHO CyMMe 9TUX Tpex

KOMMOHEHTOB, HO CBSI3aHO C HUMM.
lMpexzae BCero, 3Ha4eHne CrioBa He CBA3aHO XECTKO C ero
3Bykorpadouyeckoir doopmon. OguH U TOT Xe 3BYKOBOW W/unu
rpacnyecknin - KOMMMEKC MOXeT COOTBETCTBOBATb HECKOMbKUM
3Ha4YeHnsM. B 4aCTHOCTH, 3TO NPOSBMSETCS B HANM4UN OMOHUMOB
KaK BHYTPW OQHOTO A3blka, TaK U MPN MEXbSA3bIKOBbIX OTHOLUEHUSX;
Hanpumep, CnoBo, 3ByYallee kak [ONn] B aHMIUWCKOM A3blKe,
COOTBETCTBYET Npeanory on, a B  PYCCKOM  SBNSETCSH
MECTOMMEHWNEM MYXCKOro poAa. 3HayeHue CrnoBa He NPUBS3aHO W
K €OMHCTBEHHOMY npeameTy (pedepeHTy), NOCKOMbKY CrOBO
MOXeT ObITb WCMONMb30BAHO HE TOMbKO B MPSMOM, HO W B
nepeHOCHOM 3HayeHumn («Qyb» — 1) Oepeso; 2) mynol Yernoeex;
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3) yenosek, obnadarowuli Kpenkum 30oposbem; fork — 1)
implement used for lifting food to the mouth; 2) farm tool; 3) place
where a road, tree-trunk, etc. divides or branches). B nuHranctuke
9TO SIBMEHME MOMYYWUNo HasBaHWe «acCUMETPUYECKUA dyanuam
A3bIKOBOMO  3Haka». CyLWHOCTb AaHHOTO (heHOMeHa — CABWr
3HaYeHu.

B xoge wucTopuyeckoro passuTMS CBA3KM  (DOPMbI U
3HaYeHUst MOSIBNSETCA M MHOTO ChyvyaeB CoBnageHns opm
pasHblX CnoB B pe3ynbTaTe AMaxpoOHUYECKUX MpoLeccoB,
Hanpumep OTNafeHUs OKOHYaHUA aHMWACKUX [NarorioB  Mnm
opdhorpacnyecknx M3MEHEHNI, Kak 3TO MPOM3OLLNO, HanpuMep, ¢
LPEBHeaHrNMACKUM  narofioM  andswerian,  yTpaTUBLUMM
OKOHYaHWe 1 COBNaBLLMM Mo (POPME C CyLLECTBUTENbHBIM answer.

3HayeHne cnoBa He MOXET ObITb CBEAEHO M K MOHSATHIO,
eMy COOTBETCTBYtOLleMY, WOO MOHATME YHWBEpPCamnbHO, a
3HayeHne 4acTHo. Heobxogumo Takke yunTbiBaTb W TO, YTO
3HaHWe 3HayeHus croBa He 0043aTenbHO CBA3AHO CO 3HAHWEM
caMoro fAeHotata WnW NpefcTaBreHneM O Hem. Tak, 3HauyeHue
cnos goblin uim UFO n3BeCTHO OrpoOMHOMY YUCRy mntogew, no
€CTECTBEHHbIM MPUYMHAM  HWKOrgA He BUOEBLUMX CaMOro
neHotata. Kpome Toro, 3HaueHue crosa MOXeT 06naaaTh pasHbiM
obbeMoM AN pasHbiX Sogen, opMUPYIOLWMX CBOW KOHLUenT
WHAWBMAYanbHO.

CnoBa He CyleCTBYIOT B $3blKE W30MMPOBAHHO, W
3HayeHne cnoBa MOXeT ObiTb MOMHOCTbI PACKPLITO TOMbKO
yepes ero JMHrBUCTMYECKY) COOTHOCUTENbHOCTb, T.e. €ro
OTHOLLEHWE K OpYrMM CnoBaM si3blka. 3HA4eHue Crnoea, ero
o0bem 3aBUCWUT OT TOrO, C KakuMM OPYrMMW CIIOBaMW OHO
CoOTHOCUTCS. TakK, 3HaYeHuWe Pycckoro rnarona xodums LIMPE,
4em aHrnmnckoro fo go, OHO COOTBETCTBYET Kak Obl 3HAYEHUAM
AByx rnaronos to go v to walk. B T0 xe Bpems 3HayeHWe rnarona
to go wwupe, Yem pycckoro udmu, T.K. to go He TOMbKO udmu,
Xo00umb, HO 1 e30ums, dsueambcs (to go by car, by bus).

B pycckom s3bike CNoBOM depego Ha3sbIBaKT U pacTyliee
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[epeBo (BbICOKOe AEPEBO) N ApeBeCcuHy (kad 3 aepesa), HO B
aHrnIMMCKoM B NEPBOM Cnyvae ucnonb3ytrT the tree, BO 8mopom
the wood.

Takum 06pa3om, 3HayeHue CcroBa OnpefenseTca He
TOMbKO €ro COOTHOLLEHWEM C NPEAMETOM U MOHATUEM, HO W ero
COOTHOLLIEHWEM C APYrMMM CIOBAMM JAHHOTO A3blKa.

Mpupoda 3HayeHus, ero Modenb W NOpoXAaloLMe
WCTOYHMKM eanHbI ANs BCEX A3bIKOB Mupa 1, Gonee Toro, Ans Bcex
A3bIKOBbIX €AWHUL — NEKCUYECKMX M rpammaTndeckux. Pasnuuns
MOryT HabnogaTbCs B Habopax NPOTOTUMUYECKUX XapaKTEPUCTUK,
COCTaBNSAIOWMX 3HAYEHNE A3bIKOBOW €AWHMLbLI B TOM UMM WHOM
a3blke. Cpeay TUNONOrMIA 3HAYEHUIM, OCHOBAHHBIX HA HES3bIKOBbIX
npuHUmMnax, Haubonee LUMPOKOE pacnpocTpaHeHWe mnonyyuna
TUNONOMUS 3HAYeHWN, BasnpyoLLasca Ha OTHOLIEHWSX 3Haka, a
CNOBO, HECOMHEHHO, 06rnafaeT CBOMCTBaMM 3HaKa B npoLecce ero
(YyHKUMOHMpoBaHMA.  Onupasice  Ha  CBSI3M  3Haka  C
COCTaBMNAIOWMMIA 3HAKOBYKD CUTyauuto, B COAEPXaHWM Crosa
BbIZENSIOT CREAyHoLLMe acnekTbl, UK TUMbl 3HAYEHUI:

MpeAMEeTHLIW, UNKW AEHOTATUBHbLIW acMeKkT 3HaYeHus
CNoBa, OnpefenseMbli OTHECEHHOCTbIO CroBa K NpeaMeTy
(oeHoTaty, pedepeHTy), UMEHYeMbIN TaKkke pPedepeHLMOHHbIM
3HaYeHnEM;

MOHATMAHBLIN, WNU  CUTHM(PUKATUBHBLIA  acnekT
3HaYeHus,, [OETEPMUHWPOBAHHbIA  OTHOLIEHWEM  CroBa W
MBICIIMTENBHOTO CoaepaHus (noHATus, obpasa, NnpeacTaBneHns)
W 3aknovalwmn B cebe oblme CywecTBEHHble NpU3HaKK,
KOTOpble SBMAKTCA OCHOBaHWEM ANS 06beaMHEHWs OTAENbHbIX,
eVHWYHbBIX NPEAMETOB B Kakue-TO Knacchl;

MparmaTMyecku, WNW  KOHHOTAaTUBHbLIA  ACMEKT,
06YCrOBMEHHbIN OTHOLUEHMEM TOBOPSLIEr0 K 0603Ha4aeMoMy
3HaKOM OOBEKTY 1  BKMIOYAKWMA CYOBHEKTUBHO-OLEHOYHbIE,
MOZarbHbIE U T.0. KOMMOHEHTbI;

CucteMHbin, wnn  auddepeHumanbHbId  acnekT,
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(hOpMUPYEMBIA Ha OCHOBE OTHOLLEHWS CrioBa K ApyrM CrioBam
KaK B pamkax COOTBETCTBYHLLEN rpynmbl CMOB, C KOTOPOW JaHHOe
CNOBO CEMaHTUYECKM, TaK 1 B pEe4EBO Lienw.

B camom obLiem Buae AaHHas TUNONOMMS COOTHOCUTCS C
Tpems pasgenamm Hayku O 3Ha4YeHUM — CEMaHTUKOM, M3ydatoLLen
3HaKu B MX OTHOLLEHWW K npeameTam U MNOHATUAM, nparMaTukou,
3aHNMAIOLLENCH U3YYEeHNEM OTHOLLEHWUS TOBOPSALLMX K 3HaKaM, W
CMHTaKTUKOM, MCCNeayoLLen OTHOLIEHUS MEXAY CaMUMU 3HaKaMu.

Cneumduka A3bIKOBON CUCTEMbI B 3HAUUTENBHOMN CTEMNEHM
LeTepMUHMpyeTcs cBoeobpasneM S3bIKOBbIX (POPM, B KOTOPbIX
3aKpennseTca TO UM WHOe 3HaveHue, CnocobOoB BblpaXeHus
3HaYeHWit, KOTOPbIE PA3NMYaOTCS Kak B OLHOM U TOM Xe A3blKe,
TaK 1, TeM Bonee, B pasHbix A3blkax Mupa. Ha 9TOM OCHOBaHWM
ocyLecTBnsieTcs 06Las NMMHrBUCTUYECKas TUMOMOrNS 3Ha4eHWN, B
KOTOpOW Hanbonee SpKyto OMMO3NLMI0 COCTABNSIOT NIEKCUYECKIe 1
rpammaTmyeckme 3HauveHus, obpasytoliMe TeCHoe U LienocTHoe
€0MHCTBO B OCHOBHOW NeEKcMYeckon eanHnue — cnoee. "Cnoso, —
nucan A. A. TotebHs, — 3aknwoyaetr B cebe ykasaHue Ha
U3BECTHOE COLEpPXaHWe, CBOWCTBEHHOE TOMbKO €My OJHOMY, W
BMECTe C TEM yKa3aHWe Ha O1H U HECKOMBbKO 0BLLMX paspsaos,
Ha3blBaEMbIX TPAMMaTUYECKUMKU KaTeropusMu, nog KoTopble
cofepxaHue 3Toro Crioa NoABOAUTCA HapaBHE C COAEPKaHUEM
mHorux apyrux" (8, 35). CopepxaHue, CBOWCTBEHHOE TOMbKO
[aHHOMY CfOBYy W OTNMYalollee ero OT [ApyrMX CroB £3blka,
Ha3bIBAeTCS NEKCUYECKUM 3HayeHneM crnosa. OHO OfHO M TO Xe
BO BCeX (hopMax CrnoBa W He BUOOM3MEHSETCS NMPU U3MEHEHUM
cnosa. TaKoBbl, HaNpUMep, NEKCUYECKNE 3HAYEHUS aHTMMACKUX
cnoB write 'nucams’, ask ‘cnpawusams', student 'cmydeHm' un
MHOMUX [ApYyruX, B cUCTeMy (POpPM KOTOpbIX, T.6. Napagurmy,
BXOAST He TOMbKO Ha3BaHHble Bbille CIOBOGOPMbI, HO U (hOPMbI
wrote, has written, have written, am writing, have been writing;
asked, has asked, have been asking; students, students v gpyrve.

OJHOBPEMEHHO CrOBOGOPMbI NPUBEAEHHBIX NPUMEPOS
writes, asks, Students exoOaT B rpynmnbl Takux e CrnoBogopMm
Opyrvx crnoB 1 obpasyioT eanHble psaabl writes, asks, smiles, sits,

39



lies, sings, runs, makes no OBLHOCTM 3HAYEHWUS eOUHCTBEHHOTO
uacna 3-ro nuua, Students, tables, pictures, vases, balconies,
flowers = no OBLIHOCTM 3HAYEHUS MHOXECTBEHHOMO Yucna. JTu
obLUme 3HaYeHMs N NPUHATO HasblBaTb rpaMMaTUYECKUMU. Takum
obpa3om, neKkcuyeckoe  3HaYeHWe  OKasblBAETCA  YUCTO
WHOMBMAYaNbHBIM, CBA3aHHLIM C OMpesesieHHbIM CNOBOM BO BCEX
ero cnosogopmax, rpammaTMyeckoe 3HayeHue — 0bLWwuMm,
00beavHALWMM MHOTME CNOBa B OAMHAKOBbLIX (hopmax, a ans
OTAENbHOTO CrioBa BO BCEX €ro ¢opmax — MEepPEMEHHbIM,
LOMOMHSIOLLMM NTEKCUYECKOE 3HAYEHWE U OCTIOKHSIOLLMM €ro.
Mopol B Ka4yecTBe OCHOBaHUS AN pasrpaHNyeHus
NEeKCUYeCKUX M TrpamMMaTMHYeCKUX 3HAYeHWA npeanaraioT
CUYMTaTb KOHKPETHOCTb NEKCUYECKOro 3HaueHnst 1 0BoBLLEHHOCTb
rpamMmMaT4eckoro. AT0 OCHOBaHWe HyXOaeTcs, Ha Hall B3rnsd, B
YTOUHEHMM, ubo B Takoi  HOPMYIMPOBKE  KOHKPETHOCTb
NEKCUYECKOr0 3HaYeHns crosa npoTuBopednt obobLyatoLemy
Xapaktepy cnosa. Bcskoe cnoBo, HasblBas Knacc BeLlew,
SBMNEHWI, CBOWCTB, OTHOLLEHWIA, B CBOE CEMaHTUKe 00a3aTenbHO
COOEpPXMUT OTBIEYeHIe, abeTparMpoBaHHOCTb OT UHAMBUAYaNbHbIX
PasnMuMn  KOHKPETHbIX  MNpPeaMEeToB,  SBNEHMM W T.4.,
COCTaBNANLMX AaHHBIA KNacc, BCMEACTBME YEro Nekcuyeckoe
3Ha4yeHuWe CroBa Takxke npeacraenset cobon 0606LleHre. OgHako
9T0 0000WeHne Ha ypoBHe knmacca, B TO  BpeMms Kak
rpaMmMaTi4eckoe, OXBaTbIBalOLEE HE OAMH Knacc 0B03Ha4YaeMbIxX
CroBamn NpeaMeToB, SIBMEHMNM, OkasbiBaeTcs 0606LeHneM Ha
YPOBHE Knacca kKnaccos, T.e. 0600uieHnem 6onee BbICOKOrO
nopsigka. YkasaHHble pasnuuus, no-sugumomy, nossommnu AN.
CMUpHULKOMY yTBEPXAATb, YTO W B 0BMacTu NeKCuku uMeetcs
n3BecTHoe 0606LLEHMEe YaCTHbIX CRyvaeB, HO KOHKPETHOCTb CoBa
30€Cb BCE Xe MOSHOCTLIO He UCYE3aET, M MOXHO YyNogobutb CroBo
C NEeKCMYEeCKON TOYUKW 3peHns apudMETUYECKON, a C TOUKN 3peHus
rpaMMaT4eckon — anrebpanyeckon BesmynHam.
MpOTMBONOCTABNEHNE NEKCUMYECKOrO W rpamMmaTnyeckoro
3HAYeHWA HEe CTOMbKO MO WX MPUPOAE, CKOMbKO MO cnocoby
Bblp@XEHUs MPUBOAWT K TOMY, 4YTO B pasHblX S3blkax
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HabntoaaTCca AOCTaTOYHO YacTo BCTpevalowmecs cnyyau, Koraa
rpaMMaT4YeCcKn BbIpaXeHHble 3HAYeHUs B OOHOM Si3bIKe HaxoasT
riekcuyeckne COOTBETCTBMS B ApYroM K HaobopoT. [lpumepom
MOXeT SBUTbCA rpammaTiiyeckoe obo3HayeHe poga B rnaronax B
(hopMax eaMHCTBEHHOrO YMcna MpOLeALWero BpEMEHU unu
cocraratenbHOro HakMoHEHWst C MOMOLLBK (hIeKCM -a (KeH.
pod), -0 (CpeaHwi poa) W Hyneson chnekcum (MyX. poa) — cp.
pacueena, pacueeno, pacueen B PYCCKOM  §3blke U
UCMOMb30BaHNEe MECTOUMEHWA [ANS BbIPAXEHUS aHanorUyHbIX
3HayeHWn B aHrnuiickom (He has written a letter 'OH Hanucan
nucemo', She has written a letter 'OHa Hanucama nucbmo').
[nuTenbHOCTL OEeNCTBUS BbIPAXAETC B aHIMUACKOM $3blke B
cucteme BUOoBpeMeHHbIX opm B Buae Continuous forms (is
writing, was writing, has been writing, will be writing n T1.0.), T.€.
rpaMMaTUyecku: Ans nepeaayn 3Toro 3Ha4YeHs B PYCCKOM A3blke
NCTONb3YIOTCS NeKCUYeckue eauHnupbl (5 nuwy kaxobil OeHb,
nuwy @dea yaca; A nuwy 8 Hacmoswul MOMEHM) VNN Xe
HeobX0aMM KOHTEKCT, M3 KoToporo Obl $IBCTBOBaNoO, Korga
NpPOUCXOAUT [enCTBME M Kak [onro oHo anutcs. Cucteme
NafexHblX (OPM CMOB PYCCKOrO S3blka W BblpaXaeMblX €0
3HAYEHWI COOTBETCTBYET CUCTEMA CMYXEBHBIX CNIOB aHIMMIACKOrO
asblka.  MoxHO npuBOAMTL WM JpyrMe  MpUMepbl  TaKux
HECOOTBETCTBUI B CMOCODAX BbIPaXEHUS 3HAYEHUIN, PABHO Kak U
NpUMeEpbl CNIOXHOTO 1 CBOEOOPA3HOro MepenneTeHnst B pasHbIX
A3blkax ~ paMMaTUYecKMX W NEKCUYECKUX  3HAYEHUH,
hOPMUPYIOLMX HA OCHOBE CEMaHTUYeCKOh Onn3ocTM eauHyto
CEMaHTUMYEeCKyl0  30HYy W  cogepxaTenbHyl  6Gasy  Ans
(DYHKLMOHANbHO-CEMaHTUYECKUX  NONEe, B KOTOPbIX  TECHO
B3aMMOZENCTBYIOT ~ rpamMmatuyeckue  (Mopdonornyeckue W
CUHTaKCW4ECKME), NEKCUYecKue, MEeKCUKO-rpammaTiyeckne U
cnoBoobpa3oBaTesbHble 3rIEMEHTbI S3bIKOBOW CUCTEMBI.
CkasaHHOe BbIE HE WCKMKYaeT psga  CepbesHbiX
pasnMuniA,  CYWECTBYIOLMX  Mexay  NeKCUYeckum 1
rpaMMaTyeckuM TUMamn  3HaYyeHun. 3TO  COMPOBOXAALLMIA
Xapaktep,  PerynspHoCTb,  BbICOKAas  4YaCTOTHOCTb U
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006513aTENBLHOCTb rPaMMaTUYECKUX 3HAYEHU N HEKOTOPbIE Apyrue
WX CBOWCTBA, OTNMYAIOLME TpaMMaTUYECKME 3HAYEHMs OT
nekcmyecknx. BaxHo, OAHaKo, NOAYEPKHYTb, 4TO B CHOBE
neKkcuyeckoe M rpammatnyeckoe  0bpas3yloT  TeCHoe U
HepaspbIBHOE E€AWHCTBO, onpeaenstolee  (YHKUUOHUPOBAHME
cnosa.

Jlekcnyeckoe U rpaMmMaTMYecKoe 3HaYeHUs, pasnuyeHne
KOTOPbIX CBS3aHO HEMOCPEACTBEHHO CO CMOCOBOM UX SA3bIKOBOTO
BbIpaXXeHus, 0Bpa3ytoT, Kak roBOpUNOCL paHee, Haubornee SpKyto
ONMO3MLMI0 B NIUHIBUCTUYECKON TUMONOMUMN 3HAYEHWUIN, OCHOBAHHOW
Ha TUNe A3bIKOBOW efyHWLbI, MCMOMb3YEeMON ANs nepeaaqn Toro
WA MHOTO CMbICNA W BKMIOYAOWWEN, HAapAay C rpaMMaTUyECcKuM
NEKCMYECKM 3HAYEHWSIMM, U Opyrue TUMbl 3HAYEHWUA (HanpuMmep,
cnoBoobpasoBatenbHble, CUHTAKCUYECKME KaK Pa3HOBUOHOCTU

rpaMmMaTUYeCKnX 3HaYeHun, (bpaseosnornyeckue,
cnoBocoveTaTeslbHble W T.4. Kak PasHOBMAHOCTU HOMMHATMBHbIX
3HayeHun).

BO3MOXHbI M MHble  MWHMBUCTWYECKME  TWMONOTUK
3HaveHuWd. Lvpoko  u3BeCTHbl, Hanmpumep,  AanbHelLne
CTpaTUUKaLMM  NIEKCUYECKMX U TPaMMaTUYECKUX  3HAYEHMM.
3Haunmas ons NekCUYeckom CeMaHTUKKU TUMOSOTUS NEKCUYEeCKUX
3HaYeHWA cBsA3aHa C AuddepeHunaumen X B PasnnUyHbIX
YCrOBUAX (PYHKLWOHMPOBAHMS W COCYLLECTBOBAHWS B €AMHON
CEMaHTNYECKOW CTPYKType crosa. [1OCKOMbKY WCTOKW 3TOM
TUNONMOTM  NEXaT B HEOOHO3HAYHOCTM CroBa, OHa Oyget
paccMOTPEHa HECKOIbKO MO3Xe.

3pecb ke npeacTaBnseTcs HeobXOoAMMbIM - OTMETUTb
HanWyMe TEeCHOW CBA3M MeXZy CoaepXaTerbHbIMU  TUnamm
3HAYeHWUN 1 JIMHTBUCTUYECKAMI 3HAYEHUAMU. JTa CBA3b 0COOEHHO
OYeBMOHA NpPU  U3YYEHUM JIEKCMYECKOrO 3HAYEHMUS, KOTOpOe
OKa3blBaeTCH  CMOXHO  CTPYKTYPUPOBaHHbIM  06pa3oBaHuEM,
COCTOSILUMM W3  B3aMMO3aBUCUMbIX, COAEPXATENbHO PasHbIX
yacten, wnu ponen. B CTpykType nekcuyeckoro 3HaveHus
BbIAENAKT  Crefylwme  KOMMOHEHTbl:  [EHOTaTUBHbIN,
CUrHU(MKATUBHBIW U KOHHOTATUBHbLIM  COrMAcHO  TUMOJIOrWM
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3HayeHWil, OCHOBAHHOM Ha CBOWCTBaX 3Haka. B pamkax
KOTHWTMBHOMO MOAXOAA K 3HAYEHMIO ChOBa, NpeasiararoLlero
HECKONMbKO WHYI0, Kak OblNo MoKasaHo paHee, COAepXaTeNbHYH
TUNOMOTMK0 ~ 3HAYEHWW, CTPYKTypa  NIEKCMYECKOr0  3HauveHus
npuobpeTaeT creayowui Bua,

TNekcnyeckoe 3HaveHne MOXET codeTatb B cebe nnbo oba
TMNA COAEPXaHUs — KOTHUTUBHBIA W nNparMatuyeckun, nmbo
OrpaHNuMBaTLCA OAHWM W3 HUX. 3HAYMTENbHOE 4WCIO CoB
nparMaT4yeckn HeuTparbHbl, ¥ B WX 3HAYEHUSIX NpeacTaBrieH
MULLb KOTHUTUBHBIN KOMMOHEHT COAEpXaHUs C OnpeaeneHHom
BHYTPEHHEN CTPYKTYpon (cp. aHrn. water 'soda’, salt ‘conb’, take
Bpamb', run '6examb’, green ‘3enerbill’, strong ‘cunbHbIG' W
MHorve apyrvie). HasBaHHble crioBa camu no cebe He CBsA3aHbI C
BbIP@XEHMEM 3OMOLIMOHANBbHO-OLEHOYHBIX OTHOLLEHWUI, XOTS B
OnpefeneHHbIX KOHTEKCTaX MOryT mofyyaTb  ONpeferieHHyto
nparmMaTuyeckylo okpacky. [locnegHsisi, OAHako, He SBNSeTcs
YacTbld MX  CODCTBEHHOTO  3HAYeHWs,, OHa  pesynbTar
MCMONb30BaHKS CIOBa B ONPeAeneHHON peveBomn CUTyaLmm.

MHorve CrnoBa coYeTaroT B CBOMX NIEKCUYECKNX 3HAYEHNSAX
W KOTHUTMBHbIN, ¥ NParMaTU4ECKUn KOMNOHEHTbI, MPUYEeM O4UH 13
HWX MOXET OKa3aTbCs AOMMHUPYIOLLMM. Hanpumep, B cnoBax Tuna
upstart ‘sbickoyka’, cad ‘2pybusiH, Hegexa', monster 'ypod' n T1.4.
LOOMUHUPYET nparMaTuyeckui KOMMOHEHT, croBa Tuna anarchist
‘aHapxucm’, coward 'mpyc’, "informer ‘oceedomumerns’ cogepxat
KOTHUTMBHBIN KOMMOHEHT, HO Ha3blBaeMblid UMM TUN MOLEN U UX
[EATENbHOCTb BbI3bIBAET ONPeeneHNe IMOLMM U OLIEHKN.

BHYTpEeHHs  CTPYKTypa  KOTHWTWMBHOTO  KOMMOHEHTa
NEKCUYECKOrO 3HAYEHMS MHOTUX CIOB Takke MHOTOKOMMOHEHTHA M
npeacTaBnseT cobon onpeneneHHbIM 06pa3om OpraH30BaHHbIN
Habop CeMaHTMYEeCKMX NPU3HAKOB, T.e. NPU3HAKOB, OTPAXKEHHbIX B
3HaYeHUM A3bIKOBOM  ednHuubl.  CemaHTuYeckne npusHakm,
BXo4sWMe B  AAPO  JIeKCUYECKOro  3HauyeHusi, obpasyroT
WHTEHCMOHAN  NEKCMYEeCKOro  3HaveHus,  nepudepuitHble
CEMaHTMYeCKNe MNpU3HaKW, Hanmuume KOTopbiX C Gonbluend Wnm
MeHbLUEN CTeneHbHo BEPOSITHOCTM AETEPMUHMPYETCS
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WHTEHCWOHaMNbHLIMU MPU3HaKamMK, T.e. OCHOBHbIMW MpU3HaKaMm
[eHoTata, (opMUPYIOT UMMMMKALMOHAS NEKCUYECKOTO 3HaYEHNS.

AMnnukaums  npusHakoB  MoxeT  ObiTb  CUMbHOM,
00s13aTeNbHON,  BbICOKOBEPOSTHOCTHOW, WM B TakoM Cryyae
COBOKYMHOCTb UMMANLMPYEMBIX NPU3HAKOB PacCMaTPUBAETCA Kak
CUMbHBIN  UMNIMKaUMOHan 3HaveHns. C  Apyrod  CTOPOHbI,
UMNAMKALMUS KaKUX-TO NPU3HAKOB MOXET BbITb HEBO3MOXHOWM MK
ManoBeposiTHON. COBOKYMHOCTb  Takux Npu3HakoB obpasyet
OTpULATENbHBIA  UMNAWKALMOHAN 3HAYeHUs, WKW OTCYTCTBUE
nMnnuKauuoHana. W, HakoHew, CyLeCTBYIT NpU3HaKK, Hamuume
WX OTCYTCTBME KOTOPbIX PaBHOBEPOSTHO. JTa COBOKYMHOCTb
npusHakoB  cdopmmpyeT  €BOBOAHLIN, i cnabwii,
MMNAMKaLMOHan.

MOSICHUM CKa3aHHOE Ha NpuUMepe aHrMWACKOro Croea
winter. WHTEHCWOHaNOM KOTHUTWBHOTO KOMMOHEHTa MPSMOro
NEKCUYECKOr0 3HAYEHWS [aHHOMO CroBa SABMSETCS COBOKYMHOCTb
CresytoLmMx CeMaHTUYeCKUX NPU3HaKoB: season between autumn
and spring (November or December to February or March in the
northern hemisphere) 'Bpemsi rofe Mexzay OCeHbl W BECHOM (C
HOs6ps mnu aekabps 00 deBpans WM MapTa B CEBEPHOM
nonywapun)'. B CumnbHbIN  UMNIMKALMOHaN  NEKCUYECKoro
3HaYeHNs JaHHOrO CNoBa BXOAAT Takue NpW3HaKK, Kak: 'xo/100Hoe
gpemsi 200a’, 'sbinadaem cHee', '3amep3am peku', ‘ConHue
cmoum HU3Ko Ha0 20pu3oHmoM’, modu Hocsim mensyio 0dexoy' n
T.0.

OTpuuatenbHbIl - UMNIUKALUMOHAN — JaHHOr0  Crosa
BKMOYAET MPU3HAKW, HECOBMECTUMbIE C MOHATUEM  3UMb,
Hanpumep, TakWe CBOWUCTBA KaK  Kpyesbili, HacmeHHbIU,
2MuUHUCMbIl. 3MMa He MOXeT MokynaTtb, NpodaBaTh, TaHUeBartb,
ycmexatbest M T.4.  OuyeBMaHO, UTO  OTPULATENbHbLIN
WMNAMKaLMOHan MOACKa3biBaeT rOBOPSLIEMY, KaK MPaBUIbHO
NCMONb30BaTb CroBO, U B TO Xe BpeMs CO34aeT LUMPOKWe
BO3MOXHOCTM [N MeTachopuyecknx nepeHocoB Tuna "Suma
ckayem, 3uma niswem, 3uma neceHKu noem".

Takne ke npusHakW, kak Ooneass, bECKOHEYHas,
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KOpomkKasi, Cypoeasi, MOpo3Hasi, mensnas, cbipas u T.4., KOTOpble
MOryT BbITb, @ MOTYT U He ObITb NpU3HaKaMK 3UMbl, COCTaBMSIHOT
cBOOOAHbIN UMNAMKALMOHAN 3TOrO CoBa.

CopepxatenbHble KOMMOHEHTbI (B M0G0 UX TPAKTOBKE) M
CaMOCTPOEHME  NIEKCUYECKOrO  3HAYeHUs  yHMBepCasnbHbl W
ONpeaensoTcs NpUPOAON, Ha3HAYEHWEM SA3bIKOBbIX  €AWHUL.
[loctaToyHO  yHMBepcanbHO WM CcBOeobpasue  CTPYKTYpbl
NEKCMYECKOTO 3HAYEHWS, OMKTYEMOE TWMOM CMOB, KOTOPbIM 3TH
3HayeHus CBOMCTBEHHbl. CyLLeCTBYIOT CrioBa, JIeKCMYeckoe
3HayeHne KOTOpbIX UcYeprbiBaeTcs ogHUM npusHakomM. CTpykTypa
MEKCMYECKOT0  3HAYeHUsi TakuMX CNOB NpOCTa, MOHOCEMHa,
9NeMeHTapHa, 4To co3gaeT TPYAHOCTU Ans NeKcuKorpaguieckoro
onucanus. TakoBbl MHOMe NpunaraTenbHble, 0603HavatoLme, Kak
npaBuno, OAWH Mpu3HaK, Hanpumep keen ‘ocmpsbil’, pure
'yuembill', shallow ‘menkudl’, clever 'ymHbIl', grand ‘2naeHbid,
8axHbIU', red 'kpacHbIl', enazonsi sit ‘cudems’, smile 'ynbibambcs’,
move 'Osueamsbcs’, sleep ‘cnamb’, abcTpakTHble
cyllecTBuTeNbHblE. Bce 9TO Mpu3HakoBble CnOBa, MMEHyemble
Takke MNpeaukaTHbIMM U MPUHaANexalme K CUrHUMKATHOM
neKcuke.

CTpyKTypa NEKCMYECKOro 3HaueHUst AEHOTATHON NEKCUKM,
UMW NPeaMETHbIX, AEHOTaTHbIX, MAEHTU(ULMPYIOWMX CrOB, He
MCYeprbiBaeTC OOHWM MPU3HAKOM, HO nNpeacTaBnseT cobon
COBOKYMHOCTb B3aMMOCBSI3aHHbIX M B3aMMO3aBHCUMbIX NPU3HAKOB.
OTUM CroBaM CBOMCTBEHHA TeCHas CBS3b C  [JEeHOTaToM,
MHOrOMPU3HaKOBOCTb, reTeporeHHOCTb CEMaHTUYECKMX
KOMMOHEHTOB W PSiZ APYTUX XapakTepUCTHK.

YHWBEpPCanbHOCTb  CTPYKTYPbl NEKCUYECKOTO  3HAYeHMs,
PaBHO KaK W YHWMBEPCAmNbHOCTb CMeunuduKn  NEeKCUYECKoro
3HauYeHust B OnpefeneHHbIX Knaccax CrnoB, He 03Ha4aeT, 0fHaKo,
YTO JEKCUYECKME 3HAYEHUS KOPPENsATUBHBIX CMOB B pasHbIX
A3blkax abCoONKTHO MAEHTUYHbI. JTO ABCTBYET U3 HECOBNAAEHWS
BO3MOXXHOCTEN COYETAEMOCTMU KOPPENATUBHBIX CIIOB.

Tak, B COBPEMEHHOM aHIMWACKOM $3blke BO3MOXHbl W
obueynoTpebuTenbHbl - cnoBocoveTaHus  red  hair  'kpacHble
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gonocs!', red fox 'kpacHasa nuca', red beard 'kpacHas 6opoda’ n
T.0., B TO BPeEMS KaK B COBPEMEHHOM pYCCKOM $3blke WM
COOTBETCTBYIOT CMOBOCOYETAHUS PbhKWE B0/10ChI, pbbkas fuca,
pbbkas 6opoda. AHanOrMuyHbIM 0BPa3oM  KrEHOBble  NUCTbS
OCEHbl0 B S13bIKOBOM CO3HAHWM TOBOPSALUMX Ha PYCCKOM S3blke
acCoLMMpYIOTC CKopee C XENTbIM MM 30M0TUCTBIM LiBETOM,
HEXenM C KpacHbIM Kak 3TO WMeeT MeCTO B COBPEMEHHOM
aHrnuiickom  A3blke. Takum  0Opa3om, O4eBMAHa creuuduka
S3bIKOBOMO YNEHEHUs CrekTpa U COOTBETCTBEHHO HeCOBMafeHue
WHTEHCWOHAMNOB  NIEKCMYECKMX  3HAYEHU  KOPPEnsTUBHBIX
usetoobosHayeHun.  Ccpepa  geHoTaumu, unum  obractb
pedepeHLui, K KOTOPOW MPUIOXMUMO CroBO red B aHrIMUCKOM
A3bIke, OKa3blBaETCA LUMpe cdepbl AeHOTaLWW NpunaraTenbHOro
KPaCHbI B PYCCKOM 513bIKE.

Ewe oaHMM npuUMEpOM  pasinuMs  WHTEHCWUOHaroB
NEKCMYECKOTO 3HAYEHUS KOPPENSTUBHBIX CIIOB B pasHbiX A3blkax
MOTYT SBUTLCA CYLLECTBUTENbHbIE aHrn. dinner u pyc. 06ed, aHrn.
morning 1 pyc. ympo. Pasnnuns cucteMm HauMeHOBaHW NpUeMOB
nuww (aHrn. breakfast, lunch, dinner, supper; pyc. 3asmpak, 06ed,
YXKUH) W pasnnuyns BO BPEMEHHOM YIIEHEHWUW CYTOK (CP. pyc. Tpu
yaca Houm — aHrn. three o'clock in the morning) oBycrnosnusatot
HErMomHOTY COOTBETCTBUSI KOPPENSATUBHBLIX €AWHUL B pasHbIX
A3blkax, koTopas 0bsa3aTenbHO JOMKHA YUUTLIBATLCS B NpoLecce
OBafeHMs NEKCUKON 13y4aeMoro sablka. BaxkHo, TeM He MeHee,
NOAYEPKHYTb MpU  9TOM, YTO  pasnnyMe  MHTEHCUOHAsoB
MEKCMYECKMX 3HAYEHU NULb YacTWyHO, U bnarogaps 9ToMy
nepeBof C OAHOTO A3blka Ha APYron NPUHLMNIKANEHO BO3MOXEH.

Takum 06pa3omM, HECMOTPS Ha 0bLME 3aKOHOMEPHOCTM
CTPYKTYpaUuUN NEKCUYECKMX 3HAYEHWA, NOMHOA WAEHTUYHOCTM
CEMaHTMYECKNX KOMMOHEHTOB, COBOKYMHOCTb KOTOPbIX COCTaBNSET
NEKCMYECKOE 3HAYEHNe, B pasHbiX A3blkax He HabmogaeTcs, 1 aTo
B 3HAYMTENbHOM CTeneHu 3aTpyAHSIET NOWUCK SKBMBANEHTHbIX
(opM nepefayn COOepXaHUs C OOHOrO fA3blka Ha [pyrol u
3acTaBnsieT nepesoaunka npuberatb kK onucatenbHbIM 06opoTam
C Lenbt JOCTKEHWS HanbOmMbLUE TOYHOCTM W adeKBaTHOCTM
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nepesoga.

A3MeHeHWe 3HaveHUs CnoBa, TaK Xe Kak W passuTue
HOBbIX 3HAYeHWil, OCHOBAHO Ha NEPEHOCE CrOB Kak Ha3BaHWs C
OQHOro npefmeTa, SBMEHUS, QENCTBUSA, Ha Jpyroi npegmer,
sIBNeHne, AencTeme.

MepeHOC croBa Kak HasBaHWsS MOXET MPOMUCXO4UTb Ha
OCHOBaHWUM CXOACTBA ONPeAesnieHHbIX Npu3HakoB 0603HaYaEMbIX
WM NPEAMETOM: Ha OCHOBaHMM CXOACTBA MX (PYHKLMM, HOPMbI,
OBWXEHNA 1 Ip.

[MepeHoC cnoBa kak Ha3BaHUs ¢ NpeaMeTa Ha npeameT Ha
OCHOBaHMM  kakoro-nnbo obwero wum oboum npu3Haka
HasblBaeTcs MeTadopo, Ha ocHoBaHWWM CXOACTBA (DYHKLMM
cnoBo to fire - 3akueamb, nodxueamb C U300pETEHNEM
OTHECTPENbHOrO OpyXMsi Npuobpeno 3HavyeHwe CTpensiTb B
CBA3N C TeM, YTO paHblue HYXHO ObiNo 3axeyb puTUNb. Ha
OCHOBaHMM cxoAcTBa (hOpPMbl CIIOBO boX NyTeM nepeHoca Kak
Ha3BaHWS NOMYYMNO 3HAYEHUS: «SAWUK», «CYHOYK», «1oXa» U

ap.

MepeHOC Ha3BaHWs C MNpeaMeTa Ha npeaMeT MOXeT
NPOUCXOAMTb Ha OCHOBE pearibHbIX CBS3ed Mexgy HUMKM B
LENCTBMTENBHOCTM M Ha3bIBAETCA METOHUMUEN (rp. metonymia -
NEPEeUMEHOBAHUE).

XapakTep CBsi3¥ MOXET BbITb Pa3nuUyHbIM:

1) ato mMoxeT 6bITb CBA3b MaTepuana u U3AEnus: CroBo
glass cmekno SBNANOCL HasBaHMEM MaTepuana, nosxe 6bino
NCMONb30BaHO AN Ha3blBaHUS MOCYAbl, CAENaHHOW U3 CTekKna.
CnoBo nickel 6610 NEpeHECEHO KaK Ha3BaHWE Ha HUKENEBYH
MOHETY B 5 LIEHTOB;

2) CBSA3b NUUa 1 ero OTKpbITUSA, U3aenus (nepeHoc UMeH
coBCTBEHHbIX). Bua TkaHu BaTUCT Ha3BaH NO UMEHW Tkaya U3
Onangpun batucta Lambps, nactepusauns - N0 MMEHM
(paHLy3ackoro yyeHoro Jlyu lNactepa;

3) nepeHoOC Has3BaHWS MeCTa Ha M3rOTOBISEMYIO UM
NpoayKUMo, Hanpumep, Kawewmup (N0 HasBaHuwo obnactv B
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WHaun), china gapgop (ot China - Kutai), madeira madepa (no
Ha3BaHWO OCTpoBa B ATMAHTMYECKOM OKeaHe). TakoW Tum
nepeHoca MoxeT ObITb Ha3BaH reorpaduyeckum. Bo3mMoXKeH W
9THOrpadhUyeckun MEepeHoc: TKaHb B KIETKY HasblBaeTcs
WOTNAHAKOW, NOTOMY YTO TaKOW TWUM TKAHU MCMOSMb3YHTCA
WOTNAHALAMM ANS HALMOHANbHOW 0AeXabl;

4) CrnoBo Kak Ha3BaHWe LIenoro MoxeT ObITb NepeHeceHo
Ha 4aCTb MMM Ha3BaHMe 4YacTu MOXeT ObITb MepeHeceHo Ha
yenoe. Takoi nepeHOC HasblBaeTcAd CuHekgoxoi hand -
pabomHuk, the foot - nexoma.

B pesynbTate W3MEHEHWS 3HAYEHMS CrOBa MOXET
NPOMUCXOAMTb PACLUMPEHNE UMK CYXeHWe 3HaveHust cnosa. lpu
pacLLMpeHN 3HAYEHMS COBa BhipaxaBsLuee paHee 6onee yskoe
no obbemy noHsTME (BMAOBOE) HayMHAeT BblpaxaTb Oonee
wupokoe (pogosoe). Crnoso fo arrive Korga-To UMenNo 3HayeHve
«npucmasams K bepeay», TeNepb OHO 03HA4aeT «NpPubbiBamb»
(no cywe, Bo3gyxy, Boge). CnoBo place pa3Bunocb OT
NepBOHaYanbHOrO 3HaAYEHUsI «LWUpPOKas ynuyay, «nnouwadby K
«mecmy» BooOLLE.

CyxeHne HabniogaeTtcs, Korga CrioBO, BblpaxaBluee
POOOBOE MOHATME HAYMHAET BbipaxaTb BMAOBOE. Hanmpumep: B
PYCCKOM $3blke CIIOBO K8ac paHblUe 03Ha4ano BCe, YTO CBA3aHO
C NpOLECcCOM OKWUCNeHns (ksaweHas Kanycma, KeaweHoe
MOJI0KO), aHrmuiickoe meat (paHblue «nuLa», Tenepb «MsCco».
MepBoHa4anbLHOE 3HaYeHWe COXpaHANochk B crioBax sweet meat
- cnagoctu, green meat - o0BOWM); room (paHblue
«NPpoCmMpaHcmeo», Tenepb «KOMHamay. X0Tsi nepBoHaYanbHoe
3HayeHne COXpaHWnocb B BblpaxeHus plenty of room - MH020
mecma, give me some room).

HabntogeHnss Hap CNoBapHbIM COCTABOM  @HIMUIACKOMO
13blka NOKA3bIBAKT, YTO 3HAYEHMS MHOTUX CMOB, HAXOAALWMXCS B
9TOM i3blke, NOABEPrannCb MHOMOKPATHOMY  U3MEHEHWIO.
MepBOHayYarnbHble 1 COBPEMEHHbIE 3HAYEHUS CNIOBA MOTyT ObITh
COBEPLUEHHO Pa3nnyHbl, KaK, Hanpumep, B aHIMWCKOM CroBe
sad, nepBOHaYanbHO 03HAYaBLUEM « CbIMbIl», «NPECKILEHHBIU,
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3atem pasBuBanncb HOBblE 3HAYEHNA: «ycmarnblity,
«CEPbE3HbI», N B COBPEMEHHOM aHITNACKOM $A3bIKe 3TO CMOBO
MUMEeT 3HayeHne «neyasnbHbili». TOMbKO WCCNEAOBaHWE BCEX
9TanoB M3MEHEHWs1 3Ha4YeHWsi CroBa MOXET OOBSCHWUTb Takoe
pacxoxaeHue mexany nepebiM U nocneaHnMM 3Ha4eHuem Croea.

Bonpochbl v 3agaHus:

1. B 4eM cCMbiCn  NpPeaMETHOro,  MOHSATUIHOIO,
nparMaT4yeckoro WUCTCEMHOTO  acrekToB  3HaYeHus
cnosa?

2. Kakne OCHOBaHUS Y4eHble-NIMHIBUCTLI BbLIBOAAT ANS
pasrpaHNYeHns NEKCUYECKOr0 W rpaMMaTUYeCcKoro
3Ha4eHus cnos?

3. TlpokoMMeHTUpYITE COAepXaHue cnamnaa.

nO3TOMy MOXHO roBopuUTb O
nechKo—rpammaTquCKoﬁ
MHOTO3Ha4YHOCTU A3bIKOBOIO 3HaKa

Cnang 1

4. O6bACHUTE CMbICI NPOM3BONBHOCTY A3bIKOBOTO 3HaKa.

F13bIKOBOIA 3HAK NPOU3BONEH.
MpPUHLMN NPOU3BONBHOCTH NOAYMHAET
ceBe BCIO IMHIBUCTUKY, 3 NOCNEACTBUA

€ro HeMCUNCANMBI.

Cnanp 1.
5. OObBACHMTE CMbICT acCUMETPUYECKOro  Ayanu3ma
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A3bIKOBOr0o 3HakKa.

DAY

L T T R

MlonoBMHKW 3HaKa cABMHYTEI
(acummerpuunt).
Mokumanme oBecnedeno Tem, uTo
aKT o6ujeHmA sceraa cuyaTBen.
OGoswaualouee  06osHavaemoe
BCeTAa CKONL3AT 110 HAKNOHHOH
nnockocT

Cnawp 1

Ecnu B pogHOM f3bike Mbl 3Haem 1000 cnos —
3TO MHOTO, MOTOMY YTO Mbl 3HaEM «LLEMOYKN»
CEMAHTUYECKUX CABUTOB. B WHOCTPaHHOM
A3bIKE Mbl MIOX0 BNaZleeM «LienoyKamm»,
nostomy 1000 cn1oB8 — 3T0 Masno.

Cnawp 2

6. [MpokommeHTMpyMTE BhicKkasbiBaHue . ae Coccropa.

« CABMIM He MPOUCKOAAT Kak MoNano... ECM 10 OTHOWeHMIO K
nowsTHIo ceoboaro
, 70 Hao6opor, no K
KOTOPbIft MM MONb3yeTCA, OHO He CBOBOAHO, 3 HaBAZaHO. Y 3T0r0
MHeHNA He a A3biKOM
He MOMeT BbiTb 3aMEHEHO APYTUM. 3T0 BaKT MOXHO Ha3gaTb,
BLIHY)KIEHHbIM XOAOM. A3bIKY Kak Gl r0BOPAT: «BbiGMpail» Ho TyT e
AOBABNSIOT: ... BOT 3TOT 3HaK, a He APYroit

@ ge Cocciop

Cnawp 1.



Tema 6. MHorosHayHocTb crnoB

MHoro3HayHOCTb, WNKU  nonucemus, crnosa (0T
NaTUHCKOrO poly — «MHOro»+ sema—«3Hak») — 3T0 Hanuuue y
S3bIKOBON €AMHULbI 6Onee OAHOTO 3HAYeHUs Mpu  YCNoBWM
CEMaHTMYECKON CBA3N Mexay HUMKU Unu nepeHoca obuwwx nnbo
CMEXHbIX NMPU3HAKOB MK (DYHKLMI C OLHOrO AeHoTaTa Ha Apyrou.
Monucemms MOXeT ObiTb  Kak rpamMMaTW4Yeckon, Tak W
nekcuyeckoi. [Nprmepom nNepeon MOXET CYXUTb NOIMCEMUS 2-T0
nvua eauHCTBEHHOIO YuUcCna PYCCKUX rMaronos: « Tbl 3mo20 He
notmews» N «Tym Hude20 He nolmews» Wnu apTukns the B
aHIMMNCKOM $A3blKe, BbIMOMHAIOLLEro Kak yTouHsiowy (The tiger
was old), Tak n obobwatowyw (The tiger is a cat-like animal)
(YHKUWMH0. Jlekcnyeckas nonmceMns MoxeT BbiTb onpeaeneHa Kak
«CMocoBHOCTb OAHOrO CMoBa CHyXuTb AN 0603HAYEeHUs pasHbIX
NPeaMETOB U SBNEHWIA  OeicTBuTenbHOCTWY.  [onucemus
SBNAETCH A3bIKOBOM YHMBEpCanueil B CUCTEME EBPOMENCKUX
A3blkoB. OCHOBaHa OHa Ha aCUMMETPUYHOCTW S3bIKOBOrO 3HaKa M
OTpaXaeT MPUHUMM  SKOHOMMM  (pOpMasbHbIX  CPeAcTB  Mpu
nepefade MakcuManbHOr0 CMbICOBOro obbema. MoHocemus, T.
€. Hannume y A3bIKOBOW eOUHULbI OAHOTO 3HAYeHMs, HETUMKUYHA
ans asblka B LenoM. OAHO3HaYHb! rnaBHbIM 06pa3oM TEPMMHBI,
€CniM OHW He oOpasoBaHbl MyTeEM MepeHoca OT  efuHuy
NUTEepaTypHOro s3blka, WK CMoBa, 3aWMCTBOBAHHbIE M3 APYruX
A3bIKOB Ans 0603HaYEHUsT 9K30TMYECKMX 0ObekToB (igloo, koala).
OpgHako M B 9TUX Cdepax [OBOMbHO 4acTo Habnogaetcs
pasBUTEe HOBOrO 3HAYeHUs. Tak, OAWH W TOT Xe TEPMUH MOXET
0Ka3aTbCs MHOTO3HAYHbIM AAXe BHYTPU OLHOWN TEPMUHOCUCTEMbI.
B NWHrBUCTUKE TakMM MPUMEPOM CRYXUT TEPMUH «KOHBEPCUSY,
obosHavalowmin  kak «obpa3oBaHMe HOBOTO CrioBa MyTem
nepesoja  [JaHHOM  OCHOBbl B [Jpyrylo  napagurmy
CNOBOM3MEHEHMS», TaK M «OAHO W3 [ABYX MPOTWUBOMOMaraeMblx
CBOWCTB KaK COCTaBNAOWMX AaHHYO KaTEropuio». TepMuH «robot»
B MocnefHue rofbl C pasBUTUEM KOMMbIOTEPHbLIX TEXHOMOMUN
TaKkke npuobpen HoBoe 3HaveHne — «a user who is actually a
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programme»  (BCnoMoratefnbHas — NporpamMmma-nosib3oBaTersb).
Takke He OHO3HAYHO 3K30TUYECKOE CIOBO kangaroo — B KOHLE
XIX — Havane XX B. B 06beMe ero 3HayeHus 6bIno CreHroBoe «a
tall thin man, especially ill-shaped and round-shouldered».
CyLuecTBoBaH1e CaMOro MpUHLMNA 3KOHOMWUW S3bIKOBbIX CPEACTB
BO3HMKAET K3-3a HEcooTBETCTBUS obbemMa MamsaT YeroBeka
Konu4yecTBy oceanBaemoit MHgopmauuu. I'. Yoppenn (H. Warrel) B
ceoeit kHure «Science of Human Behavior» (Warrel, 1962)
npuBoaMT Takme AaHHble: 500 cambix ynoTpebuTenbHbIX CHoB
aHrnminckoro ssbika nepegatot 6onee 10 000 3HayeHuin, Npudem,
YyeM ynoTtpebutensHee crioBo, Tem Gonee passuta cuctema ero
Npou3BOAHbIX 3Ha4YeHWn. [lo Jpyrm noacyeTam, Ha OAHO
aHImuiiCKoe CroBO B CpedHeM npuxogutcs A0 25 3HayeHun. B
PEYEBOM aKTe, BbICKA3blBaHUM MCMOMb3YETCA OOHO M3 ITUX
3HayeHuit. Bbibop HYXHOMO NOACKa3bIBAETCS OKPYKEHWEM CNOBA B
KOHKDETHOM ~ pe4YeBOM aKTe, WHa4ye TOBOpS,  MONMCEMUS
HEeMTPanu3yeTcs KOHTEKCTOM.
Tunbl 3Ha4YeHNIt MHOTO3HAYHOrO CNoBa

CemaHTIYeckast CTPYKTypa MHOTO3HAYHOrO CnoBa, Kak
NpaBuUno, He IUHENHa, B HEW CNOXHO OTAENUTb 3HAYeHus OT
OTTEHKOB, AOMOMHUTENbHbIX W aCCOLMATUBHBIX 3HAYEHWA U T. 4.
[PUHATO CYMTaTb, YTO OCHOBHBIM 3HA4YEHWEM CIOBa SBNSETCS TO,
KOTOpOE Ha [aHHOM OTpe3ke BpeMeHW yalle BCero
accouumpyetcsi C [aHHbIM 3BYKOrpaghuyeckum KOMMNEKCOM B
CO3HaHMM BOnbLIMHCTBA HOCUTENeW. Tak, CMOBO room npexae
BCEro CBA3bIBAETCA CO 3HaYeHneM part of a flat, a 3HaueHus space
(no room to drop an apple) v possibility.
(There's always room for improvement) BO3HWKaKOT TOMbKO B
onpeneneHHbIX KOHTeKCTyanbHbIX ycnosusx. A. W. CMUpHULKMI
BBEN B Hay4Hbll 0OMXOL TEPMUH «IIEKCUKO-CEMAHTUYECKUI
BapuaHT ([ICB)». Mog HUM MOHMMAETCA OAWH W3 CTPYKTYPHbIX
BapMaHTOB CNOBa, COBOKYMHas CEMaHTMKa KOTOpbIX B Cny4ae
MHOrO3Ha4YHOCTM «PACLLENNSAETCa» Ha OTAenbHble YacTu. [pyrue
Pa3HOBMOHOCTM  BapuaHToB  crnoBa  (Mopdonoruyeckue,
rpammatmyeckme u cnosoobpasoBatenbHble) A. WN. CMUPHULKIIA
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obbeanHseT nog o6WMM HasBaHWEM (POHOMOPONOrNYECKMX.
Pasnunumnsa mexay JICB He kacatoTcs 3Bykorpadmyeckoi 0bomnoykm
CNoBa, HO NpOsBNAKTCA NMOO B pasHOi coyeTaeMocTu, nnbo B
CUHTaKCHYeckux  cBs3sX, Jmbo BO  (hpas3eonornyeckux
0COBEHHOCTSIX.

PasHoobpa3nie ceMaHTU4ECKOM CTPYKTYPbl MHOrO3Ha4HOro
CNoBa OTpaXaeTcs B HamM4MM pasHblX TWMOB €ro 3HaYeHMM.
Mpexae BCEro NMPUHATO BbIAENATb CTEPXHEBOE, UMM OCHOBHOE,
3HayeHne cnosa. IMEHHO OHO CRYXWUT CTEPXXHEM, CBS3bIBAOLLMM
Bce ocTanbHble JICB cBoum 3HayeHnem. Hanpumep, cnoso hand
MMeET B Ka4yecTBe CTEPXHEBOro 3HaveHwe part of the human arm
beyond the wrist, a Npon3BOAHbIE 3HAYEHWSI (KOTOpbIE TaKke
Ha3bIBAlOTCS BTOPOCTEMEHHbIMI) CBSA3aHbI C HAM OTHOLUEHUSMM
METOHUMUYECKOro nepeHoca (influence or agency; a source from
which smth comes; skill; employee who works with his hands;
applause; etc.) nubo yHKUMOHanbHOrO casura  (keeping;
possession; responsibility; share in an activity; pointer on a watch,
clock, etc.; handwriting; signature).

CTepKHEeBOE 3Ha4YeHNe He BCerga MOXHO YeTKO BblAENUTb
B CTPYKTYPE CnoBa; 0COOEHHO CMOXHO 310 ObiBaeT Torga, korga
CTEPKHEBOE W MPOM3BOLHbIE 3HAYEHWS| B3AUMHO  CBSI3aHbI
NPWUYUHHO-CNELCTBEHHBIMIU OTHOLLEHMsMKM (to surprise: 1. give a
feeling of smth sudden or unexpected; 2. come upon suddenly), Ho
TPYAHO ONpeaenuTb, KOTOPOe M3 3HAYEHUIA SBNSETCA NPUYMHON, a
KOTOpoe — CnefcTBMEM. Takue CroBa MPUHATO HasblBaTb
OBYX(hOKYCHbIMW.  Kak  npaBWno,  OQHaKoO,  MONMCEMMUS
npegnonaraeT HanmuiMe OfHOMO OCHOBHOTO U OOHOMO MMM
HECKOMbKMX MPOM3BOLHbIX 3HAYEHUIA CIIoBa.

Ewe ogvH acnekT onucaHWs NONMCEMaHTUYHOrO CroBa
OTpaxaeT 3aBUCMMOCTb peani3aLym TOro Ui MHOTO 3HAYEHUs OT
KOHTEKCTa. B 9TOM cnyyae npuHATO BblgENsTb CBOBOAHOE M
CBsi3aHHble 3HayeHusi. CBoDOOAHOE 3HAYeHMe udalle BCero
SBNSETCA OCHOBHbIM W B MEPBYK O4Yepedb accouumpyetcs B
CO3HAHWW HOCUTENS S3blka C  [aHHbIM  3BYKOBbIM MMM
rpadmyeckum komnnekcom. Hanpumep, B pacCMOTPEHHOM BbllLe
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CroBe room TakuM 3HaveHueMm Oyget part of a flat. CBa3aHHble
3Ha4YeHUs NoapasfenstTCs Ha Tpu TUNa B COOTBETCTBUM C TEMM
9NeMeHTaMMn BbICKa3biBaHUs, KOTOpble BNMAKOT Ha Bbibop JICB.
[paMmaTyeckn  CBSA3AHHOE  3HaYeHue  3aBuUCUT  OT
rpamMMaT4eCcKOM CTPYKTYPbI, B KOTOPOWA HAaX0AWTCS MHOrO3Ha4HOE
cnoBo. OyeHb OTYETNMBO BUAHA Takash 3aBMCMMOCTb Ha NpUMeEpe
rnarona make, KOTOpbIA BbICTYNaeT B Pa3HblX rpamMMaThyecKuxX
KOHCTPYKUMSIX B pasHbIX 3HaYeHusx: B Mmogenn V + O — construct
or produce smth; e. g. make coffee, make bricks; V + O + Inf—
compel, force, persuade; €. g. They made me repeat the story; V +
O + C — cause smth or smb to be a particular thing or possess a
particular quality; e. g. make the world a better place; make smb a
star. [pyron npumep — peanusauus JICB npunaratensHoro ill B
3aBMCUMOCTU OT €ro CUHTakcuyeckon yHkumu: to be ill//an ill
omen.

Ilekcnyeckn cBA3aHHOE 3HAYEHME MHOrO3HAYHOro CroBa
NpoSIBNSETCS MO-Pa3HOMy B 3aBMCUMOCTM OT TOMO, B KaKyt
NEKCUKO-CEMaHTUYECKyl0  rpynny  OHO  BXOAuT.  Hanpumep,
cywectuTencHoe walk peanu3yeT OQHO W3 CBOMX 3HAYeHu,
journey on foot, B coueTaHun o criosamu quick, lazy, morning v T.
O., npuHagnexawmumu Kk JICT «OBWKEHWe» wunu «Bpems». B
COYEeTaHWM CO CrIoBaMM, OMUCHIBAIOLMMI KaKyt-TO TEPPUTOPHIO,
CNOBO peanu3yeT Apyroe NeKCMYecku CBA3aHHOe 3HauveHue, path
or route (my favourite walks in the neighbourhood; a stony walk to
the castle, etc.). [pammatnyeckas Moaenb B 4aHHOM Cryyae ponu
He WrpaeT, MOCKOMbKY BHYTPW OOHOM M TOM e KOHCTPYKLMM
OKa3blBAeTCH BaXHbIM MMEHHO MEKCUYECKUA npu3Hak (stony
walk/quick walk).

TpeTuin TMN  CBSA3AHHOMO  3HAYEHUS HOCUT  Ha3BaHWe
(hpa3eonornyeckn CBszaHHOro. B aTOM cnyyae MHOrosHayHoe
CNMOBO BXOAMT B COCTaB YCTOWYMBOrO (Chpaseosniornyeckoro)
coyeTaHms M B obObeme ero 3HaveHuss nossnsercs JICB,
BO3MOXHbIN TOMNbKO B OKPYXEHUM e1HNL, COCTaBNSIOLNX JaHHOE
covetaHue. Tak, cnoeo blank obnagaet cBo6ogHbIM 3HAYEHWEM
empty, HO B coCTaBe (ppaseornornyecknx eanHuy blank wall, blank
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look, blank despair wnv blank verse peanusyet JICB with no door,
window, or other opening; without interest or expression; utmost;
without rhyme cooTBETCTBEHHO.

Bonpocbl Ans noBTOpeHus:
1. Yro Takoe nonmcemusi?
Uto aBnseTcs  rMaBHOM  MpUYMHOM  BOrMbLUOrO
KOnu4yecTBa MOMUCEMUYHBIX CMOB B @HIMWCKOM
A3blke?
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PA3[EN 2. CACTEMHbIE OTHOLLEHWUA B NEKCUKE
AHTTIMUCKOI O A3bIKA

Tema 7. OMOHUMBI

dopmanbHas 06LHOCTb CoB 0ObeanHSEeT UX B NOACUCTEMY
nog obwm HassaHuem omoHuMMoB (homonyms < Gk homo —
Same+ onoma — name), T. €. CNoB, obragawLmx CXo4CTBOM
(hOpMbI NPK PasNNYHOM COLEPXaHUMN Kaxaoro 13 Hux. OMOHUMbI B
A3bIKe MOrYT MOSIBNATLCA HE TOMbKO B pe3ynbTaTe yTpaThl CBSA3M
mexay JICB mHorosHayHoro crnoBa (stock — part of a gun; a
share; line of ancestry, etc.), HO ¥ B pesynbTarte
cnosoobpasoBaTenbHbIX  MPOLECCOB,  Hampumep  npuema
koHBepcun (0 4Yem OydeT CkasaHO HUXE B COOTBETCTBYHOLLEM
pasgene); UCTOYHMKOM OMOHMMOB MOXeT ObiTb Takke pesynbTrar
3BYKOBOTO COBMajeHus pasHbIX COB B NpoLiecce (POHONOrNYECKNX
n3MeHeHun B aunaxpoHun (knight < kniht; night < niht). Ewe oawH
NCTOYHMK OMOHWMOB B @HITIMICKOM $I3blke — 3TUMONOrMYeckue
aybneTbl, cNoBa, HEOQHOKPATHO 3aUMCTBOBAHHbIE B aHMIMACKWN
U3 Opyrux A3bIkoB. Hanpumep, naTuHCKOe CrioBo basis NOCIyXuno
MCTOYHWKOM aHIMUACKOro base B 3HauyeHun lowest part of anything,
a Oyayun BTOPUYHO 3aMMCTBOBAHO Yepe3 WTanbsSHCKUA S3blK,
[ano OMOHMM CO 3HayeHueM deep sounding (voice).

Tunbl OMOHMMOB

CyllecTBylOT ~ pasfnuyHble  ONpeaeneHns  OMOHUMMMK,
OCHOBaHHble Ha PaCXOXAEHUSX MHEHWUI NMUHIBUCTOB B BOMPOCE O
MOHMMaHMM  A3bIKOBOW  (hopMbl.  PAa uccneposatenein
OrpaHnyMBaeT ee 3BYKOBOW 0OOMOYKOW CroBa, ApYyre YyyeHble
pacLUMpSIOT MOHATUE (hOpMbl, BKIKOYas B HEro M rpaduyeckoe
npeacTaBneHue; TakuMm 06pa3oM, OMOHUMWYECKUMM  MOTYT
Ha3blBaTbCA BCE BO3MOXHblE COBMAAEHUS eauHUL B NraHe
BblpaxeHus. OTUM OOBACHAETCA CyLIeCTBOBAHWE Pa3fnYHbIX
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KnaccugukaLmm OMOHUMOB, YYMTbIBAKLMX pasnuuns no gopme,
kak oble, Tak M No cnoBoopmam, CTeneHb COBMafeHus
hopMbl, @ Takke NPUHALAIEXHOCTb OMOHUMOB K OAHOW W TOW Xe
WNK Pa3HbIM YaCTAM peyn.

B cooTtBeTCTBUM C (POPMOI OMOHMMBI NOAPA3LENSAOTCA Ha
OMOMOHbI, OMorpadbl M abCcomoTHble OMOHMMbI.  OMOQOHBI
(homophones < Gk homos — same, phono — sound), kak
cnegyeT M3 WX Ha3BaHus, 006nagaloT OQMHAKOBOW 3BYKOBOW
(OOpPMOW, HO Pas3nNUyalTCid He TONMbKO CEMAaHTUYECKU, HO WU
rpacuyeckm (bare/bear, road/rode, etc.). Omorpadel (homographs
< Gk homos — same, grapho — write), HanpoTKB, coBnagarT
rpacMyeckn, HO YMTAKTCA pasnuyHo (row, read, bow, efc.).
ABconioTHble  OMOHMMbI  oBriagaloT  obLlei  3BYKOBOW W
rpacmyeckon (HOpMoi, pasnuyasicb CEeMaHTUKOM W Hepeako
YacTepeyHoi NPUHAANEXHOCTBIO.

CreneHb coBnageHnst popmanbHOA CTOPOHbI OMOHUMOB
NO3BONSET BbIAENNTb OMOHUMbI NOMHbIE, COBMaJaroLLe no BCen
napaaurme (lighter — device; lighter — boat, Pl. lighters), un
YacTW4Hble, COBMAZatoLLMe TOMbKO B HEKOTOPbIX CNOBOOpMax
(rose — flower; Past form of «rise»), ocTanbHble CrIOBOPOPMbI, B
YaCTHOCTM  MHOXECTBEHHOE  YMCMO  CYLUECTBMTEMbHOMO W
WHWHUTMB rnarona, HEOMOHUMWYHbI; aHaNoOrMyHbIN NpUMep —
CnoBohopMbl  Saw  (Mpolledllee BpemMs OT [narofia See W
€OMHCTBEHHOE 4MCMO  CyLIECTBMTENbHOMO Saw). YacTuuHble
OMOHMMbI (N0 TepmuHonorum B. B. BwuHorpagpoBa —
«MOPCHONOrYECKMe OMOHUMBI», WX 4YacTO TaKke Ha3sbliBatoT
«OMOCPOPMbI») O4YEeHb XapaKTepHbl ANst (DNEKTUBHbIX S3bIKOB C
fonbWwnMM KONMYECTBOM CMOBOOPM, OOHAKO WX HeMano W B
aHIUCKOM A3blKe.

B 3aBMCMMOCTM OT NPUHAANEXHOCTM KaXdoro W3
OMOHWMOB K KakoW-nMbo 4acTu peun pasinyarT OMOHUMbI
NeKcuYeckne, rpammaTinyeckne UM NEKCMKO-rpammaTiyeckue.
llekcnyeckne  OMOHMMbI  OAMHAKOBBI MO FPaMMAaTUYECKON
XapaKTePUCTUKE, HO pasniyHbl NEKCUYECKM, T. €. N0 CMbicny. Tak,
OMOHUMbI match — contest u match — person npuHagnexart K
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OLHOW 1 TOW Xe YacTu peyn, HO He CBOAMMBI K 0BLLEMY 3HAYEHNIO.
OpuHakoBas  3Bykorpadmyeckas opma U rpamMmaTnyeckue
NPW3HaKW NO3BONSIOT CYATATb MX OMOHMMAMW, HO CMbICNOBast
pasHMLUa OTHOCUT 3TW OMOHUMbI K paspsgy nekcuyeckux. B
rpaMMaTYecKMX OMOHMUMAX MOXHO OBHapYXWUTb CMbICIOBYIO
OBLWHOCTb, HO MpUHAANEXaT OHM K Pa3HbIM YacTaM peyn, YTo, B
yacTHocTi, oTnmyaet ux ot JICB mHorosHayHoro cnosa. Tak,
OMOHUMbI - match—contest (noun) u match — put smth in
competition (verb) He TONMbKO OAWMHAKOBbI C TOYKM 3PEHMS
NPOU3HECEHUS W Tpadukn, HO M CBA3AHbI OOLMM CMbICNIOM
compete; OQHAKO WX KaTeropuanbHoOe pasnuune genaet 3T crioea
rpaMMaTYecKUMM OMOHMUMaMKU. B aHamormyHbIX OTHOLLEHMSX
HaxoZsaTcs OMOHUMBI mere (noun) — pond, small lake u mere (ad))
— not more than, ces3aHHble obLen ceMon «MamnocTby. YUTO
KacaeTcs NeKCUKO-rpaMMaTYEeCKnX OMOHUMOB, TO X COBMaZeHue
orpaHuymBaeTcs (opMarnbHOM CTOPOHOMN, a Pasrnyus KacarTes 1
rpaMMaTUYECKON, 1 NIEKCUYECKON XapaKTepUCTUK. MpumMepsl Takon
OMOHUMUM — napa match — possible husband / match — put
smth in competition; stem — severe, strict / stern — back end of a
Ship n MHOXeCTBO apyrux. B atoM crnyvae, kak npaswro, B
(hopMMpPOBaHUK OMOHUMUYECKOK rpynnbl yyacTtByeT
cnoeoobpasoBaternbHas KOHBEPCUS, a caM MPOLECC UMEHyeTCs
MOLENMPOBAHHON  OMOHUMMeN. Hamuume  MogenupoBaHHOW
OMOHUMUU MPU3HAETCA HE BCEMU JIMHTBUCTaMW M3-3a GNKU30CTM
MEKCUYECKMX 3HAYEHU 3TUX OMOHMMOB. OfHaKO, MOCKOSbKY
0bpa3oBaHHbIe MO KOHBEPCUM NIEKCUYECKME eANHULbI HECOMHEHHO
SBMAOTCS  CaMOCTOSATENbHbIMA  CrioBaMu,  obragaroLmmm
0BLWHOCTBI0 (hOPMbI, MOTMYHO OTHOCUTL UX K OMOHUMAM.

OMOHUMUSI B @HITIMIICKOM $3blKe MOXET KacaTbCsl He
TOMNbKO CIIOB M CIOBOGOPM, HO 1 APYrvX eAMHNL, A3biKa, Hanpumep
mopdem (-s: 3rd person Sg, Present Indefinite form of a verb/Pl of
a noun/Possessive marker; -er: Noun suffix/ Comparison form of
Adjective suffix).

B oCHOBY Kaxaoin 13 npuBeAEHHbIX Bbille Knaccudukalmi
MOMOXeH KakoW-TO OAuH npu3Hak. CyLlecTBYKOT, KpoMe TOro,

58



TUNONMOTMM  OMOHUMOB, MOCTPOEHHblE Ha ABYX W Boree
napametpax (CM., HanNpUMep, KnaccudukaLummn, NpeanoxeHHole A.
W. Cmuphuukmm, W. B. ApHonba, A. B. Manaxosckum), 4To
CBUOETENbCTBYET O MHOMOMEPHOCTW SBIEHWS OMOHUMUKU. B
paMKax HacToswero nocobus, OgHaKo, Mbl  OrpaHUYMMCS
BblOeneHneM Haubonee O4eBMAHBLIX TUMOB OMOHWUMOB, 0C060
obpaTvB BHUMaHWE Ha TO, YTO B MMaHe BbIPaXeHUS OCHOBHbLIM
NPWU3HAKOM OMOHUMMM SBNSETCH TOXAECTBO (hOPMbl (3BYKOBOW
WM Tpacuyeckoit), a B MaHe CoAepXaHus — pasnnune
3HaYeHNN (NEKCUYECKNX N TPAMMATUNYECKNX).

OMOHMMbI co3garTcs pa3nuyHbiMi nyTamu. OpHon w3
npuynH  obpasoBaHus  sBRsieTCs  pacnag nonucemun. B
npouecce pasBuTMa nonmucemun U obpasoBaHus  psaa
CBSA3aHHbIX Mexzay Coboi 3HAaYEeHN UX CEMaHTUYecKkas CBSA3b C
OCHOBHbIM 3HAaY€HMEM MOXET NOCTENeHHO ocnabesatb U 3aTeM,
HaKOHeL, yTpauuBaTbCA MOMHOCTbI. B pesynbtate atoro B
COBPEMEHHOM $i3bIKe OKa3blBaeTCs CHOBO, MO CBOEMY 3HAYEHMIO
He CBSI3aHHOE C OCHOBHbIM 3HAYEHMEM TOrO CMOBa, OT KOTOPOro
OHO MPOK3OLLIO, M BOCMPUHUMAEMOE Kak Apyroe crioeo. Tak, B
cnosax nail HoroTb 1 nail 28030k, Sense YyBCmMBO U Sense CMbIcr,
air 8030yx 1 air eHeWHUU 8uUd He OLLYLLAeTCst HEMOCPEACTBEHHOM
CBA3M.

[Opyron NpWYMHOW NOSIBNEHWS OMOHUMOB  SIBMSIETCS
obpasoBaHMe HOBOro CrioBa MyTeM KOHBepcuu (crnocob
CNOBONPOM3BOACTBA, KOTOpbI naet BO3MOXHOCTb
00pa3oBbiBaTb HOBbIE [Marofbl  OT  CyLECTBUTENbHbIX W
npunaratenbHbIX U CYLECTBUTENbHbIE OT rnaronos 6e3 nomoLm
cnoBoobpa3soBatesibHbIX addmkcoB) Hanpumep, taxi makcu u to
taxi exame Ha makcu, radio paduo 1 to radio padupogame.

TpeTben NPUYNHON BO3HUKHOBEHWS OMOHUMOB SIBNSIETCS
COBMafileHne 3BYKOBOTO COCTaBa COBEPLIEHHO PasfiUyHbIX MO
NPOMCXOXAEHNIO CMOB, MMEBLUMX KOrga-To  HEOAMHAKoBOE
3By4aHue; U3MEHEHUSI 3BYKOBOM (HOPMbl 1 MOPCONOrMYECKOro
COCTaBa CNOB B MPOLiECCEe MCTOPUYECKOrO PasBUTMS Si3blka
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npvBenu K TOMY, 4TO 3TWM CMoOBa COBMNanmu MO 3BYYaHMIO.
Hanpumep, sun CcosHue 1 Son CbH, ear yxo 1 ear Kosoc, hare 3agy
W hair gorocs 1.

3aMMCTBOBaHME 13 APYroro A3blka Takke MOXET COBMACTb
MO 3BYYaHUIO C WCKOHHO aHIMWACKAM CMNOBOM WU ApYruM
3ammcTBOBaHueM. Hanpumep, ball mMay - aHrn., ball 6ar - dpaHL,,
match mMamy aHrn., match cnudka cpaHL,., rain 0ok aHrn., reign

uapcmeoeaHue hpaHL., rein BoxKU - ppaHL,.

Bonpock! ang noTopeHns

1.470 Takoe opmarnbHas 06WHOCTb CROB, Cryxallas
OCHOBOW AN OMOHUMUN?

1. Kakue Tunbl OMOHMMOB Bbl 3HaeTe?

2. Yem aBnatotca cnosa tale, tail; hair, hare?

Tema 8. CUHOHUMBI

CvHOHMMUA (OT rpey. synonymia — «OOHOWMEHHOCTbY)
OCHOBbIBAETCH Ha CrocOBHOCTU A3bIKOBOM CUCTEMbI  UMETb
HECKONbKO O3HaYaloWyx Ans OAHOr0 03Ha4aeMoro W nomoraet
OTPaXEHWIO B A3blke Pa3HO06pa3HbIX CBONCTB 06 BEKTUBHOIO MUpa
C UCMONb30BaHMEM MWHUMYMa S3bIKOBbIX CPeACTB. CHUHOHUMUS
NPOSIBNISIETCH HA BCEX YPOBHAX $3blka, MO3TOMY pasnuyarT
CUHOHUMUIO (hpaseornornyeckyto, rpaMmaT14eckyto,
cnoBoobpasoBaTenbHyld M nekcudeckyln.  Jlekcudeckas
CUHOHMMWSI MOHUMAETCH Y3KO Kak MOMHOE, a LUMPOKO Kak
YaCTUYHOE COBrAfEeHWe 3HaYeHU A3bIKOBbIX eduHUL  npu
COXPaHEHUW PasfNynin B CMbICIIOBbLIX OTTEHKAX M CTUNNCTUYECKOM
oKkpacke. B MHOrO3HauyHbIX  CnoBax  KaXgbll  JIEKCUKO-
CEMaHTUYeCKUA BapuaHT MOXET BXOAUTb B CaMOCTOSTENbHbIN
CUHOHUMWYECKMI PSA.

KapavwHanbHbIM -~ BOMPOCOM — CMHOHUMUM  SIBNISIETCH
npobnema Kputepues, C MOMOLLbKD KOTOPbLIX OMpefenseTcs
CUHOHUMWYHOCTb NeKkcuyeckux eguHuy. B kavectBe Hanbonee
pacnpocTpaHeHHbIX 1 Haubornee  LWMPOKO — WUCMOMb3yemblX
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KpuTepueB cneayeT HaseaTh: 1) TOXAECTBEHHOCTb, MM BNN30CTb
3HAYEHUIN, UCTOKKM KOTOPOW NEXaT B TOXAECTBEHHOW pedepeHLmm
CnoB, B 0OO3HAYEHMM UMW OOHMX W TEX Xe CYLYHOCTeN Mnm
sBneHnin (Hanp., victim ‘xepmea', prey ‘xepmea’; pleasure
'yoosonbcmeue', delight 'y0ogonbcmeue, padocmb, ocmope’, joy
padocms', enjoyment 'ydosonbcmeue, padocms, HacraxoeHue',
delectation 'ydosonbcmeue' n T.4.), 2) B3aUMO3aMEHSEMOCTb B
KoHTekcte (Hanp., I'm grateful (thankful) to you (for help) A
6nazodapeH Bam 3a nomowp', I'm grateful (thankful) for all you
have done for me A 6nazo0apeH Bam 3a ece, Ymo Bbi 0119 MeHs
cOenanu’; It's a hard (difficult) problem (book, language) ‘3mo
mpydHas npobnema (kHuea, si3biK)). Oba 3Tu KpUTEPUS, OOHAKO,
BecbMa YLepOHbl, MOCKOMbKY TOXAECTBOM pedepeHLun MoryT
XapaKTepu3oBaTbCAd  CroBa, CMbICMIOBOA  6nM30CTM  Mexay
KOTOpbIMI He OBHapYXWBaETCA, XOTS OHU U 0603HAYAKT O4VH K
TOT e 00bekT (Hanp., mother ‘mams', wife eHa', daughter '0oub’,
doctor 'spay’ v T.4. MOTYT OTHOCUTLCA K OQHOMY U TOMY Xe NnuLy,
NpeacTallleMy B pasHblX CBOWX acnekTtax). TOX4ecTBEHHOCTb
pedepeHUmn, Takum obpasom, SBRSETCS HEeOBXOAMMbIM, HO He
[0CTaTO4HbIM YCMOBUEM CUHOHUMMUM, WBO [Be efuHULbl MOryT
obnagatb OAMHAKOBOW pedepeHUMen, HO pas3nuyatbCs Mo
CMbicy. YTO Xe KacaeTcs KpuTepusi B3auMO3aMeHSIEMOCTM, TO
CNoB, koTopble Obinu 6bl B3anMo3aMeHsiEMbl BO BCEX KOHTEKCTaX
NP1 YCMOBMM, YTO MPELNOXKEHNs, Nonyyalolmecs B pesynbrarte
NOACTAHOBKM OQHOM eyHWLbI Ha MECTO Apyron, 06naaalT OgHUM
W TEM Xe 3Ha4YEHNEM, B S13blke O4EHb Maro.

B peumn CMHOHMMaM CBOCTBEHHbI [1BE OCHOBHbIE (hYHKLM
— (YHKUMS 3aMelleHns, Korga OfHa eauHuua 3amelyaetcs
OPYron, CeMaHTUYeCKM et afeKkBaTHOM, Ans Toro 4Tobbl n3bexatb
noBTOPa NPW FOBOPEHWW, W (OYHKUMS YTOYHEHus. Hanpumep, B
BbiCka3sbiBaHUK «lts effect on history is exaggerated. They have
been overrating it for years» cnosa exaggerate u overrate
BbIMOMHAT PYHKLUMIO 3aMeLLeHNs AN CHATUS TaBTONOTUYHOCTH.
B HamepeHue roBOpSLLEr0 He BXOAWT packpbiTWe pasfinuuin B
[ENCTBUSIX, BbIPAXEHHbIX AaHHbIMWA CUHOHUMaMK. OTOM Lenu
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CMYXWT Apyras (PYHKUMS CUHOHUMOB — (DYHKUMS YTOYHEHMS. B
peun nokasblBaeTcs Ta CTOpPOHA 0ObekTa AENCTBUTENBHOCTH,
KoTopas NpeacTaBnseTcs Hanbonee BaxHON roopsiyemy. Beibop
CMHOHMMA MOXeT YKa3blBaTb Ha pasHble CTENEHW MPOSBIIEHNS
kakoro-nubo npusHaka (mistake/blunder: wrong opinion, idea,
act/foolish mistake); Ha Hanuune 0COObIX OTTEHKOB 3HAYEHWS
(mistake/slip (small mistake)/lapse (unexpected mistake) n 1. 4., a
Takke npuaaBaTb SMOLMOHaNbHOCTL peun (die/expire/pop off).
Mpu coBmeLleHMn 06enx (yHKUMIA TFOBOPST O CeMaHTHKa-
CTUAUCTNYECKOM XapakTepe CUHOHUMMMK.

Tunbl CHHOHMMOB

PasnnyaTb TUMbl CMHOHMMOB MOXHO WCXOAA W3 3adad
cosgaBaeMon knaccudmkauum. OQHO M TO Xe MOHATME UMK
NPeAMET MOTYT MMEHOBATLCS MO-Pa3HOMY B Pa3fNYHbIX CTUMSX
WNKU PerucTpax peyn BHYTPU OLHOrO Auanekta WianW BapuaHTa
s3blka (gentleman/man/chap; thrifty/economical/stingy), a Takxe
pasnuyatbCs MO AuanekTaMm W BapuaHTaM OfHOTO  A3blka
(cowshed/cowhouse; haystack/hayrick; tap/faucet;
windshield/windscreen). TpuHagNeXHOCTb CUHOHUMOB K pa3HbIM
CTUNSAM U perncTpam peym, T. €. CTUINCTUYECKAs OKpacka CroBa,
SBNSETCS OYeHb BAXHOW, HO OHA He 3aTparvBaeT MOHATUNHYIO
CTOPOHY 3HayeHus. Hanpumep, cnoea please u pray nepefatot
HeNTpanbHY0 W apXanyHylo OKpacky Mpocbbbl COOTBETCTBEHHO;
stop talking u shut up pa3nnMyaloTCs CTENEHBI AMOLMOHANBHOCTY
W, cornacHo en, ccepamm ynotpebneHns. B atom cnyyae
MOHATUMHOMO pasnuuMs Mexay AeHoTaTaMW HeT, a eCTb TONbKO
OrpaHWYeHNs CTUMMCTUYECKOTO XapakTepa, K KOTOpbIM MOryT
[06aBnATECA 9MOTUBHbIE pa3nuyus. Hanpumep, B psgy small/
little/ tiny/ wee (girl) cuHoHumb! small u litfle oTnuyatoTes apyr ot
apyra aMoTuBHOCTBIO (Small — not large in degree, size, etc.; little
— small, usually emotive, often preceded by another adjective,
expressing feeling: a pretty little girl), tiny ycunueaeT 3HayeHue
small (tiny — extremely small), a wee HeceT B cebe cembl He
TONMbKO pa3mepa M 3MOLMOHANbHOM OLEHKM, HO U CTUIIUCTAYECKMI
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NPW3HaK NPUHALANEXHOCTW K Ananekty (wee — very small,
Scottish). CUHOHUMbI, NPEACTaBMALLME OLHO U TO XE MOHATUE B
pasHbIX CTUAIMCTUYECKUX PETUCTPAX, HA3bIBAOTCS COOTBETCTBEHHO
CTUIUCTUYECKUMM W, OHW, KaK nNpaBuno, MoryT  ObiTb
B3aMMo3ameHsieMbl  (0COBEHHO B CTOPOHY  HEWTpanbHOro
peructpa). Pasnuuus Mexgy HUMM Haxogatcs B cdepe
MPUMEHEHNS; OTTEHKM CaMOro CMbICra Mpu 3TOM HOCSAT YUCTO
CTUAMCTUYECKNIA XapakTep.

CTUNUCTNYECKN  OOHOPOAHbIE  CUHOHUMbBI  MPUHSATO
Ha3blBaTb WAEOrpaPUUECcKUMUA, WU MOHATUAHBIMK, MOCKOIbKY,
npuMHagfiexa K OOHOM (Yalje HeMTpanbHOW) CTURMCTUYECKON
cepe, OHU COOTHECEHbI C OOHWUM U TEM Xe NOHATUEM, Npeaiaras
pasHble acnekTbl B3rnsaa Ha Hero (power — force — energy
COOTHECEHbI C OBLMM MOHATUEM, MAKCUMArbHO BblPaXEHHbIM
cnosom power (power — ability to do or act; force — power of
body or mind; energy — force, capacity to do things and get things
done; beautiful — handsome — pretty onucbIBatOT OANH U TOT Xe
NpMU3HaK, BbIPAXEHHbIW B Pa3HOM CTEMEHW W CBOWCTBEHHbIN
pasHbiM AeHoTatam). Obuiee Ans BCEX YNEHOB psda 3HaYeHue
Ha3bIBAeTCH WHBAPWMAHTHBIM, T. €. HEU3MEHHbIM, K KOTOPOMY B
KaXOoM M3 CMHOHMMOB [00aBNstOTCS  OTTEHKU. HaumHaet
[ENCTBOBaTb YTOUHAOWAA GYHKUMS CUHOHUMUMKM. HocuTenb
Hambonee YWUCTOTO WHBAPUAHTHOTO 3HAYEHUs, HEeNTpanbHbIN
CTUAUCTUYECKN, — [OMWHaHTa psga. B npuBeaeHHbIX Bbille
npumepax OOMWHAHTOW SBMAKTCA ChnoBa power u good-looking
COOTBETCTBEHHO.

B CMHOHMMMYECKMX psigax BbIAENSETCA CUHOHUMUYECKas
OOMUHAHTa, WKW TakoW KOMMOHEHT psiga, KOTOpbIii SBNSeTCS
Hanbonee obobLatoLm no ceoemy 3HaveHuto. Kak npasuno, B
Ka4ecTBE  CHHOHMMMYECKMX  [JOMWHAHT  BbICTYMaKT  CroBa
WCKOHHOTO MPOUCXOXAEHMS, Hanbonee YaCTOTHblE,
CTUIUCTUYECKN HenTparbHble. Takos rnaron leave B pagy leave,
abandon, desert, kHuxH. unn noam. forsake ¢ 0BLWMM 3HaYEHMEM
'ocmasnsimb, nokudamb, 6pocamb K020-1., OMKasbieambCs Om
K020-/1.;  nokudams, uc4ye3ams, yxo0ums'. CUHOHUMWUYECKOW
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OOMUHAHTOM psiga hate, loathe, detest, abominate, abhor ¢ 06WwMm
3HaYeHnem HeHasudemb, HE 8bIHOCUMb K020, Ymo-/.' ABNAETCS
rnaron hate.

CnepyeT OTMETUTb, YTO, MO MHEHUIO MHOTUX SIMHIBUCTOB,
aHrIUACKMA A3bIK 0COBEHHO 6oraT CMHOHUMamM. [puunHYy 3TOro
foraTtcTBa ycMaTpuBaKT B UCTOPUYECKOM Pa3BUTUW CROBAPHOMO
COCTaBa aHIMUICKOr0 $3blka U MHTEHCMBHOM 3aUMCTBOBaHUM 13
(bpaHLy3CKOro, NaTUHCKOrO M rpeyveckoro A3blkos. B cuny atoro B
aHIMMNCKOM $I3blke CYLLECTBYIOT Mapbl CMHOHWMOB, U3 KOTOPbIX
OAHO CIOBO WCKOHHOE, @ Apyroe 3auMCTBOBaHHOE, Kak 310
HabntogaeTca B CUHOHWMWYECKUX rpynnax brotherly, fraternal
bpamckudl’, buy, purchase 'nokynams', world, universe ‘mup,
gcesieHHas' n ap. B aHrnuinckoMm si3bike HepeaKkn CUHOHUMUYECKIE
rpynnbl M3 TPeX YNEHOB, B KOTOPbIX OAHO CMOBO WCKOHHOTO
MPOUCXOXAEHWSA, ApYyroe 3auMCTBOBAHO W3 (paHLly3ckoro, a
TpeTbe HEeMNOCPEACTBEHHO TMPULLAO B  AHIMWACKMA  A3bIK 13
NaTUHCKOrO UNn rpeyeckoro Asbika. Hanpumep: begin, commence,
initiate ‘HayuHamb, npucmynams', end, finish, conclude 'koH4ame,
3aKaHyusamb'w fp.

Bonpock! Ans noBTOpeHus:
1. Y10 9BNAETCS OCHOBOW [ONS MOSIBMNEHUS B  S3blKe

CUHOHUMMUK?
2. Kakue Tunbl cuHoHMMOB Bbl  3Haete? [lpusegute
npumMeps!.

Tema 9. AHTOHUMBI

AHTOHMMMA  4YacTO  TpaKTyeTCs  Kak  SBMEHue,
NPOTUBOMOMOXHOE CUHOHUMWUWM, HO CTaTyC 3TWUX ABYX SBNEHUIA B
CUCTEME NI3blka COBEPLUEHHO pa3nuyeH. B nmpuHuune s3bik He
OLLYLWAET peanbHoi NoTPeBHOCTM B CUHOHUMAX M MOr Bbl BNOMHE
obonTucs 6e3 CHHOHMMOB, XOTSI, KOHEYHO, 3TO MOBMeEKNo Obl 3a
coboit 3HaunTenbHoe OrpaHu4eHne CTUMNCTUYECKOTO
pasHoobpa3snsi, 06eAHEHHOCTb A3bIKOBOWA CMCTEMbI. [10 MHEHMIO
Ox .JlanoH3a, CUHOHMMWUS He BnseTcs cama no cebe
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CTPYKTYPHbIM OTHOLLUEHMEM W He WUrpaeT CyLLEeCTBEHHOW ponu B
CEMaHTUYECKON CTPYKTYpe A3blka, @ BO3HWKAET B OnpefeNieHHbIX
KOHTEKCTax  kak  cnegcteue  Gonee  dhyHAAMEHTanbHbIX
CTPYKTYPHbIX ~OTHOLUEHWIA, TUMOHAMUM U HECOBMECTUMOCTH,
HEMTpPanu3yeMblX Mog BAWSHUEM KOHTEKCTA. AHTOHUMMWS, WAM
NPOTMBOMOMOXHOCTb MO 3HAYEHNIO, HECOMHEHHO, NPUHAANEXNT K
BaXHENLWNM CEMaHTUYECKUM OTHOLLEHWAM, KOTopble obpasytoT
NPOCTENLUMA TN CTPYKTYPbl, WKW KOHTPACTUBHOE MHOXECTBO.
Obunne  eauHWL, NPOTMBOMOMOXHBLIX MO 3HAYEHWO, B
€CTECTBEHHbIX ~ S3blkax  CBSA3aHO, no-BUAMMOMY, C
obuieyenoBeyeckon TeHAEHUMEN pacnonaratb Ha NONSIPHbIX
TOYKaX LUKan HaKoMMeHHbI YenoBeYECTBOM OMbIT U OLEHOYHbIE
cyxaenus. [poucxogut obpa3oBaHue HebGonblMX rpynn, B
KOTOpbIX, 3Hast 3HAYEHWE OAHOTO U3 YNIEHOB IPYNMbl, NETKO MOHATb
3HayeHne OCTanbHbIX ee YneHoB, KOO ureHbl Onno3vumK,
(OpMMPYEMOIA Ha OCHOBE MPOTMBOMOCTABMEHUS, HE AaHbl
roBoOpsiLieMy BHE camoi onnosvuuu. NpocTenwmnmm npumepamu
KOHTPACTUBHbIX MHOXECTB MOFYT CIYXUTb CaMble pasnuyHble
TUMbl CEMAHTUYECKUX ONMo3nuuni: tall/short 'ebicokuli’/HusKud',
dead/alive 'Mepmenbili/xusoll’, raw/cooked ‘cbipoli/8apeHbili unu
XapeHbli' n T.0. Takas NerkocTb MOHWMaHUS 3HAYeHUn BCeX
YNeHOB rPyNMbl HA OCHOBAHWW 3HAHWSI CEMAHTUKN TONMbKO O4HOrO
ee KOMMOHeHTa 00yCrnoBnMBaeTcs TEM, YTO B CEMAHTUYECKOM
OTHOLLEHMM aHTOHWUMbI NPEACTaBNAT coboit CroBa, B BbICLIEN
CTEMEeHN OfHOPOAHbIE MO CBOEM CMbICIIOBOM  CTPYKTYpe.
AHTOHUMWYECKME 3HAYEHUS, NPOTUBOCTOS APYr APYry BCEM CBOUM
COAEpKaHWeM, OTMNYAIOTCH  NapagurMaTyeckm  TOMbKO Mo
O4HOMY AnddepeHLmanbHOMy NPU3HaKy.

KapauHanbHoW — mpoBrieMon  aHTOHUMWUKM  SBNSIETCA
OnpeaeneHne MOHATUS NPOTMBOMOMOXHOCTM, KOTOpas MOXeT
OXBaTblBaTb AOCTAaTOMHO Pa3HOPOAHbIE SBMEHWS: accouuaumm no
KOHTpAcCTy, NPOTMBOMOCTABMEHHOCTb B NMPUPOAE, WCKMKYeHue
OpYr apyra, KOHTPAcTHOCTb MOHATUA U T.4. Hanmuume MHOrux
Pa3HOBMAHOCTEN NPOTUBOMONOXHOCTI — 3TOW JIOrMYECKON OCHOBBI
AHTOHUMMM ETEPMUHMPYET CYLLECTBOBAHME B S3bIKE Pa3nMYHbIX
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TUMNOB @HTOHUMWW, a@ ONpedeneHne aHTOHUMUM MofyYaeT
cooTBeTCTBYKOWMe yTOuHeHUA. Kak ykasbisaeT J1.A.HoBwKkoB,
CNoBa SBMSOTCA AHTOHWMaMM, €CIM OHU U UX CEeMaHTUYECKME
OTHOLUEHWs [pyr C [ApyromM YAOBMETBOPSIOT  OfHOMY U3
cneaytoLmx TpeboBaHni:

1. CnoBa X 4 Y COOTBETCTBYKT MPOTUBOMNOMOXHBIM
(KOHTpPaCTHbIM) MOHATUSAM, NPEACTaBNSAT COOON KpaiHWe YneHb
YNOPSLOYEHHOTO  MHOXECTBA M BbIpaXalT — KOHTPACTHYH
NPOTUBOMOMOXHOCTL: X — He X, He Y — Y (Tuna young ‘Monodod’ -
not young/not old ‘Hemonodol'/Hecmapsbil' - old ‘cmapbid').

2. Cnoea X u Y BblpaxatT MpPOTUBOMONOXHOCTb
pas3HOHaNpaBnEHHbIX  OEACTBMW, MNpU3HAKOB M T.4. 3JTa
NPOTMBOMOMNOXHOCTb Ha3blBAETEC BEKTOPHOM U MOXET OblTb
obosHaveHa kak X —<«— Y (Hanp., come 'npuxodumb' - leave
'yxodums').

3. Cnosa X M Y CoOTBEeTCTBYKT (popMasibHO
NPOTMBOPEYaLLMM (KOHTPAAMKTOPHbLIM) MOHATUAM Tuna X — He X,
HO BbICTYNAKT B SA3blKE Kak NPOTMBOMOMOXHbIE, KaK BblpaXeHue
KOHTPaAMKTOPHON NPOTMBOMNONOXHOCTM. XapakTtepHas
0COGEHHOCTb  TakMX OMMO3WULUWA — OTCYTCTBME CPEAHEro,
NPOMEXYTOYHOrO 3BeHa. Hanp., married ‘keHambili' ' single
xorocmoldl’, true 'UcmuHHbIG' - false ‘noxHbA' v ap.

4. Cnoea X u Y, obo3Hayas OaHy U Ty Xe CuUTyaumio,
BbICTYNAKT KaK pasfiyHble HauMEeHOBaHWS OQHOTO M TOTO Xe
OENCTBUS, OTHOLEHUS W T.4., obpaTHble C TOYKM 3PEHUs
NPOTMBOMNOCTABNEHHbIX YYACTHUKOB CUTYyauuu, U BblpaxatoT
KOHBEPCHBHYIO MPOTUBOMONOXHOCTb. Hanp., buy ‘nokynams' - sell
‘npodasamb', win ‘sbiuepams' - lose 'npouzpamb' v T.4.

Kak n CMHOHWMMS, aHTOHMMMS MOXET OblTb HE TOMbKO
13bIKOBOW, HO M KOHTEKCTyarbHOW. B 3aTOM cnyyae B OTHOLIEHWS
AHTOHMMMM ~ BCTYMalT  CMOBa, He WMelwwme npusHaka
NPOTMBONOCTaBNEHMsT B 0Obeme CBOMX 3HadeHui. [lpueenem
NpUMEP, UNIMIOCTPUPYIOLLNIA 3TO NOSOXEHME:

It was the best of times, it was the worst of times; it was
the age of wisdom, it was the age of foolishness; it was the spring
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of hope, it was the winter of despair... (Ch. Dickens. A Tale of Two
Cities). BoblgeneHHble cnoBa 00pasyloT napbl  S13bIKOBbIX
aHTOHUMOB, OfHAKO MPEAJIOKEHNE COLEPXUT U ele OfgHy napy
NPOTUBOMOCTABIIEHHbIX MOHATWA — cnosa spring u winter. B
CUCTEME A3bIKOBbIX 3HAYEHWA 3TUX CNOB HET MPU3HAKOB,
NO3BONSHOLLMX OTHECTU WX K aHTOHMMAM, HO KOHTEKCT, B KOTOPOM
OHM ynoTpebrieHbl B 9TOM OTPe3Ke peyn, CcHabxaeT ux
KOHTpacTHOCTblo. CrioBa spring u winter MoryT 6biTb Ha3BaHbl
peyeBbIMU, LI KOHTEKCTYamnbHbIMU, aHTOHUMaMM.

B utore Heobxoanmo NoAYEpPKHYTH €Lle pa3 coLmasbHyto,
NCTOPUKO-TEHETUYECKYID W MHAMBMAYamNbHY0 06YCrOBNEHHOCTb
CNOBApHOro cocTaBa f3blka W ero CTPYKTypbl. HaunoHanbHas
cneundmka NeKCMYEecKkoi CMCTEMbI NPOSIBSETCA B CBOEODOpasum
BCEX PACCMOTPEHHbIX PaHEE TUMOB OTHOLLEHWIA: CUHOHUMUYECKMX,
AHTOHUMMYECKMX, OObEOMHSEMbIX B €AMHOM  Lenom —
CEMaHTMYeCkoM Mone WKW rpynne, COBOKYMHOCTb  KOTOPbIX
COCTaBNSET HENPEPbIBHOE CEMAHTUYECKOE MPOCTPAHCTBO A3bIKa.

Bonpockl ans nosTopeHns:

1. MoyeMy Hemnb3s aHTOHWMWKO TpakTOBaTb kKak
SIBNEHWe, NPOTUBOMOSOXHOE CUHOHUMUU?

2. Kakne  tunbl aHTOHMMOB Bbl 3HaeTe? [lpuseaute
npuMepbI.
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PA3[EN 3. CNOBOOEPA30BAHME B AHITMACKOM A3bIKE

Tema 10. OcHOBHbIe cnocoObl cnoBoobpa3oBaHUs
B @HINTIMMCKOM fA3blke

B aHrnmickom §3blke UMMeeTcs HeCKonbko cnocobos
CnoBoobpa3oBaHms:
1) KoHBepcusi (0bpasoBaHWe HOBLIX CHOB O€3 WU3MEHEHUS WX
HanMcaH1s 1 NPOU3HOLLEHNS)
2) cnoBocnoxeHue (obpas3oBaHWe HOBOTO CroBa MyTeM
CNOXEHUs ABYX CMOB B OJHO)
3) n3meHeHue ypapeHus B crnoBe (1 nomnyyeHne HOBOrO CrioBa
LPYrom YacTu peun).
4) adpdpukcauma (npubaBneHnMe K KOpHKO  cyddpukca unm
npegukca)

KonBepcus. CnoBocnoxenue. U3meHeHne yaapeHus.

WMHorga CnoBO MOXET MEHSTb CBOE 3HayeHne u
BbINOSHSATL HOBYH CUHTAKCUYECKYI0 (DYHKLMIO B MPEASIOKEHUM, He
W3MeHSs Mpu 9TOM HanuUCaHWs U NPOU3HOLIEHNS (KOHBepCus).
Hanbonee pacnpocTpaHeHHbIM siBnsieTcs o0bpasoBaHue rnaronos
oT
CyLlecTBUTENbHbIX: master (xo3suH),to master (ynpasname), hous
e (Oom - to house(pasmewams), water (8oda) -
to water (nonusame). Ho anazonbl mo2ym 6bimb 06pa3osaHb! u
om
npunazamenbHbIx: empty (nycmod) to empty(onycmowams) white
(6enbiti) - to white (benum).

CrniogocrioxeHue - 3T0 06beAnHEHNE NOMHO3HAYHbIX CIOB
WK UX OCHOB B CNOXHOE CNoBO. BHOBb 06pa3oBaHHOE CrOXHOE
CMOBO MULLETCS CAIMTHO WnK depe3 paeduc: airfield - aspodpom
(air-  e030yx, field-  none), air-base -  asuabaza  (air -
8030yx, base - 6a3a),airman - asuamop (air- 603dyx, man -
MyX4uHa), schoolday - wkosnbHbIl OeHb (School - wkona, day -
OeHb), birthplace - mecmo poxdeHus (birth - poxdeHue, place -
mecmo).

CnoxHble  cnoBa  MOryT  COCTOSTb M3 [ABYX
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CYLLECTBUTENbHBIX, MEPBOE U3 KOTOPbIX NpuobpeTaeT 3HayeHue
npunaratensHoro. B 3TOM cny4yae cnoBa MUILYTCH OTAENbHO.
Hanpumep: service dress - hopmeHHas o00exda, o0exda 0ns
cnyxbbl  (service - cnyxba, dress -  nnambe), shop window -
gumpuHa (shop - maega3uH, window - 0kHo), skim milk - cHsamoe
MOo110Ko (to skim - cHumams (Hakuns u m.0.), milk - Mooko).

MHorve cyllecTBuTeNbHbIE COBMAgalT no dopme ¢
rmaronamu, Ho oOTnnyaloTcs ydapeHuem. Kak npasuno, B
CYLLECTBUTENbHBIX YyOapeHue najaeT Ha nepeblid Cror, a B
COOTBETCTBYHOLLMX rnaronax - Ha
BTOPOW. export (3kcnopm), to export (3kcnopmupogams,) present
(nodapok) — to present (dapum).

CnoBoobpa3oBaHue ¢ nomolbto addukcaumu

Obpa3oBaHne HOBLIX CMOB MOXET MPOUCXOAUTL NpU
nomoLUy npucoeduHeHUs K OcHoge crioga cyghukcog unu
npegukcog (npuctaBok). MpeduKcsl NPUCOEANHSIOTCS K KOPHIO
CcroBa B Havane, a cyddmkebl — B koHue. Crioa, 06pa3oBaHHbIe C
MOMOLLbI0 NPECUKCOB MNK CychPUKCOB, B OTANYME OT MPOCThIX
CNOB, Ha3bIBAKOTCS MPON3BOAHBIMM.

[MpeduKebl, kak 1 cypduKchbl, MOTYT NPUCOEAUHATLCS K
PasfNYHbIM YaCTAM PeYn, U3MEHSS NP 3TOM 3HAYEHUE OCHOBbI
cnoBa, Hanpumep: happy (cvacmnugbiti) - unhappy (HecYacmHbIL)
-happiness (cyacmbe) - happily (cyacmnueo); help (nomowp) -
helper (nomowHuK) - helpful(none3Hbit) -
helpless (6ecnomowHs ).

Haunbonee ynotpebutentHble npucmasku (Mpedukesl) 1
WX 3HaYeHus:

1. Tlpedmkc co 3HaveHnem “cHoBa”, “3aHOBO”, “BHOBbL”,
“nepe’!.
re- |to construct (cmpoums) - to reconstruct (nepecmpoums), to
read (Yyumam) - to reread (nepequmame), to write(nucams)
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- to rewrite (nepenucame)

2. [pedukcbl, KOTOpble NPWU&AKT  CROBY NPOTMBOMOMOXKHOE
3HayeHue i 0603Ha4aTNPOTMBONONOXHOE AEUCTBUE:

un- dis- |to dress (o0egsambcs) - to undress (pa3desamecs), to
de- anti- tie (cesi3bigams) - to untie (pa3ssiabieams)

counter- |to appear (nosgnsimscs) - to disappear (ucye3ame)
contra- |formation (¢popmuposaHue) - deformation (degpopmayusi)

fascist (¢pawucm) - anti-fascist (aHmucpawucm)
attack (amaka) - counterattack (koHmpamaka)
to contradict (npomusopeyums, 803paxams)

3. MpeduKcbl, UMEroLLMe oTpULaTeNbHOe 3HaYeHue:

a-

)
-

ir-
il-
dis-
mis

amoral (amopasnbHbl, INOTE!
6€e3HpasCcmeeHHbIL) MpucTaBka, koTopas
absent (omcymcemeyrowuti), abno |HaunHaetcs Ha ‘i

rmal (HeHopMarbHb ) N3MEHSIETCA B

kind (006pb1ti) - unkind 3aBK1CMMOCTH OT TOrO,
(HedobpsbIli) Kakas 3a Hel CToUT
possible (803MOXHbIL) - Oyksa: il + 1, ir+r,im+ b,
impossible (He803MOXHbIL) m,p.

ability (cnocobHocmb) -

inability (HecnocobHocmb)

non |reqular (peaynspHbiti) -

irreqular (HepeaynsapHbIl)

legal (nezasnbHall) -

illegal (HenezarnbHbIL)

honest (4ecmHbit) -

dishonest (He4ecmHbIL),

to understand (noHumame) - to
misunderstand (HenpaguribHO No
HAMb)

interference (8Mewamenbcmeo) -
non-

interference (Heemewamesnscmeo

)
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4. Tpedukcbl, uMelowme  3HadveHue “cBepx”,  “nepe”,

“ypesmepHO”:

over- to pay (nnamums) - to overpay (nepennamums)

super- 'human (4enoseyeckutl) - superhuman

ultra- | (ceepxyenoseyeckuli)

extra- |short (kopomkudi) - ultra-short (ynbmpakopomkuti)
extraordinary (He0bbI4HbIL)

5. MNpeduKcbl co 3HaveHnem “mexay”, “B3auMHO”™:

co-  |existence (cywecmgosaHue) - co-

inter- |existence (cocywecmeogaHue)
national (HayuoHarbHbIl) -
international (UHMepHayuOHabHbIL)

6. MNpeduKcbl, KOTOPblE NEPEBOASATCA Kak

a) “nepen”:

pre- |war (goliHa) - pre-

fore- |\war (0osoeHHbIL), historic (ucmopuyveckuli) -
prehistoric (doucmopuyeckul)
to foresee (npedgudemn)

6) “nocne”:

post- \war (8oliHa,) - post-
war (nocnegoeHHsll), revolutionary (Pe8oMOUUOHHBIL) -
post-revolutionary (nocrepesontoyUoHHbIL)

B) “HegoCTaTO4HO”, “Hepdo-":

under- |to pay (nmamume) - to underpay (onnayueame HU3KO, m.e.
Hedocmamo4Ho onsaqusams,
Hedonna4yueams),production (npoussodcmeo) -
underproduction (Hedonpou3ssod0cmeo)

r) “nop”:

sub |division (pasdeneHue) -

- |subdivision (nodpa3deneHue), committee (komuccusi, kKomume

m) - subcommittee (nodkomuccusi)
) “akc”, “ObIBLIMIA”:
ex- |champion (4emnuoH) - ex-champion (bbi8Wwuti YeMNUoH)
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€) camo-, aBToO-

auto \autobiography (asmobuozpacpusi), automatic (asmomamuyec

- Kuw)

X) nony-

semi- |semifinal (nonycpuran), semicircle (nonykpye)

3) Yepes-, TPaHC-

trans- |transatlantic (mpaHcamnaHmuyeckud)

1) BBepX, KBepXy, HaBepxy

up- |upstairs (88epx no necmHuue), upside (8epxHss yacms), to
uproot (8bipbigamb ¢ KOPHEM)

K) ABOMHON, ABa, ABaXAbI

bi- |bilingual (O8ysi3biuHbIl), bi-monthly (8bixo0awul dsa pa3a 8
mecsu)

) UMeLoLWMA Aeno ¢ KHUramm

bibli(o)- |bibliography (6ubnuoepaghus)

M) OTHOCSILLUMCA K XKU3HK

bio- |biography (6uoepacghus)

H) BTOpPOCTENeHHOe 3Ha4YeHue

by-

by-street (nepeynok, ynoyka)

0) MHOr0-, MyNnbTH-, NONMU-

multimulticolored (MHoz2ousemHnitl), multimillionaire (Mynemumun

- |nuoHep)
poly-|polyglot (nonuenom), polytechnic (nonumexHuyeckuti)

M) BTOPOCTENEHHOE 3Ha4YeHue
by- |by-street (nepeynok, ynoyka)
7. [pechukc enazona, IMEKOLLMIA 3HaYeHNe “genatb”:

en- |large (6onbwol) - to enlarge (ysenuyugams, 0ename
bonbuwe), danger (onacHocms) - to endanger (nodsepeams
onacHocmu), force (cuna) - to enforce (npuHyxdams,
Hacmausamb)
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OcHogHble cyhdukchl cywecmeumesbHbIX:

1. Cydpcpmkcbl, 06o3HavatoLLme NpUHaLNEXHOCTb K

a) NONUTMYECKOMY HanpaBneHuo NPoGeccun MNn Hauuu:

-ist |Communist (kommyHucm), Marxist (mapkcucmy},

-an, \materialist (mamepuanucm);

-ian |artist (XyQOXHUK),
typist (vawuHucmka), pianist (nuaHucm), historian (ucmopuk)
, librarian (6ubnuomekaps),musician (My3bikaHm);
Russian (pycckuti), Bulgarian (6oreapuH)

2. Cyhduke, obosHavatoLmin y4eHue, Teoputo, KayecTBo:
-ism \marxism (Mapkcu3m), heroism (2epousm)
3. Cyddukebl, obo3HavawLme aeucTBytoLlee nULO, ero
3aHATHE NN JOMMKHOCTD:
-er, - to teach (yyums) - teacher (yyumerns), to direct
or (pykogodume) - director (pykosodumerb)
-ee, - |employee (cnyxawud), refugee (6exeHeu,
eer  |amuepaHm), auctioneer (aykuyuoHep),
4. Cycpdukc, 0603HavatoLmit pe3ynbTaT AeUCTBUSA:
- |achievement (docmuxeHue), agreement (coenacue), governm
me ent (npasumesnibcmeo)
nt |lemonade (numorad), blockade (6r10kada)
ad
e

5. Cyhdukeel, 0603HavaroLwme
a) COCTOSIHUE:
-hood |brotherhood (6pamcmeo), childhood (demcemeo), manhood
-ship |(MyxecmeeHHOCMb)
-cy, - |dictatorship (dukmamypa), friendship
acy |(Opyxba), leadership (pykogodcmeo)
accuracy (moyHocms), infancy
(MnadeHuyecmeo), supremacy (npegocxodcmeo)

0) AencTeue, coCTOAHME:
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-age |shortage (Hexeamka), marriage (6pak,
-ing  |cynpyxecmeo), voyage (nymewecmeue)
-ence |hunting (oxoma), crossing (nepece4eHue,
-ance |nepekpecmok), living (xumse)
-ion, - |silence (monyaHue), difference (pasnudue)
tion  |importance (saxxHocmb), resistance (conpomueneHue)
-ition, - |collection (cobpaHue, konnexyus), dictation (Qukmaxm,
ation |Gukmoeka)
-sion  |competition (copesHosaHue), hesitation (comHeHue,
-al konebaHue)
decision (peweHue)
removal (
yOaneHue), arrival (npubsimue), refusal (omka3), approval
(00obpeHue)
B) Ka4eCTBO UNN COCTOSIHUE:
-dom |freedom (cgoboda), kingdom (koponescmeo), wisdom (myd
-Ness |pocm.)
-ty  |coldness (xo0r100), darkness (memHoma), kindness (Oobpom
a), weakness (cnabocms)
activity (akmusHocmb), safety (6e3onacHocmb)
r) MecTo AeNCTBUSA, 3aHATUE TN COCTOSIHME
-ery bakery (6ynoyHas), surgery (kabuHem
Xxupypea), cookery (kynuHapusi), slavery (pabcmeo)
[) pOA 3aHATUIA, OTPacib HayKu
-ics |physics (¢pusuka), politics (nonumuka)
OcHogHble cyhukchl npuazamesibHbIX:
1. Cydpdpukce, obpasyroLmmn npunaratesibHble oT
CYLLECTBMTENbHLIX M 0DO3HaYaKwWwmMii  HaUWMOHanNbHYH
NPUHAANEXHOCTb UK cnadyio cTeneHb KavyecTsa:
-ese |Chinese (kumaeu, kumatickuli), Japanese (anoHeu,
-ish  |anoHckud)
Pole (nonsik) - Polish (nonbckuti), Scott (womnaHdeuy) -
Scottish (womnaHdckudi)
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red (kpacHbili) - reddish (kpacHogamiti), child (pebeHok) -
childish (pebsynuesit, demckudl)

2. Cydbdomkenl, obpasyowe npunaratenbHble OT [NarosioB M
obo3HavaloLe Hannyme KayecTBa:

-ive  |to act (Oelicmeosame) - active (akmueHslt), to

-ent |talk (paszosapugams) — talkative (pa32osopyuesitl)

-ant |to differ (paznuyams) - different (pasnuyHbidi), to
insist (Hacmaueams) - insistent (Hacmod4usbit) to
observe(Habrmodamb, 3amedams) -
observant (HabrrodamenbHbIl, BHUMamerbHbIU)

3. Cydhdumkcel, obpasyowme npunaraTenbHble oT
CYLECTBUTENbHBIX
1 0603HaYaloLLME HaNUYMe Ka4yecTBa, CBOWCTBA:

-ic base (ocHosa) -basic (ocHogHOU),
-al economy (3KOHOMUKa) - economic (3KOHOMUYeCKUL)
-ful centre (ueHmp) - central (ueHmparnbHbIL)
-ous | culture (kynbmypa) - cultural (kynbmypHbIU)
-y beauty (kpacoma) - beautiful (kpacugbiti)
peace (Mup) -peaceful (MupHbIL)
fame (cnaea) - famous (3HameHUMb L)
cloud (obnako)- cloudy (0bnayHbili)
sun (conHue) - sunny (ConHeyHs )

4. Cycpdpukcbl, obpasytowme npunaratenbHble OT  pasfnyHbIX

yacTen

peumn 1 0603HavatoLLe

a) KayecTBO, CBOMUCTBO:

-ary |element (anemeHm) - elementary (3nemeHmMapHbIL)

-ory |illusion (unnro3us) - illusory (0bmaHy4uesbIl, uni30pHbIL)

6) cnocobHOCTb 4TO-NMOO cAenaTh, COCTOSHWUE, KA4eCTBO:

-able |to change (u3smeHums) - changeable (usmeH4usbIli)

-ible |to eat (ecmb) - eatable (cbedobHbIl), reason (pa3ym) -
reasonable (pa3ymHbILi)

B) OTCYTCTBME Ka4yecCTBa:
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-less |useless (6ecnonesHnbit), windless (6e38empeHHbIL)
OcHogHble cyhdhukchl 2/1a20/108:

-ate  active (akmusHblli) - to activate (akmusu3uposame)
-en short (kopomkut) - to shorten (ykopomums)
-fy, -ify \pure (qucmbiti) - to purify (o4uwams), simple (npocmot) -
-ize, - | to simplify (ynpowams)
ise character (xapakmep) - to
characterize (xapakmepu3ogame)

OcHoeHble cyhukchl Hapeyull

Cyhaukebl, 0bpasytoLme Hapeuus oT

a) npunaraTenbHblX, WHOTAA - CYLECTBUTENbHbIX, MOPSAKOBbIX
YNCNUTENbHBIX 11 NPUYACTMIA:

-ly  |bad (nnoxodi) -badly (nnoxo)

part (vacmb)- partly (4acmuyHo)

first (nepebit) - firstly (60-nepebix)
0) CYLLECTBUTENbHbIX " Hapeuui n
o603HavatLe HanpaBneHue (Mnn HanpaBneHHOCTb):

-wards |North (cesep) -northward(s) (k cesepy, Ha cesep)

-ward |after (nocne) -afterwards (8nocredcmeuu, no3xe, NOMoM)
back (o6pamHo, Ha3ad) - backward(s) (Ha3ad, &
0bpamHoM HanpaeneHuu)
home (dom, domoti) - homeward (k domy, no
HanpagneHur K domy)

Bonpocbl v 3agaHus:
1. HasosuTe n3BecTHble Bam cnocobbl cnoBoobpasoBaHust B

aHrnuiickom  A3blke.  Kakme n3  HuUX  Haubonee
ynotpebuTenbHble, @ KakMe He MOMYYMnM LUMPOKOro
pacnpoctpaHerus? OBbACHUTE NPUYKHY.

2. T[poaHanuaupyite noboit y4ebHUK aHrMUACKOro A3blka
ONS CPeAHel LKOMbl, OnpedenuTe B TEKCTaX, Kakue
cnocobbl cnosoobpasoBaHus Hanbonee SPKO BbIPaKEHbI

B HUX.
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PA3[IEN 4. CMIOCOBbI MOMONHEHWS COBAPHOTO
COCTABA
COBPEMEHHOIO AHIIUACKOTO A3bIKA

Tema 11. 3aMMcTBOBaHMSA B aHIMUUCKOM fA3bIKe

3anMcTBOBaHMSA COCTABMAT 0COObIN NNACT NEKCUKN Kak
C TOYKM 3pEHWst MPOLECCOB HOMMHALMM, TaKk M B MnaHe
MOTUBMPOBAHHOCTU. ABNSSICb OAHUM M3 BO3MOXHbIX OTBETOB Ha
NoTPeBHOCTM HOMMHALMM, BO3HUKAIOLLME B pe3ynbTaTe S3bIKOBbIX
KOHTAKTOB M paCLIMPEHWUS MOL BIMSHUEM APYrUX S3bIKOBbIX
COLMYMOB, OHW NPeACTaBnAT COBON ONpeaeneéHHyo SKOHOMMIO
S3bIKOBbIX YCUIMA NPWU  MOPOXOEHUM peyn, Tak Kak Aans
3anonHeHNs HOMUHATMBHBIX NaKyH, BO3HWKLLMX B JAHHOM $i3bIKe,
MCMONb3YIOTCS TOTOBbIE EAMHULIbI YYXOr0 A3blka. B TO xe Bpems,
noTepsi MPEXHWX accOLMATMBHbIX CBSA3EW, CyLECTBOBABLUMX B
A3blke, M3 KOTOPOrO OHM 3aWMCTBOBaHbI, BIEYET 3a COOON U
NnoTepto BO3MOXHO MPUCYLLEro 3aMMCTBOBAHHLIM CIOBaM B S13bIKE
NCTOYHMKA MOTMBMPOBAHHOCTU. OTO BbI3bIBAET CYLIECTBEHHbIE
TPYAHOCTW MNpu  pacno3HaBaHMM WX CMbicna B npouecce
BOCTPUATUSA peum.

3aMMCTBOBaHME Kak MPOLECC WCMOMNb30BaHNS 3NEeMEHTOB
OLHOrO A3blka B 4pyrom 0ByCrnoBneHo NpoTMBOPEYMBON NPUPOAON
SI3bIKOBOTrO  3Haka: €ro MpOW3BONMBHOCTHI Kak paspeLuaroLlen
3aMMCTBOBaHMe cunoi " HEenpOM3BOIbHOCTbIO Kak
NPensTCTBYHOLMM 3aUMCTBOBAHMIO (PAKTOPOM. TUM 0BbsCHSIETCA
TO 06CTOATENLCTBO, YTO NPOLECC 3aMMCTBOBAHUS B COBPEMEHHOM
aHrnUIACKOM SA3bIKe, KaK, BMPOYEM, W B PYCCKOM $3blke, MO
nveLmmes [1@HHbIM, BecbMa HEeNpOAYKTVBEH. B
KONMWYECTBEHHOM OTHOLIEHWM OH 3HAYUTENbHO YCTYNaeT TakuMm
npoLeccam HOMUHaLWW, Kak CNoBOOBpa3oBaHne U ceMaHTUYecKas
nepvBauns  (cnosoobpas3oBaHue). CkasaHHOe, OfHako, He
03HayaeT, YTo A0NS 3a1MCTBOBAHWUI B COBPEMEHHOM aHITIUACKOM
3bIKe HE CTOMNb BENUKa. 3anMCTBOBaHHbIE NpubnmauTensHo 13 50
S3bIKOB MUpa, NEKCUYECKNe eanHWLbl COCTaBnsT noutn 75%
CMOBApHOr0 COCTaBa AHIMMIACKOrO A13blka 1 BKMKOYAOT NnacTbl
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NEKCVKW, 3aMMCTBOBAHHbIE B Pa3nnyHble UCTOPUYECKUE 3MOXM W
noZ BRMSHUEM PasNNYHbIX YCMOBUIA Pa3BUTUS U CyLLECTBOBAHMS.
Cpean HUX
— UCTOpUYECKME, reorpadnyeckune, coumanbHble, SKOHOMUYECKME,
KynbTypHble W MpoYMe  YCroBus. FBNSSICb  pesynbTaToM
ONUTENBHOTO ~ UCTOPUYECKOrO  B3aWMOZENCTBMS  A3bIKOB,
3aMMCTBOBaHME KaK MPOLECC M 3aMMCTBOBAHWE Kak pesynbTar
9TOr0 npouecca NpPeacTaBnAT COOOM 3HAYNTENbHBLIA WHTEPEC
LN UCTOPUM $A3blka, B paMKax KOTOPOW MONyyaloT AeTanbHoe
OCBELLEHNE HE TOMbKO MPUYMHBI 3aMMCTBOBAHMUIA, HO W UX A3blKN-
NCTOYHMKN. [lpuMmevaTtenbHbl Takke nyTW, OPMbI W TUMbI
3aMMCTBOBaHMA, a  Takke  npeobpasoBaHusi,  KOTOpblE
npeTepneBaeT 3aWMCTBOBAHHOE CMOBO B HOBOW [Nt HEro
A3bIKOBON cpefe. 3auMCTBOBaHWS WHTEPECHbI, Mpexae BCEro,
TEM, KaKOe BIIMSHME OHM OKa3blBalOT Ha CUCTEMHOE YCTPOMCTBO
NEKCUKN KOHKPETHOTO fA3blka, a Takke CBOMM 0CObbIM, B Cryyae
COXpaHEHWs! psida rEeHETUYECKUX XapaKTEepUCTWK, CTaTycoM B
3aMMCTBOBABLUEM X SA3bIKe.
OTO BnMsHME Haubonee o4veBMAHO TOrda, Koraa B MpoLECC
3aMMCTBOBAHMUS BTAMMBAKOTCS HE TONMbKO OTAESNbHbIE €AMHMLbI, HO
uenble rpynnbl CroB, Mexay KOTOPbIMA B SI3bIKE-UCTOYHMKE
CyLecTBOBanM OnpeaenéHHble OTHOLLIEHMS.
3HauunTENbHOE YNCNO 3aMMCTBOBAHWIA aHIMUACKOTO A3blka (€.g.
‘rural’

(‘cenbckuli’) — om namuHcko20 ‘ruralis’, ‘rus’, ‘ruris’ (‘0epesHs,
‘nawHs’, ‘none’); ‘cardiac’ (‘cepOeyHbIll’) — om 2peyeckozo
‘kardiakos®, 'kardia® (‘cepdue’) u T.n.) OKa3blBaKTCA B A3blKe-
WCTOYHMKE TEHETUYECKM MNPOU3BOAHBIMM U XapaKTEepU3yTCs
CTPYKTYPHO-CEMAHTNYECKON  3aBUCUMMOCTbIO 1 BbIBOAWMOCTbHO.
Mpn  ycnoBuM  3aMMCTBOBAHWMS  0OOMX  UNEHOB  TaKWX
cnoBoobpa3soBaTernbHbIX Nap AepPUBALMOHHBIE OTHOLLEHUS MEXIY
HAMM COXpaHSIOTCA W B 3auMCTBYloLEeM WX sa3bike. E.g., gloss —
‘2fiocca’,  3amemka Ha nonsix,  mosnkosaHue';  glossary
‘2nioccapuli’, ‘crnosapb’; dynasty — ‘duHacmusi’, dynastic —
‘QuHacmuyeckud®  w  T.4. [lpn  rpynnoBoMm  xapaktepe
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3aMMCTBOBaHUI B aHITIMIACKOM $3blke WMEeT MECTO He TOIbKO
MOMOSIHEHWe MOACUCTEMbI  MPOCTbIX U MPOWM3BOAHBIX  CIOB.
Bo3HukaeT 3HauMTENbHOE 4KUCIO MOPCONOTMYECKM YNEHUMBIX
eOVHNL, Ybsi KOMMMEKCHOCTb XOPOLIO OLLYyLIAeTCH HOCUTENSMM
aHrnuickoro sisbika. B utore npomcxogut opMmUpoBaHMe HOBbIX
cnoBoobpasoBatenbHbIx Mogeneit. Takum 06pa3om, CyLeCTBEHHO
pacLLMPSIOTCA KaK cam COCTaB MOPEM aHITIMMCKOTO A3blka, Tak U
ero cnosoobpa3soBaTernbHbIe
(OepvBaLyOHHbIE) BO3MOXHOCTM.

Ocob0 WHTepecHa «KU3Hb» 3aMMCTBOBAHHbIX CMOB B
HOBOM AN HUX s3blke. MHOMVe 3auMCTBOBaHWS MOA BIMSHWEM
CUCTEMbI, B KOTOPYK OHW BOLLMW, MpeTepreBatT 3HaYUTeNbHbIe
(hOHEeTUYECKME, TpaMMaTMYeckue U [axe CeMaHTMYeckue
N3MEHEHMs, npucnocabnueasch, COOTBETCTBEHHO, K
(DOHETUYECKUM, TPAMMATUYECKUM W CEMAHTUYECKUM 3aKOHaM
[aHHoi cuctembl. Mpouecc accummunaumum MoxeT ObiTb HACTONBKO
rny6oKkuM, YTO WHOSA3bIYHOE NPOUCXOXAEHWE TakWX CROB He
OLLYLLAETC HOCUTENAMM aHrTIMACKOrO A3blka U 0BHapyXuBaeTcs
MMLWb C MOMOLLBK 3TUMOMNOMMYECKOr0 aHanusa. JT10 Haubonee
BEPHO, HampuMep, LN CKAaHAMHABCKWX W PaHHUX NaTUHCKUX
3auMCTBOBaHU Tuna get — ‘nonydams’, SKill — "ymeHue', sky —
"Hebo', - Skirt ‘tobka’, Skin -
'Koxa', they — "oHu °, street — 'ynuya' w gpyrve. B otnunuve ot
NMOMHOCTBI0 aCCUMUIMPOBABLLMXCSH M YCBOEHHBIX 3aMMCTBOBAHMN
YaCTUYHO  ACCUMMIMPOBABLUMECS  WMHOS3bIYHbIE  €AMHULbI
COXPaHSIIOT creabl CBOEro MHOCTPAHHOTO NPOUCXOXAEHWS B BUAE
(oHeTuyeckux,  (e.g.  garage,  chaise-longue,  chic),
epammamuyeckux (e.g. singular — datum, nucleus, antenna, plural
— data, nuclei, antennae) n cemaHTyeckux ocobeHHocTen (e.g.
taiga, tundra, borsch, shchi, pelmeni, vodka, valenki, samovar,
matrioshka, kopeck, rouble, knout w gpyrve 3aMMCTBOBaHUS U3
PYCCKOrO 3blka, 0603HaYatoLMe YyKable aHrnMyaHaMm peanuu
noHaTs). C Lenblo afAeKBaTHOrO WX OMWUCaHWSt B TONKOBbIX
CNoBapsX  aHrIUUCKOro  A3blka  NeKcukorpaamu  LUMPOKO
“cnonb3yeTcs aHUMKNoneanyeckas nHopmaums, coobuarowas o
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MecTax pacnpocTpaHeHus, gopmax CyLiecTBoBaHWs, crnocobax
npumMeHeHns 0603HavaeMblx OBBEKTOB W sABMEHWA. Tak, npu
TONKOBaHUM CroB taiga W tundra Hapsgy C ykasaHuem pogoBOM
XapaKTepuCTUKA " onhdepeHLmansHbIX NpKU3HaKoB,
NO3BONAKLLMX YBUAETb CELMUKY 1 OTNIMYME JaHHbIX peanui ot
Hambonee GNM3KNX N W3BECTHBLIX HOCUTENAM aHIMIACKOTO A3blka
peanuu, [atotcs yKasaHus KmaTnyeckon 30Hb|,
reorpaduyeckoro apeana: taiga — swampy coniferous forest of
Siberia,  beginning  where the tundra ends; tundra
—treeless plain characteristic of arctic and subarctic regions.
OnucaHne 3aMMCTBOBAHHbIX Ha3BaHWU OEHEXHbIX eduHUL Tuna
rouble Takke npegnonaraeT ykasaHuWe Kak Ha TO, 4TO 3TO
[EHeXxXHas eauHuLa, 3aHUMaroLas onpegeneHHoe MecTo B obLLen
CUCTEME AEHEXHbIX €AMHWL, Tak M Ha CTpaHy, B KOTOPOW OHa
HaxoguTcs B obpalleHum: rouble — see money table: 100 kopecks,
Russia.

Bonpocbl v 3agaHus:
1. YeM MOXHO OOBSACHNTL OONbLIOE  KONMMYECTBO
3aMCTBOBAHHbIX CMOB B aHIMUNCKOM $A3bIKe?
2. Yem o0b6ycrnoBrneHO 3aMMCTBOBaHWE Kak mnpouecc
MCMOSb30BaHNS ANEeMEHTOB OHOTO S3blka B ApYrom?

Tema 12. Atumonoruyeckas knaccudmkaums neKCUKuU

C 9TMMOMOTMYECKON TOYKM 3pEHUs BCA  JIeKcuka
pasfensieTcsi Ha UCKOHHYH U 3aMMCTBOBaHHYI.

3aMmcTBOBaHME NEKCUKW  SBNSIETCS  CNEeACTBUEM
CONMXEHNs1 HAPOAOB Ha MOYBE SKOHOMUYECKMX, MONMUTUYECKMX,
Hay4HbIX U KynbTYpHbIX CcBsided. B 6omblUMHCTBE Chyyaes
3aMMCTBOBAHHbIE CMOBA MOMAJalT B S3blK Kak CPEACTBO AN
0603HaYeHMs1 HOBbIX BELLE/ U BbIpaXeHWUsi paHee HeU3BECTHbIX
MOHATUIA. 3aMMCTBOBaHHble CrioBa MOTYT TaKke SIBNSITbCSA
BTOPUYHBIMA HAUMEHOBaHWSIMI ye W3BECTHbIX NpeaMeToB W
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SBMNEHUA. 3JTO MPOMUCXOAMT, €Ccnu  3auMCTBOBAHHOE  CIIOBO
NCMONb3YeTCH AN HECKOMbKO WHOW XapaKTepuCTUkW npeamera,
€CnM  OHO aBNnsAeTCA  OOLENPUHATBIM - MHTEPHALMOHANBHBIM
TEPMUHOM WM €CMIN  MHOCTPaHHbIE CMOBa  HACWUNbCTBEHHO
BHEJPAKTCA B A3blK (MPY BOEHHOW OKKYNMauum Wu HacaxaeHuu
HOBOW penurin). ictopus s3blka packpblBaeT BCe MPOLEeCCHl,
KOTOpble MPOUCXOAUNM B A3blke Ha pasHbIX 3Tanax ero
cywectBoBanus, [MpuunHbl  (PaKTOPbI) M3MEHEHUH, KOTOpble
3anoXeHbl B CaMOM £3blke, Ha3blBAOT NMHIBUCTUYECKUMU (MNN
WHTEPNMHIBUCTUYECKUMU), @ (DAKTOPbI, CBA3aHHbIE C MCTOPUEN
Hapoga, C obwwWm pasBUTMEM YenoBeveckoro o0bLlecTsa,
9KCTPANUHrBUCTUYECKUMA. OTW [OBa MOHATUS U [Be CTOPOHbI
UCTOPUM 3bIKa NOCTOSHHO COMPUKACATCS.

3aMMCTBOBaHME NATUHCKOM JIEKCWKW CBSA3aHO, IMaBHbIM
obpasom, ¢ Tpems cobbITUSMIU B UCTOPUM aHIMIMIACKOTO Hapoda:
puMckum rocnoactBoM (¢ | mo V. Bek H.3.), NpuUHATUEM
xpuctmanctea B AHrnmm (VI-VII BB.) 1 KynbTypHbIM BCMNECKOM B
anoxy Bospoxgerus (XV-XVI BB.)

BrnnsHne paHLy3ckoro s3blka Ha aHrUACKUA  Bblno
0COBEHHO CWMbHBIM B Nepuod  paHLy3ckoro rocroacTsa B
CTpaHe, KOrga HaLUMOHambHbIA aHIMUACKUA  A3bIK  elé He
cnoxuncs. Bropxenue (paHuysos B AHrnuo B 1066 rogy cTtano
Hayarom nepuoga HoOpMaHACKOro 3aBoeBaHMs. PpaHLy3CcKuil A3bIK
B TEYEHWe [SIUTENbHOTO BPEMEHU SBMSANCS rOCYAapCTBEHHBLIM
A3bIKOM  AHIMM, M B CTpaHe CylleCTBOBanO [Bys3blune
(bunuHreuam).  HekoTopoe — KOMMYECTBO  NEKCWMKM  Obino
3aMMCTBOBAHO NO3AHee: nocre pectaspauun auHactum CTioapToB
1 B CBSI3N C (ppaHLy3ckon BypxxyasHoit pesontoumen 1789 ropa.

3aMMCTBOBaHME NIEKCUKN MOXET MPOUCXOAUTb YCTHbIM U
NUCbMEHHbIM NyTéM. B criyyae 3aMMCTBOBAHWS YCTHBIM NYTEM
cnoBa bbICTpee acCMMUINPYIOTCS B SA3bIKE.

Cnoea,  3aMMCTBOBaHHble  MUCbMEHHO,  JOMblUE
COXpaHSOT ~ CBOM  (POHeTWYeckue,  opdorpaduyeckne 1
rpamMmmaTtiyeckme 0CobeHHOCTM!.

3auMmcTBOBaHME OblBaeT HEMOCPEACTBEHHbIM, a TaKke
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NPOMCXOOUT C  MOMOLLBID  A3bIKAa-NOCPeAHMKa.  A3blkamu-
nocpegHukamu 6binu, Hanpumep, NaTUHCKUA (Yepes naTbiHb B
aHITMIMCKMIA MONAno MHOTO rPeYeckux CroB) U dpaHLlysckuin (13
KOTOPOro 6bIno 3aMCTBOBAHO MHOIO NATUHCKKX CHOB).

Cpean OCHOBHbIX CMOCOBOB 3aMMCTBOBAHWS NEKCUKN —
TPaHCKpUNUMA,  TpPaHCNMTepauusi,  KanbKupoBaHue U
CemMaHTU4yecKoe 3aMMCTBOBaHMe.

TpaHckpunuua (choHeTUYeCKMn cnocob) — 310 Takoe
3a1MCTBOBaHWE COBapHOW €AMHULLBI, NP KOTOPOM COXPaHSIETCA
eé 3BykoBasi hopma (MHOr4@ HECKOMbKO BWUOOM3MEHEHHAs B
COOTBETCTBAN C  (POHETMYECKMMU OCOBEHHOCTAMM A3blka, B
KOTOPbIN CHOBO 3aUMCTBYETCS). Takum CnocoboM W3 aHrMUACKOro
A3blka 3aMMcTBOBaHbI cnoea football, trailer, jeans sport, labour,
travel, people, castle, fortress n gpyrve. B aHrnuickom si3bike
3aMMCTBOBaHbl U3 (popaHuy3sckoro regime, ballet, bouquet 1
MHOXECTBO ApyrX. Takue CroBa XapaKTepuaylTcst TeM, YTO KX
OBLWMA 3BYKOBOW KOMMIEKC OKasblBAETCH [N 3aMMCTBYHOLLErO
A3blka HOBbIM, XOTS KaXbl M3 COCTaBMSHOLMX WX 3BYKOB, 3a
PEOKMMM UCKMIOYEHNAMM, 3aMEHSIETCS 3BYKOM 13blka, B KOTOPbIN
OHV MoNaaaroT.

TpaHcnuTepauua — 310 C€nocob 3aMMCTBOBaHMS, Npu
KOTOPOM 3aUMCTBYETCS HanmuUCaHWe MHOCTPAHHOro cnoBa: Oykebl
3aMMCTBYEMOrO CMOBa 3aMeHsTCs BykBaMu poAHOTO s3bika. Mpu
TpaHCAMTEPaLMM CIOBO YMTAETCs MO MpaBuiaMm YTeHUs POAHOro
A3blka. MeTogoM TpaHCcnMTEpauuM W3 aHITIMIACKOTO $3blka B
PYCCKMIA 3aMCTBOBaHbI CroBa kpyu3 (cruise), moTenb (motel),
kny6 (club). TpaHcnuTepupoBaHbl MNpu  3aUMCTBOBaHUM U3
aHrnUIACKOT0O  TaKkke  MHOTME  WMeHa  COBCTBEHHbIE:
BawuremoHr (Washington), Texac (Texas), JloHdoH (London). B
aHrNUIACKOM  A13blke MHOMO CMOB  FPEYECKOro, NaTUHCKOTO K
(hpaHLy3CKOro  MPOUCXOXKOEHNS, KOTOPble  COXPaHUIM  CBOM
rpagmyeckne 0COBEHHOCTW, XOTS M 4YWTAOTCA NO MpaBunam
AHITIMCKOTO A3bIKa.

KanbkupoBaHne - 3710 cnocob 3anMCTBOBaHUS, Npw
KOTOPOM 3aMMCTBYIOTCS aCCOLMATMBHOE 3HAYEHWNE U CTPYKTypHas
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MoZenb CrioBa WKW CROBOCOYeTaHus. Kanbkamu HasblBatoTCA
3aUMCTBOBaHUS B BuAe OykBanbHOrO nepeBoda WHOCTPAHHOrO
CNoBa WM BbLIPAXEHWS, T. €. TOYHOrO BOCTPOM3BEAEHWS €ro
CpeacTBaMu  MPUHUMAKOLEr0  fA3blka  C  COXpaHeHWeMm
MOP(OOrnyeckomn CTPYKTYpbl " MOTUBMPOBKK. pu
KanbKMPOBaHMM  KOMNOHEHTbl  3aMMCTBYEMOro  CroBa WM
CNOBOCOYETAHUA NEPEeBOAATCA OTAENbHO W COEAMHSOTCA Mo
0bpasLy MHOCTpaHHOrO CroBa WNW CoBOCOYETaHNs. Hanpumep,
HemeLKoe cywectButenbHoe Vaterland, nepesegeHHoe no
yactam, fano aHrnuidckyto  kanbky Fatherland; pycckoe
CyLLEeCTBUTENbHOE “CaMOyBUICTBO” — Karibka NaTUHCKOro suicide
(sui — ‘cebs, cide — "ybulicmgo); aHrNUICKOE CYLLECTBUTENBHOE
self-service, 3aUMCTBOBaHHOE B PYCCKMA  A3blK  METOAOM
KanbKMpOBaHUs, UMeeT (hopMy camoobCrnyxuBaHue .

TakumK kanbkamu SBASIKOTCS, HAaNPUMepP, MHOrVe CTaBLUKe
WHTEPHALMOHANbHbIMI 3aUMCTBOBAHNSA M3 A3blka MHOENLEB: pale-
face ‘6nedHonuypll’, pipe of peace ‘mpybka mupa’. MHOro Kanek
cpean 3aMMCTBOBaHMM W3 pycckoro: palace of culture, house of
rest.

MeToLOM KanbKMpOBaHUA B aHIMUICKOM S3blke CO34aHO
BonbLUOe KONMYECTBO CIIOB 1 (hpa3eonornyecknx eanHul Ha 6ase
NaTMHCKOTO 1 hpaHLly3CKOro $3blkoB. Kambkamu sBRstoTCS,
Hanpumep, crnegytowe cnosapHble eguHuLbl. below one's dignity
— "Huxe ceoe2o docmouHcmea (us nam. infra dignitatem); under
consideration — “0bcyx0aembili” (U3 nam. sub juice); vicious circle
— 'NOpoyYHbIl Kpye” (u3 nam. circulus vitiosus); masterpiece —
‘wedesp” (us ¢paHy. chef d'oeuvre) still life — "Hamopmopm (u3
¢paHu. nature mort); pen name — ‘ncegdoHuM” (U3 gopaHy. nom
de plume) v gpyrue.

CemaHTHUYeCKoe 3aMMCTBOBaHME — 3TO 3aMCTBOBaHME
HOBOrO 3HAYeHWsl, 4acTO MEPEHOCHOro, K YXe WMEloLemMycs B
asblke cnosy. Cnoea pioneer u brigade cyuwectBoBanm B
aHIUCKOM A3bIKe U O NPOHUKHOBEHWS B HETO «COBETU3MOBY, HO
3HaYeHns: "4yieH demckol KOMMYHUCMUYECKOU OpeaHusayuu’ u
‘mpydo8oll KOIEKMUB' OHW NOMYYMNWN NOL BAMSIHUEM PYCCKOTO
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A3blka MOCNEOKTABPLCKOro Nepuoaa.

CeMaHTMYeCKue 3aMMCTBOBAHUS NPOUCXOAAT 0COOEHHO
nerko B OnM3KOpOACTBEHHbIX A3blkax. Llenbin psa npumepoB
MOXHO HaWTU Cpean CKaHOMHABCKMX 3aUMCTBOBAHUW. Tak,
Hanpumep, [peBHe-aHrnuckun rnaron  dwellan, 6nyxdams,
mednums', NOL BIMSHUEM [peBHeCKaHAMHaBCKoro dveljawun,
pa3BuUrCs B COBPEMEHHOM aHrnuuckom B dwell, xumb . Takum
obpa3om, B 3ByKOBOM OTHOLLEHWM dwell BOCXOAUT K aHrMNACKOMY,
a B CEMaHTUYECKOM K CKaHAWHABCKOMY rrnarony.

KanbkupoBaHue,  TpaHCKpUNUMIO,  TpaHCnmMTepauuto,
CEMaHTWNYeCKNe 3aMMCTBOBAHWUS Kak Cnocobbl 3aMMCTBOBaHMA
cnegyeT OTnMYaTb OT OAHOMMEHHbIX crnocobos nepesoda. He
pasnuyaschb Mo CBOEMY MeXaHu3Mmy, OHU pasfnyakoTcs No CBOUM
KOHeYHbIM  pe3ynbTaTam: MNpu NepeBOAe He  Mmpoucxoaut
yBEMNUYeHne cnosaps, Torga kak npy 3auMCTBOBAHUN B «KOMUIIKE»
NOSIBNSAKTCA HOBbIE CIIOBApPHbIE €AUHULbI.

B pesynbTate BNWSHWS Ha aHMIMACKWA S3bIK  OPYrUX
A3bIKOB B €ro CrOBapHOM COCTaBe MPOU3OWN HEKOTOPbIE
N3MEHEHWS, Hanboree 3aMeTHbIMW U3  KOTOPbIX SABMSHOTCS
cnegytoLyye:

1) B aHrnuickoM s3blke NOSBUIOCH MHOMO MHOS3bIYHbIX
CMOBapHbIX eduHUL, O0COBEeHHO CnoB, 3aMMCTBOBAHHbIX U3
(bpaHLly3CKOro, NaTUHCKOTO W TPEYECKOro S3bIKOB (rpeveckue
cnoea OblM 3aMMCTBOBaHbl Yepe3 NaTUHCKUM A3blK). 3HaHWe
3Ha4yeHWn Hambonee pacnPOCTPAHEHHbIX KOPHEN TPEYecKoro M
NaTUHCKOTO MPOMCXOXOEHWS MOMOraeT packpbiTb MOTUBALMIO
3aMMCTBOBAHHbIX CMOB U MOHATb WX 3HAYeHue. 3HaKOMCTBO C
CEMaHTUKON Hanbonee ynoTpebuTenbHbIX rPEYECKNX U NATUHCKUX
KOpHen HeobXoaumo Takke AN NPaBUIbHOTO MPOM3HOLLEHWS 1
HanucaHus pacnpOCTPaHEHHbIX TEPMUHOB W 0OLLEHAPOAHBIX CIOB.

HekoTopble rpeyeckue 1 naTuHCKME KOPHW B COBPEMEHHbIX
aHrnumnckux cnoeax. E.g.

Audio, nam. ‘crywams /auditorum, audience/:
Bios, 2peu. KU3Hb' /biology, biography/;
Centum, nam.  ‘cmo’  /cent,  century,  centenary/;
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Demos — "Hapod /democracy, demography/;
Grapho, 2pey. ‘nucams’ /graphic, phonograph/;
Homos, epey.  ‘o0uHakosblli'  /homonym,  homophone/;
Lexis, epe4. ‘crnogo’; lexicon, epey. ‘crosapb’ /lexicology,
lexicography/;

Onoma, epey.  ‘umsi/synonim,  antonim,  pseudonym/;
Phone, epe4. ‘38yk’ /phonetics, phoneme, phonology/;
Scribe, scriptum, nam. ‘nucamb’, 'HanucaHHbIl' /describe,
subscribe, scriptwriter, inscription/;
Tele, epey. 'edanb, ‘Oaneko’  /telescope, telegraph/;
Video, nam. ‘seudems’; visus nam. 1) ‘3peHue’; 2) 'eud’,
‘spenuwe’  Mvisible, vision, revise, television, evidence/;
Vita, nam. xusHb " Mvital, vitality, vitamin/.

2) B aHruickoM 93blke  MOSIBUNUCH  MHOSA3bIYHbIE
cnoBoobpasoBaTenbHble anemeHTbl. Kak npaBuno, addmkcsl He
3aMMCTBYKOTCA  OTAENbHO, a  BbIYMEHSOTCS U3 MOTOKA
3aMMCTBOBaHHbIX CMOB, MOCME MPUCOEANHSACh K UCKOHHbBIM
OCHOBaM M CO37aBasi BMECTE C HUM HOBble CrioBa. B aHrnuickom
A3bIKe MHOTO NTAaTUHCKNX U opaHLy3Cckux addpmkcos: anti-, re-, pro-
, counter-, -ism-, -age-, -able-, -ous n gp.

3) MNoa BNWSHMEM 3aUMCTBOBAHWA MHOTME WCKOHHbIE
aHrMMNCKIE CMoBa BbILUNW U3 YNOTPEBNeHNs Unu M3MeHUnu CBoé
3HayeHue. Hanpumep,  BMECTO  [OPEBHEAHINUICKMX  CIOB,
BblpaXaBLUMX COOTBETCTBEHHO MOHATUS "peka, bumea, apmus,
acmpoHOMUSI, apugomemuka, no33usi™ NOSBUIUCL (PPaHLly3Ckue
WY 3aUMCTBOBaHHblE Yepe3 (PpaHLy3CKUM $3blK NaTUHCKUE 1
rpeyeckne cnoea river, battle, army, astronomy, arithmetic,
poetry’, ckaHOuHaBckue MecToumeHus they, them BbITeCHUNU
APEBHEaHINIMNCKNE CNOBa C TEM Xe 3HAYEHUEM; MOA BIIMSHUEM
CKaHAMHABCKWX CMOB SKy U anger aHriMNACKUE CyLLeCTBUTENbHbIE
heaven u wrath cy3unu CBOE 3HaueHwe.

4) TlosBMNOCE MHOMO  Pa3HOCTUNEBbIX,  OLEHOYHO
HeafekBaTHbIX  CMHOHMMOB (rfaBHbIM  06pa3oM  POMaHCKOro
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NPOUCXOXAEHMS).

5) OpHMM 143 CnegcTBMM  3aUMCTBOBAHUS  CTaro
BO3HWKHOBEHME 3TUMOSIOTMYECKUX [Oy6neToB. OTUMONOrMYEcKue
aybnetbl — 370 CroBa, STUMONOrNYECKN BOCXOAALLME K OAHOM W
TOW e OCHOBE, HO WMeloWMe B A3bIKe PasNMYHOE 3HAYeHue,
NPOMU3HOLLEHWe 1 HanucaHue. Hanpumep: catch u chase, goal u
jail, channel u canal.

Bo3HukHOBEHME STUMOMNOTNYECKIX nybnetos
0BBACHAETCA AOCTAaTOYHO KOHKPETHbIMW mpuimHamn. OAHO u TO
K€ CIOBO MOITIO 3aMMCTBOBATLCA B Pa3HOE BPEMS WK U3 pasHbIX
UCTOYHMKOB. Hanmpumep, natuHckoe canalis ‘kaHam” npuwno B
aHIMUACKWIA A3bIK Yepes ananekT LeHTpanbHoi PpaHuum B hopme
channel v Yepes auanekTt cesepHoit OpaHummn B hopme canal, n
opMbl 3TN AndepeHLMpoBanncL No 3HaveHuto. JlaTuHckoe
quies, quietus nokon’, oTAbIX, 3aIMCTBOBAHHOE
HENOCPeLCTBEHHO B aHIUUCKWIA A3bIK UMEET (hopMy quiet, TO xe
CNoBo, npuwedlwee 4vepe3 PaHLYy3CKUA A3blK, CyLLeCTBYET B
A3blke kak quite. B pesynbtate NpOHWKHOBEHMS (B pasHble
nepuogpl) B aHrUACKMA A3bIK Yepe3 (hpaHLy3CKUA NaTUHCKOTO
CYLLECTBUTENBHOMO COrpus ‘meso” co3ganuch STUMOSIOTMYECKUE
nybneTbl corps “kopnyc” u corpse ‘mpyn’”.

BOMbLIMHCTBO CYLIECTBYHLLMX B HACTOSILLEe BpeMs
9TUMONOTMYECKUX AYBNETOB — POMAHCKOTO MPOUCXOXOEHMS.
OpHako MMelTCa Takke aHrno-ckaHauHasckue aybnetsl (disk u
disc, shirt u skirt) n nCkOHHO aHrnuiickue (shade u shadow, scale u
shell). B COBPEMEHHOM aHIMIMNCKOM  $A3blke  TUMONOTMYECKME
aybnetbl MOryT ObiTb CUHOHUMAMKU WAW FIOXHBIMWA CUHOHUMAaMW
(shade u shadow, frail u fragile) nnn UMeTb CXoaHY ¢opmy K
BbITb NOXHBIMKU OMOHUMamu (liquor u liqueur, through u thorough,
corpse U corps). OudhdbepeHumaums Takux CNoB BaxHa Ans
MPaKTUYECKOro OBMTaZEHNS A3bIKOM.
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6) B pesynbTate 3aMMCTBOBAHWS aHIMMACKWIA  A3bIK
nNonosHUNCS WHTEPHALMOHANbHBIMM CcrnoBamu.
WHTepHaLmMOHanbHbIMM - Ha3bIBAtOT COBa, BCTPEYaloLMecs BO
MHOMMX $3blKax, HO MMEloWMe He3HauuTeNbHblE (DOHETUYECKNE
pasnnyms, CBA3aHHble ¢ 0COBEHHOCTAMM NPOU3HOLLEHWS KaXKAO0ro
a3blka. Hanpumep: apgpec, address (aHen.), adresse (¢p.),
Adresse (Hem); Telegraph (Hem.); coyuanusm, socialism (aHern.),
socialisme (®p.), Sozialismus (Hem.)
WHTepHaumoHanbHble  CroBa  SBRSKOTCA  STUMOSIOMYECKAMM
nybnetamu, npouclwegwumMn B BOMbLUMHCTBE ChyvyaeB OT
rPEYECKMX 1 NATUHCKNX KOPHEN.

7) MosBMNOCH MHOMO CrOB, MPOW3HOLLEHWE W HanUcaHue
KOTOpbIX He COOTBETCTBYET HOPMaM aHrIMIACKOTO A3blka. Y HUX
NPOSIBNAOTCS HEKOTOPblE rpaMMaTyeckne ocobeHHocTH. K uncny
0COOEHHOCTEN  3aMMCTBOBAHHbIX  CMOB, HEe  MOMHOCTbIO
acCUMUNMPOBABLLNXCS B S13blke, OTHOCATCS CrieaytoLyve:

B cnoBax, 3aMMCTBOBaHHbIX W3 (hpaHLly3CKOro s3blka B
Bonee nosgHuit nepuog, byksa g uMTaeTCca Kak [X]: genre, prestige;
covyeTaHue ch yutaetca kak [w]: machine, chauffeur, koHe4YHas
cornacHasi He ynTaeTcst: corps, ballet.

B cnosax rpeyeckoro npoucxoxaeHus 3syk [K] nepegaértcs
Ha nucbMe BykBocouveTanneM ch: Christ, character, byksa p nepeg
S He uuTtaetcs: psychology, psychiatry, 3Byk [f] nepenaetcs Ha
nuceme BykBocoyeTaHuem ph: alphabet, emphasis; B cepeauHe
CroBa BMeCTO i nuweTcs y: sympathy, physics.

Bonpocbl v 3agaHus:
1.Moyemy  KarnbKMpoBaHWE, TpaHCKpUNUWe, TpaHcnMTepaums,
CeMaHTM4eckne  3aMCTBOBAHMS B aHIMUICKOM  Si3blke
HEepaBHOLIEHHbI KaK cnocobbl 3aMCTBOBAHNS HOBbLIX CIIOB?
2. [IpOKOMMEHTUPYITE CoaepaHue Cranaos.
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OCHOBHBIE YEPTbI
3AMMCTBOBAHMWIA B
AHIIMNCKOM f13bIKE:

1. MHOTO C/10B U3 NATUHCKOTO,
FPEYECKOIO U ®PAHLLY3CKOIO
A3bIKOB

Cnang 1

2. ADOUKCbI HE SAUMCTBYIOTCA
OTAENBHO, A BbIMYZIEHAIOTCA U3
MOTOKA 3AUMCTBOBAHHDbIX
CNoB, NPUCOEAUHAACD

NOTOM K UCKOHHbIM OCHOBaMm U
co3gaBas BMecTe C HUMU
HOBOO6pa3oBaHuA

Cnawng 2

3. oA BNINAHUEM
3AMMCTBOBAHWIA MHOTUE
MUCKOHHbIE AHI/IMINCKUE CNOBA
BbILI/IN U3 YNOTPEBIEHUA NN
W3MEHW/IN CBOE 3HAYEHUE (SKY
— HEAVEN)
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4. N0ABUNOCb MHOIoO
PA3HOCTU/IEBbIX CUHOHMMOB

[0
i |

5. NOBUUCH
3TMMOJIOTMYECKUE AYNNETbI —
C/I0BA, 3STUMO/IOTUYECKU
BOCXO/LLME K OAHOW N TOW }KE
OCHOBE, HO UMEIOLLIUE B
COBPEMEHHOM fI3bIKE
PA3/INMHOE 3HAYEHWE

Cnang 5

6. NOABUINCb U NOABNAIOTCA
WHTEPHALIMOHANBHDIE C/IOBA
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7. NOABU/IUCb C/IOBA,
MPOU3HOLLEHWUE U HAMUCAHUE
KOTOPbIX HE COOTBETCTBYET
HOPMAM AHI/IMACKOTO A3bIKA
(MACHINE)

Cnanp 7

Tema 13. BnusHue otaenbHbIX A3bIKOBbIX KyNbTyp Ha
thopmupoBaHMe NeKCMYeCKOro cocTaBa aHrfIMACKOro A3blKa

3aMMCTBOBaHMS U3 CKAHANHABCKUX A3bIKOB

B cnosapHOM cocTaBe COBPEMEHHOMO aHrMNCKOro A3blka
pasnnyHble  UCTOpUYECKMe  Crou,  HEOAWHaKoBble MO
NPOUCXOXOEHWO, XapakTepy u 06bémy MoryT ObiTb Bonee wunu
MeHee YETKO OoTheneHbl Apyr oT Apyra. [lpu 3TOM B OCHOBHOM
HaMmeyaeTcsd Takas  Knaccudukauus — Cnos:

1. CnoBa, HECOMHEHHO, 3aMMCTBOBaHHble: a) W3
CKaHAWHABCKMX A13bIKOB; 0) 13 dhpaHLYy3cKoro; B) U3 NaTMHCKOM M
rPEYECcKoro S3bIKOB; I) U3 PYCCKOro A3blka 4) U3 MPOYUX SA3bIKOB.

2. Ctapblii nekcuyecknit hoHA aHrMMMUCKOro A3blka, TO
€CTb COBOKYMHOCTb CfIOB COBPEMEHHOIO aHIMUNCKOro A3blka 3a
BbI4ETOM yKa3aHHbIX BbILLE 3aMCTBOBAHMUIA.

3. CnoBa He 3aMMCTBOBaHHbleé M He cTapble, HO
obpa3oBaHHble B CpaBHUTENIbHO MO3AHEe BpemsA U3
3aMMCTBOBAHHOTO WnK ctaporo matepuana. OcobeHHOCTb 3ToM
KaTeropum COCTOUT B TOM, YTO OHa BbIAENSETCA NULLb NOCTOIBKY,
MOCKOIbKY WMEKTCH B BMAY Lenble, roToBble CrioBa; HO €Ccru
UMETb B BMAY HEMOCPEACTBEHHO KOPHM, TO CROBA 3TOW KaTeropum
MOryT ObiTb OTHECEHbl K Pa3fMYHbIM MEePEeYNCIEHHbIM BblLLE
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rpynnam (He cuuTasi Tex Cny4vaeB, KOTOpble BOOOLLE HE SCHbI).
Tak, Hanpumep, COBPEMEHHOe aHrnuiuckoe CrioBo eatable
‘cbedobHbIi 0Bpa3oBaHo OT rnarona to eat ecmb C MOMOLLbIO
cypgmkca -—able-, 3aMMCTBOBAHHOTO W3  (opaHLy3cKoro, W,
cnepoBaTenbHo, Kak Lenoe He MOXeT ObiTb CTapbiM CNOBOM; HO
Nno CBOEMY KOPHIO —eaf- OHO NpUHAANEXWUT K CTapomy
nekcuyeckomy oHzy.

AHrMUACKUA A3bIK NPUHALNEXWUT K 3amagHoi mogrpynne
repMaHCKuMX A3bIKOB, @ MOTOMY CrioBa, NpeAcTasnsiowme cobon
cTapbld  (POHL aHrMACKOrO A3blka, OYeHb YacTo HaxoasT
9TUMONOTMYECKE Napannenu B ApYrUX rePMaHCKMX S3blkax:
CpaBHWTE, Hanpumep, aHrnumckoe house, Hemeukoe Haus,
ronnanackoe huis, HopBexckoe hus, LWBeACkoe hus; aHrmuickoe
day, Hemeukoe Tag, ronnaHackoe dag, HopBexckoe dag,
LwBeackoe dag.

OcobeHHO ~ MHOrO  3TUMOMOMMYECKUX  nmapannenen
WCKOHHbIM  @HTTIMACKUM  COBaM  HaxoaWTCs, eCTECTBEHHO, B
A3blkax  3anagHOrepMaHCKoM MoArpynnbl, B YaCTHOCTW, B
HeMeLKOM: CpaBHUTe aHrnuidickoe night, Hemeukoe Nacht;
aHrnuiickoe way, Hemeukoe Weg; aHrnumckoe book HememeLKoe
BuchwnT.n.

3anMCTBOBaHUA U3 (hPaHLY3CKOro A3blka

CoBCeM WMHOW XapaKTep, HEXenu paHHWe CkaHAWHaBCK1e
3aMMCTBOBaHUS, HOCAT (ppaHLy3CKME 3aMMCTBOBAHWS  MOXM
HOPMaHACKOro 3aBOEBaHWsA. 3[eCb CrefyeT y4uTbiBaTh, Npexae
BCEro, TO, YTO (hpaHLYy3CKUNA S3bIK NO OTHOLLEHWIO K aHrIIMNCKOMY
A3bIKy 3aHs TOCMOACTBYIOLLEE MOMOXEHME Kak A3blK [4BOpa,
(heofarnbHON 3HaTW, NPaBUTENbCTBEHHBIX YYPEXOEHUN, LUKOMbI 1
BOOOLLUE KaK OCHOBHOM A3blK MMCbMEHHOCTU (Hapsdy C NaTbiHbIO).
B cBA3M C a3Tum, dppaHuysckue crosa, B OTIMYMe OT
CKaHOMHABCKWX, B CBOEW Macce Spko OTPaxaloT MOMOXeHue,
0bpa3 XW3HW, AeATeNnbHOCTb M UHTEepechl TeX OO6LLEeCTBEHHbIX
CNOEB, KOTOPble  WUCKMKOYATENBHO UMK MPEUMYLLECTBEHHO
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nonb30Banmcb (OpaHLy3CK1M S13bIKOM: action
—0elicmsue (cpedHe-aHen. accioun — "0eticmgue, 068UHEHUE " U3
cmapoghpaHyy3cko2o — accioun); agreeable —  npusimHbId,
coenacHbll’' (cp-aHen. agreable: u3 cmapocgpp. agreable); beauty —
‘Kpacoma® (cp.-aHen. beautee: u3 cmapodpp. beate); carpenter —
nomHuk (carpenter: u3 cmapogp. carpentier); duke — 2epyo2
(duk: u3 cmapogpp. duc) u MHorve apyrue.

[0CnofcTBO  (PpaHLy3CKOro A3blka 3aBepLliaeTcs  BO
BTOpoN nomnosuHe XVI Beka, HO Hambonbluee KONMYecTBo
3aMMCTBOBaHUA 13 HEro NpUXOAWTCH Kak pa3 Ha 3T0 BpeMs:
aHITIMNCKNIA A3bIK, BLITECHAS (PPaHLy3CKWUA, 0CODEHHO HyXaancs B
oboralleHn CBOE NEKCUKM TeMU 3NEMEHTaMMW, KOTOPbIMM
pacnonaran nocnegHum.

CnepyeT, o0fHako, OTMETUTb, YTO NEPBOHAYANbHO
(DpaHLy3CKMN  A3bIK  PACpOCTPaHANCA B AHMMMM - [NaBHbIM
obpasom B (popMe HOPMAHACKOro [uarnekta, CMELLaHHOro ¢
9NeMeHTaMu CEBEPO-BOCTOYHbIX (DPaHLYy3CKUX rOBOPOB. Yxe B
Xl B. ppaHUy3ckMn A3bIK Hayan TepsATb B AHMMM XapakTep
KMBOMO Pa3roBOPHOMO M13blka W MOCTEMEHHO MpeBpaLlancs B
TPaAMLMOHHBIA  OhuUManbHbIA  A3bIK  (Tenepb  dpaHLy3ckomy
A3blky Oblna oTBegeHa ponb - oduumanbHoro B cdhepe
MeXayHapoaHOro [OKYMEHTOBEEHNS
(kak naTblHA B MeauumMHcKom obnacTu). B cBa3u ¢ atum Bonee
no3aHMe 3aWMCTBOBAHWUS CO3AAKTCA MPEUMYLLECTBEHHO YXe He
W3  aHrmo-paHUy3ckoro, a W3  LeHTpanbHO-(paHLy3CKoro
(napwxckoro unu gpaHcuiickoro), npeobnagasiiero B XllI Beke.

Kak BMOHO M3 NpUBEAEHHbIX  Bbllle  MPUMEPOB,
3aMMCTBOBaHMUS U3 (hpaHLy3CKOro A3blka, NpeacTasnsanm cobon, B
OTNMYME OT 3aMMCTBOBAHWW CKaHAMHABCKWX, cneumduyeckue
TEPMUHbI-HA3BaHUs,  CBA3AHHbIE C  HOBbIMKA  MOHATUAMM,
NPUBHECEHHBIMU HOPMaHACKMMM 3aBoeBaTenaMu. bonbluas YacTb
9TUX 3aMMCTBOBAHMIA TaK W ocTanacb Ha nepudepun CrioBapHOro
3anaca u no CBOMM (HOHETUYECKUM 1 CTPYKTYPHBIM OCOBEHHOCTAM
A3bIka OHW COCTABNSKOT MHOTOYUCIIEHHYIO TPYMMY MHOMOCIOXHbIX
CNOB, TUMWYHBIX NPEUMYLLECTBEHHO NS A3blka NIMTEPATYPHOMO M
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Hay4Horo " XapaKkTepusyrcs cneuuduyHon
cnoBoobpasoBaTenbHol CTpykTypon. OfHaKo, HEKOTOpbIE CroBa
C TEYeHWeM BpEMEHW cTanu OObIYHbIMW, MOBCEAHEBHBIMK W
obLeynoTpebuTenbHbIMK: Hanpumep, face — nuyo (la face), gay —
8ecénbll (gai), hour — yac (I'heure), ink — yepHuna (les encre), joy
— padocms (la jolie), letter — nucemo (la letter), money — OeHbeu (la
monnaie),pay-nnamume, (payer), river — peka (la riviure), table —
cmon (la table), place (la place), large (large), change (changer),
minute (la minute), second (la second), mountain (la montagne),
soil (le sol), air (I'air), flower (la fleur), fruit (le fruit).

B cBa3n ¢ Tem, 4TO U3 (hpaHLy3CKOro A3blka B aHIMUNCKIIA
b0 3aMMCTBOBAHO OFPOMHOE KOSMYECTBO NEKCUYECKUX €ANHUL,
MHOMMe W3 KOTOPbIX MMEMNM CNOXHYI0 CroBoobpasoBaTesNbHyt
CTPYKTYPY, BnMsiHWE (DpaHLy3CKOro s3blka B 6OMbLIOA Mepe
CKa3arnocb Ha CUCTEME  aHIMWACKOro  CroBooBpasoBaHus.
OnpegeneHHble  paHuysckue — cyddukcbl U Npedukcel,
BCTPeYaloLyecs B 3aMMCTBOBAHHbIX CMOBaX, MOMW M3BNEKaTbHCA
W3 9TUX CMOB M MCMOMb30BaThCA AnNs 06pa3oBaHus CMoB OT
NCKOHHBbIX KOPHEN.
Hanpumep:  cypdmkc —able,  M3BMNEYEHHbIN U3 TaKMX
3aMMCTBOBaHMIN, Kak acceptable — npuemnembill npu accept —
npuHumame,; cygpgukc —ence — u3 difference, excellence,
evidence, violence;

3aMMCTBOBAHMSA U3 NTATUHCKOIO f3blKa

EWweé no noceneHns repMaHCKuX NEMEH, aHrnoB, CakcoB
W 10TOB Ha bpuTaHCkux ocTpoBax, Mexay 3TUMM MnemMeHamu W
PUMISiHAMK CyLLLECTBOBANM TOProBblE CBSA3W, KOTOPbIE OCTaBMIMU
HeKoTopble cneapl B UX A3blkax. 3aMMCTBOBAHWS 3TOMO Nepuoaa,
KOTOPbIN MPWHATO HasblBaTb MEPBbIM NEPUOLOM  NTATUHCKMX
3aMMCTBOBaHMI, OTPAXaloT XapakTep KynbTyPHO-9KOHOMUYECKMX M
BOEHHbIX OTHOLLUEHWA PUMCKUX W FepMaHCKuX nneméH. Hosble
cnoBa 06bIYHO BbIPAXAKOT HOBbIE MOHSATUS, BO3HUKLLME B CBSA3N C
npuobLieHnem K Bornee BbICOKOM KyrbType PUMCKOro Hapoga
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9TOro nepuoga. K Takum 3aMMCTBOBaHUAM OTHOCSTCS CredytoLime
cnosa: port (Lat. portus), cycene (kitcen) om Lat. coquina, piper
(pepper) om Lat. Piper n gpyrue. Npeanonoxexue, YTo 3Tu croea
OblnY 3aMMCTBOBAHbI aHrMocakcami elle 40 NepeceneHunst Ha
BpuTtaHckne ocTpoBa, OCHOBBLIBAETCS HA [aHHbLIX CPaBHUTENBHO-
NCTOpUYECKOro aHanusa. ConocTaBnss IeKCUYecKWid CocTaB
pasfNYHbIX FEPMAHCKMX $3bIKOB W OMANEKTOB, CPaBHUTENbHO-
NCTOPUYECKOE SI3bIKO3HAHWE YCTAHOBMUIO OBLIHOCTb MHOTMX CrOB
NaTWHCKOTO NPOUCXOXOEHUS B 3TUX S3blkax. ECTECTBEHHO,
BO3HWKNO NPeanoNOXEHNE, YTO 3TW CNOBA aHIOCAKChl NPUHECTTA
¢ coboin. OgHaKo Hanmume MHOrMX 3TUX CIOB U B A3blKe KEMNbTOB, C
KOTOPbIMWA ~ @HIMOCAKChl  MPULLAKM  Ha OCTpoOBa, He [Haér
BO3MOXHOCTM TOYHO YCTaHOBWTb M3-3a OTCYTCTBUSI MaMSTHUKOB,
nonanu nM  3TM  CcrnoBa B JPEBHEAHrNUACKAA  A3bIK
HEenocpeaCTBEHHO 13 NATUHCKOIO A3blka UK Bbinn 3aMMCTBOBAHD
13 KENbTCKOrO A3blKa yXe Ha TeppuTopun bputaHuu.

OcHoBHasi Macca naTWHCKMX 3aWMCTBOBAHW CBsi3aHa C
BBefeHMeM Xxpuctuanctea B 997 1. BOMbWMHCTBO — 3TMX
3aMMCTBOBaHUA  BbIPAXaeT LEPKOBHO-PENIUTMO3HBIE  MOHSATUS.
Obwmin  nogbEéM  KynbTypbl, CBA3AHHbIA  C  BBEAEHUEM
XPUCTUAHCTBA, MOBNEK 3a COOOW MOSIBNIEHME HOBLIX MOHSATUN,
HY)KOABLUMXCA B COOTBETCTBYHLIEM S3bIKOBOM OCHOPMAEHMM.
MosiBUNMCL HOBble CNOBa U3 NMATUHCKOTO si3blka, 0603Ha4aBLIME
NOHATMA W3 Ccdepbl KynbTypbl U 6biTa. [puBedém npumepsbl
NaTWHCKUX CrOB, MOMABWWX B APEBHEAHIMUNACKUIA S3bIK W
COXPaHVBLLMXCS B COBPEMEHHOM aHTTIMINCKOM A3bIKE.

1. MpeameTbl JoMalLHero 06Mxoaa, MHCTPYMEHTLI, OPYANS: ancor
(anchor) om Lat. ancora; box (box) om Lat. buxus; cealc (chalk)
om Lat. calcem; paper (paper) om Lat. paryrus; pyle (pillow) om
Lat. pulvinus; post (post) om Lat. postis; purs (purse) om Lat.
bursa; sicol (sikle) om Lat. secula;

2. MpegmeTbl opexabl: cappe (cap) om Lat. cappa; socc (Sock)
om Lat. soccus.
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3. Mepbl Beca w gnuHbl: circul (circle) om Lat. circulus; pund
(pound) om Lat. pondo; ynce (inch) om Lat. incia.

4. HasBaHus XMBOTHbIX, NTUL U pblb: assa (ass) om Lat. asinus;
camel (camel) om Lat. camelus; turtle (turtle) om Lat. turtur; truth
(trout) om Lat. tructa.

5. HasBanus pacteHuin: palm (palm) om Lat. palma; pere (pear)
om Lat. pirum; rose (rose) om Lat. rosa; lilie (lily) om Lat. lilium;
plante (plant) om Lat. planta.

6. Cnoea, cBs3aHHble C PENUr1o3HbIMI NOHATUAMN: engel (angel)
om Lat. angelus; biscop (bishop) om Lat. episcopus; cyrice
(church) om Lat. cyriaca; munuc (monk) om Lat. monachus; nunne
(nun) om Lat. nonna; papa (pope) om Lat. papa.

Hanbonbluee  KONMYecTBO  CMOB,  3aMMCTBOBAHHbIX
aHrIUACKUM  S3bIKOM M3 NaTbiHW, NpeacTaBnsaT cobon Tak
Ha3blBaEMbIE KHIKHbIE 3aMMCTBOBAHMS. JTO CMOBA, NPOHMKLLNE B
A3blk He B pesyrbTaTe HEMOCPELCTBEHHOrO, XWBOTO OOLLEHNS
Mexay Hapoaamu, a NOCPELCTBOM MUCbMEHHbIX [JOKYMEHTOB, KHUT
1 TaKk aanee. KHWXHbIE 3aMMCTBOBAHUS KAYECTBEHHO OTAMYHbI OT
OpYrMx BMOOB 3auMCTBOBaHMW. [lpexpae BCEro, OHW MeHee
nogBepXeHbl BCAKOTO poAa W3MEHEHWSAM, B OCOBEHHOCTU
CEMaHTUYECKUM. JTO JNIOTUYHO OOBSACHUTL TEeM, UTO KHUXKHbIE
3aMMCTBOBaHUS, B TEYEHWE [AMNUTENbHOMO Nepuoda BpEMEHMU,
OrpaHuyeHne cdepoit CBoero ynotpebneHns — nuTepaTypHOM
opMON AaHHOrO A3blka. [lanee, 3T 3aMMCTBOBaHUSI 0ObIYHO
HOCAT OTBMEYEHHbI, abCTPAKTHbIN WX TEPMUHOMOTUYECKMIA
Xapakrep.

3auMCTBOBaHUA M3 KENbTCKUX A3bIKOB

Kak n3BecTHo, repMaHCKue nrnemeHa — aHrbl, CakCbl U
l0Tbl, nepecenMBlInecda Ha EpI/ITaHCKMe oCTpoBa B V B,
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BCTPETWNUCL C WCKOHHBIM HAaceneHneMm 3TWX OCTPOBOB —
KenbTCKMMM nnemeHamu. OHAKO B CBA3WN C HU3KUM KYNbTYPHO-
9KOHOMUYECKUM Pa3BUTUEM NNEMEH, BNUSHWE KENbTCKNX A3bIKOB
Ha [pEeBHEAHrNUACKAA  BbINO  HWUYTOXHBIM.  JTO  BMUSIHWE
(haKTUYeCKN CBENOCb K 3aUMCTBOBAHMIO HECKONbKUX CMOB W3
KENbTCKMX AA3bIKOB, COXPAHWBLLMXCA B COBPEMEHHOM aHIIMIACKOM
f3blke W OO0 HacToswero BpemeHu. OTHocuTENbHO Gonbluee
KONMWYECTBO KENbTCKWX CrOB OblN0 3aMMCTBOBAHO aHTMIACKUM
A3blkoM B Ooree nosgHWe nepuodbl  YKe U3 radfibCKoro
(MpnaHaws) w LWOTNAHACKOro S3blkoB. B kayecTBe npuMepoB
PaHHMX 3aMMCTBOBAHMI NX KEMbTCKMX S3bIKOB MOXHO YMOMSIHYTb W
cnegywowme cnoea: bard — 6apd, neseu, noam; bin — MeWwok,
Kop3uHa (0ns 8uHa, 3epHa); brat — pebeHok, nocmpes, ompodbe;
brock — 6apcyk; down— xonm,; dun — ceposamo-Kopu4yHeshbIL.

K aTomy xe, Hanbonee paHHeMy NepUoAY 3a1MCTBOBaHWA
N3 KENbTCKMX $3bIKOB, OTHOCAT TaKKE M NaTWHCKME CnoBa,
3aMMCTBOBaHHbIE KeNbTCKUMU NAeMeHamMu U3 naTtbiHU B Nepuoa
NOKOPEHNS PUMAISIHAMU BPUTAHCKMX OCTPOBOB.

Ho Tak kak aTu croBa nonanu B aHrIIMUCKUA A3bIK U3
KeNbTCKUX S3bIKOB, €CTECTBEHHO, OHW pacCMaTpuBalOTCA Kak
KenbTCKME 3aMMCTBOBaHMA. JTO Takue CnoBa, Kak: bannock —
npecHas nenewka; cross — kpecm; pillion — cedenbHas
nodyuwka; plaid — nned.

HekoTopble reorpadmyeckne Ha3BaHWs Takke SBNSIOTCS
PaHHUMU KENbTCKUMM 3aUMCTBOBAHUSAMW B aHITIMIACKOM A3bIKeE,
Hanpumep: Aberdeen, Ben Lomond, Dunbar, Kildare, Dunstable,
Billigshurt. V3 6onee no3gHWx 3aMMCTBOBAHW MOXHO YNOMSIHYTb
cneqaytoLLme CnoBa, NPOHUKLLINE B aHTUIACKUIA S3bIK U3 YanbCKOro
3bIKa, MPNAHACKOTO W WOTNAHACKOTO SA3bIKOB: coracle — pbibaybs
nojka, cnneTeHHas M3 WBHsKa M 00TsHyTas koxen; cromlech —
Kpomnex (kenbTckoe coopyxeHne BpoH30Boro Beka); eisteddfod —
cobpaHue yanbckux Gappos; flanel — dnaHens; flummery —
6riogo, NpPUroToBIIEHHOE U3 MIUEHMLb! UK OBCA; Takke Noboe
cnagkoe 6nt0ao0 13 MyKU, UL M caxapa.

Bce aTn cnoBa 3aMMCTBOBaHbl AHTMMIACKUM S3bIKOM W3
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YanbCKOro s3blka (KEMbTCKOW rpynnbl). 3a WCKMIOYEHneM [AByX
NOCNeSHNX CrOB, BCE OHW SBNSIOTCSH CBOEr0 poAa paputetamu, To
€CTb PeaKo ynoTpebuTenbHbIMM CrIoBaMM.

3 [Opyroro KenbTCKOrO $3blka — LUOTMAHACKOrO B
aHIMMNCKNA A3bIK NONanu crnegytoLme cnosa: clan — knaH, poo (8
lllomnaHduu); claymore — cmapuHHbIU namaw (WommnaHOCKuxX
2opues); crag — ckana, ymec; glen — yskas donuHa; loch —
03epo, y3kull Mopckol 3anus; veel — Ha3gaHue b6bicmpo2o
(womnaHOcko20) maHya; slogan — no3yHe, npusbie tartan —
Knemyamasi wepcmsHasi Mamepusi;
M3 upnaHdckoz0 A3bika bbuTu 3auMcmeosaHbl crnedyrujue crosa:
banshee — dyx, cmoHbI KOmMopPo2o npedsewanu cMepmsb; bog —
6onomo, mpsicuHa;, galore — & usobunuu shamrock —
mpurnucmHuk shillelagh — OybuHka spalpen — 6e3denbHuUK tory —
mopu, KoHcepgamop

3aMMCTBOBAHMSA U3 PYCCKOro A3blKa

3aMMCTBOBaHMA U3  PYCCKOrO  43blka, OCODEHHO B
nocneokTsabpbCkyto anoxy, TpebytT o0coboro paccmoTpeHus. B
aHITIMMCKOM A3bIKE, KaK 1 B OPYrUX repMaHCKuX si3blkax, ewé B
OpEBHENLLME BpPeMeHa BCTpeYanucb CrioBa, KOTOpble WUMENM
obLMe KOpHM CO CNOBaMM CRaBSHCKNUX S3bIKOB, W, MO-BUAMMOMY,
OblM 3aMMCTBOBaHbI W3 AWanekToB craBsHckux nrnemeH B Xl
Beke. JTO Takue CnoBa, Kak: MEQ, MOSIOKO, KOHONMsA, niye W
Opyrve, OpeBHeaHrn.. meodu, COBpP. aHrn. mead, OpeBHeaHr .
henap, cosp. aHrn. hemp; gpeBHeaHrn. meolk, coBp. aHrn. milk;
apesHeaHrn. ploz, cosp. aHrn. plough.

K paHHWUM 3aMMCTBOBAHWSIM M3 PYCCKOrO 5i3blka OTHOCUTCS
cnoso sable (cobonb). B nepuog XII-XIIl BB., kak M3BECTHO MeX
cobons 3aHMman GorbLoe MECTO Kak NPOayKT 06MeHa, BbINOMHAS
(DYHKLMIO IEHEXHON €ANHULBI. B aHrnnuinckmx cnosapsix 310 C0BO
3admkcmposaHo yxe B XIV Beke, npuyem, NOMUMO 3HAYEHUS
CyLLECTBUTENbHOMO “cobonb’, OHO AaeTca TakKe M B 3HAYEHWM
npunaraTenbHoro “4épHbilir”.
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bonblioe  KoOnMM4eCcTBO — pYCCKMX — 3aMMCTBOBaHUA B
aHrmuinckoM s3blke nosiensetcs, ogHako, yxe B XVI Beke, nocne
yCcTaHoBneHus  Gonee  perynsipHbiX — 3KOHOMMYECKUX W
NoMTMYECKNX cBA3en Mexay Poccuen u AHrnuen.

[MPOHMKILME B a@HIMWNACKAA A3bIK B TOT MEPUOA PYCCKME
CroBa M0 CBOEMY 3HAYeHW0 SBNSAIOTCA Pa3nNMyHOrO  poja
HaUMEHOBaHWAMU NPeaMETOB TOProBMW, Ha3BaHUAMW NPaBALLMX,
COCIOBHbIX, AOMKHOCTHBIX W NOAYMHEHHBIX ML, YCTAHOBMEHMN,
HasBaHusMW  npegMeToB  obuxoga WM reorpadUyeckumMm
Ha3BaHUsMW. B 3TOT nepuog 1 HECKONbKO NO3AHEE 3aUMCTBYHOTCA
pycckue Crosa, Kak beluga, sterlet, rouble, pood, czar, ztarosta,
moujik, kvass, shuba, vodka, samovar, troika, babushka, pirozhki.

[MpOHMKAKOT M HEKOTOpble  creumanbHble  TePMUHBI.
Hanpumep: siberite (ocobbiii Bug pybuHa), uralite (acbecToBbin
cnaHey). MHorve n3 3TUX CriOB BOLWIM B CIOBapHbIA COCTaB
AHTTIMNCKOTO A3bIKa W UCMOMNbL3YIOTCSA aHIMUACKAMU NUCATENSMM.

B XIX Beke C pocTOM HapOLHO-AEMOKPATUYECKOrO
ocBoboanTeNbHOrO ABWKEHUS B PoccuM B aHIMUMCKOM SA3blKe
NOSIBNAIOTCA  CMOBa,  OTpaxawwme 310  OBLLECTBEHHO-
nonuTuyeckoe aswxeHne. Hanpumep, Decembrist — dekabpucm,
nihilist — Hueunucm, nihilism, nihilistic, narodnik, intelligentsia.
KoHeuHo, KopHUM Takux cnos kak nihilist, Decembrist, intelligentsia
— natuHckue. OgHaKo 9TU CNoBa SABNSIOTCS 3aMMCTBOBAHWAMM U3
PYCCKOTO 13blka, MOCKOMbKY BO3HWKNKM B Poccun, B CBS3W C
OnpeaeneHHbIMU SABMEHUSIMU PYCCKOM AEUCTBUTENBHOCTU U Kak
TaKOBbIE MPOHWKNN B ApYrve A3bIKU.

MHorMe 3aMMCTBOBaHHblE pycCkue cnosa 06pasyioT
NPOM3BOAHbIE N0 CNOBOOBPa30BaTENbHBIM MOAENAM AHTTIUIACKOTO
a3blka — narodism, nihilistic, to knout — 6uTb kHyTOM, Sable (kak
npunaraTenbHoe) 1 Tak Aanee.

B «nooKTSbpbCKMily Nepuos 3aMMCTBOBANUCL [MaBHbIM
obpa3om cnoBa, CBsi3aHHblE C OCOBEHHOCTAMM PYCCKOW NPUPObI
n BbiTa M npegmetamu ToproBmu ¢ Poccueit: sable cobonb;
astrakhan kapakynb,; Sterlet cmepnsadb; Steppe cmens, verst
gepcma; izba usba n 1. a.
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Cpean HUX ecTb (POHETUYECKME 3aUMCTBOBAHUS, rae NS
HOBOTO MOHATWS 3aUMCTBYETCS M HOBbIA 3BYKOBOW KOMMMEKC:
Soviet, sputnik, bolshevik, kolkhoz, activist, agifprop n TaK
HasblBaeMble KarbkW, T. €. OyKBanbHblii MEpeBOs 3MEMEHTOB
PYCCKUX CIOB W BbIPAXEHUA C COXpaHeHWeM MOPONOornyeckon
CTPYKTYpbl: house of rest wnu nepeBodbl, WHOrga Aaxe
nosicHatoLLMe nepesoabl: shock-worker, five-year-plan, collective-
farm woman (konxo3Huya).

3aMMCTBOBAHMSA U3 HEMELIKOIO A3blKa

B aHrnuidckom  crioBapHOM  coCTaBe  MMeeTcs
3Ha4nUTeNlbHOe KOIMYECTBO CMOB, 3aMCTBOBAHHbIX U3 HEMELIKOTO
A3blka. Bmecte ¢ Tem, COBCTBEHHO HEMELKMX CIIOBAPHbIX €ANHNL,
BOWEALMX B COCTAB aHINMACKOM NEKCUKW, He Tak YK WU
MHoro. [leno B TOM, 4TO BecbMa OOrbLIOE KOMMYECTBO CIIOB,
3aMMCTBOBAHHbIX 13 HEMELKOrO S13blka 1 OTHOCALLMXCS K 0bracTu
Hayku, SBNAKOTCS 006pa30BaHWAMM OT NATUHCKMX U TPEYEecKux
KOpHeW, TO eCcTb 9T0, B  [EWCTBUTENbHOCTM,  CroBa
WHTEepHaLMOHanbHble, XOTS OHW W ObiiM  3aMMCTBOBaHbI U3
HeMeLKUX WUCTOYHMKOB. MHOTMe rpeyveckue M NaTUHCKMe cnoBsa
npeBpaTUNUCL B MHTEpHALMOHanbHble npedukesl. Hanpumep,
anti-, counter-, inter-, sub, ulfra- , BO BCeX f3blkax LWMPOKO
ynoTpebuTtenbHbl rpeyeckue cypdukcnl: -ist, -ism, -isk.

K 3auMCTBOBaHMAM U3 HEMELKOro $i3blka, B MNEPBYIO
ovepedb,  OTHOCATCA  CNOBa,  BblpaXatolyme  MOHATUSA
0OLLECTBEHHO-NONUTAYECKOTO 1 (OUIOCOICKOrO  XapakTepa.
BOMbWKUHCTBO M3 HUX OOPMUIIOCL B @HIIMUCKOM A3blke B
nepeBoaHON hopme, TO eCTb B (popMe Karbku. KanbkupoBaHue
psga CrnoBOCOYETAHUA W CHOXHBIX CrIOB HEMELKOrO A3blka
obrneryanocb 6nM3KMM POACTBOM HEMELKOTO W @HIMMMCKOrO
S3bIKOB.

[NepBble 3aMMCTBOBAHUSA U3 HEMELIKOTO A3blKa OTHOCATCS K
XVl Beky. B artoT nepwog Obinv  3aMMCTBOBaHbI  CrOBA,
OTHOCSLLMECS K TOProBre, BOEHHOMY A€eny; Ha3BaHUs HEKOTOPbIX
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pacTeHwWit; CroBa, XapakTepuaytoLmne nogen n gpyrue. Hanpumep:
halt (cmod!), lance-knight (naHOckHexm(Xiii]), kreuzer (kpeluep,
Ha3saHuUe MOHembl), junker (lOHKep).

3aMMCTBYETCS MHOMO TEPMMHOB (M3 0Brnact xumun w
(O13KnKK, urnonorun, uckycctaa). MHorve 3 aTux 3aMumcTBOBaHUM

npeacTaBnsoT cobon KanbKy nnu SIBNSOTCS
WHTEpHaLMOHanbHbIMK  crioBamu. CrioBamu, OTHOCALMMUCH K
nekcukonorum, ABNATCA, HanpumMep: ibdogermanic
(Indogermanisch), Middle English

(Mittelenglisch), umlaut, ablaut, grade (Grad), breaking, folk
etymology

(Folksetymologie), vowelshift (Lauterverschieburg), loanword
(Lehnwort).

Cnoea, obo3Havalwwwme nNpoAyKTbl W npegmeTbl  obuxopa:
marzipan, kohl-rabi, schnapps, kummel, kirsch, vermuth.
Cnosa us obnacmu my3biku: leitmotiv, kapellmeister, claviatur,
humovresgue. Ha3saHus XnBOTHbIX: Spits, poodle.

Ons 3auMctBoBaHWiA XX Beka XapakTepHO 3aMeTHoe
npeobnaaaxue CnoB, CBA3aHHbIX, MPSMO UM KOCBEHHO, C BOMHOM.
B nepvog nocne roga 3auMMCTBYeTCS psf CnoB, 0B03HaYaoLLnX
MOHATUS W peanun, NOSBMBLUMECS BO BPEMS TWUTNEPOBCKOrO
pexuma. Hambonee ussectHble U3 HUX: Black Shirt (Schwarhemd),
Brown Shirt
(Braunhemd), der Euhrer, gauleiter, Gestapo, Hitlerism, Nazi,
Stormtroopers (Stumabteilung), the Third Reich (mpembs
umnepusi), blitzkrieg, bunker, Luftwaffe, Wehrmacht.

3aMMCTBOBAHMS U3 rONNaHACKOro fi3blka

B cnoBapHOM cOCTaBe aHrmMMCKOro A3bika OTPasunnCh
TEeCHble TOProBble, BOEHHbIE W 3KOHOMUYECKUE CBSA3N Mexay
AHrnven n HugepnaHgamu, NoAAePXKUBAOLLMECS HA MPOTSHKEHUM
ONWUTENbHOrO UcTopuYeckoro nepuoga. Bes toprosnsg AHrnum fo
XVI Beka orpaHnumBanack bacceitHom bantuickoro n CeBepHoro
mopen. Mexay aHrnuiAckumm noptamum W nopTtamu [aH3enckoro
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co3a  MOAAepkKMBanacb  OXWBMEHHas  CBA3b.  borblioe
KOMWYECTBO  CrOB,  OTHOCAWMXCS K CYAOCTPOEHMIO,
MopennaBaHuto, TOproene, ObiNo 3anMCTBOBaHO B TOT Nepuog 13
ronnaHLACcKoro A3blka.

[pyras rpynna 3aWMCTBOBaHW CRYXWUT OTPaXeHUeM
BOEHHbIX OTHOLLEHWUI, KaK COK3HUYECKMX, TaKk U BpaxaeOHbIX,
Mexay 3TUMU ABYMS CTpaHaMu.

Camyto 0BLIMpHYt0 rpynmy 3aWMCTBOBAHWA COCTaBMSOT
CrnoBa, OTpaxarwLyMe 3KOHOMMYECKUe CBA3N Mexay AHrnuen u
Huoepnangamu. Hekotopble cnosa 6binu  3aMMCTBOBaHbl  OT
nepBbIX ronnaHackux noceneHues B CesepHon Amepuke. Psg
3aMMCTBOBaHM CBA3aH C  KonoHusauuen HOxHom  Adppuku
ronnaHguamu. C KONOHWanbHbIMM 3axBaTamyt TaKKe CBSi3aHO
3aMMCTBOBaHME psifa CMOB M3 $3bIKOB HACEMNEHUs KOMOHMMN,
KOTOpble MOCTYNUAW B COCTaB aHIIMACKOA NEKCUKM Yepes
ronnanackui s3blk. HakoHel, Hebonbluas rpynna 3aMmcTBOBaHMM
OTHOCUTCS K 0B1acTy UCKyCCTBa.

Hanbonbluee KONIN4eCTBO 3aMMCTBOBaHUI [k}
rONNaHACKOro A3bIka MOCTYNKUIO B aHITIMIACKMIA CNOBAPHBIA COCTaB
B TeyeHne XIV-XVIl BekoB. M3 Hux Haubonee u3BECTHblE
cnegywowme: bulwark (bacmuoH); ledger (byxeanmepckas KHu2a);
keel (kune); freight (cppaxm); hose (wnaHe); Skipper (wkunep);
rover (nupam); deck (nanyba); spool (kamywka); nap (8opc Ha
CyKHe).

XVII Bek CTaHOBUTCS NepuogoM pacupeta 3HaMEHUTOM
(briamaHACKOM LIKOMbI XUBOMUCK. JTO HALLMO CBOE OTPaXeHue B
CMOBapHOM COCTaBE aHIMWMIACKOTO s3blka B BMAe psga
3aMMCTBOBaHUIM,  OTHOCALMXCA K WCKYCCTBY,  Hanmpumep:
easel (monbbepm); landscape (netizax); sketch (Habpocok).

3auMCTBOBAHUA M3 UTANIbAHCKOIO fi3blka

OKOHOMMUYECKME M NMONUTNYECKNE CBS3M AHINMM 1 Utanum
HauMHalT ycuneHHo passuBatbcs € XIV Beka. AHrnmickas
9KOHOMMKa Oblfa CcBsi3aHa C UTarnbsHCKOM MaHyaKTypoi, koTopas
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He Morna Obl cyllecTBoBaTh 6€3 aHrnuincKor WwepcTu. MoaroToBka
K cToneTHen BoWHe Obina nposegeHa dayapaom Il Ha aeHbr
(hriopeHTUACKMX BaHKMPOB. TN 3KOHOMWUYECKME W MOMMUTUYECKME
CBSA3W HaLLMN CBOE OTPaXeHWe B CII0BApHOM COCTaBE aHrfMMCKOro
A3blka, KOTOPbIN, HaunMHas ¢ XIV Beka, 3aMMCTBYET UTanbsSHCKUE
CnoBa, OTHOCALLMECS K TOProBne, MaHyakType W BOEHHOMY
neny.

OpHako Haubonee CuUnbHOE BAWSIHWE UTamNbSHCKANA A3bIK
okasan B anoxy BospoxgeHus. 3BecTHO TO 3HayeHue, KoTopoe
nutepatypa W MCKycCTBO BospoxaeHus umenu [ans  BCeu
€BpONeNcKoN KynbTypbl. AHMINA Takke ucnbiTana Ha cebe 310
BMMSIHWE. 3HAKOMCTBO C MTamnbsSHCKOWM NMTEpaTypoil  3TOro
nepuoda, nytewecTtsus B Wtamuio, uU3yyeHWe ee XMBOMUCHK,
CKYMbNTYPbl U apXUTEKTYPbI, MHTEPEC K UTaNbSHCKOW My3bIKE, K
CaMOW CTpaHe, BCE 9TO HalMO CBOE OTpaxeHue B psae
3aMMCTBOBaHMI U3 UTANbSHCKOTO A13blKa.

CnegyeT OTMETUTb, 4TO, B CBSI3W C  LUMPOKWM
pacnpoCTpaHeHEM UTanbSHCKUX 3aUMCTBOBaHUI B €BPOMNENCKIX
A3blkaX, HEKOTOpble WTanbsHCKME cnoBa ObiMnM 3aMMCTBOBAHbI
aHIMWACKAM  A3bIKOM He HEMNOCPEeACTBEHHO, a 4epe3 [apyrue
a3blkn. Hanpumep, barouche (uTanbsHCKoe CroBo baroccio —
6apokko); cohlrabi (ut. cavoli rape — konbpabu) 3aMMCTBOBaHbI U3
HEMELKOro A3blka. BonbWKWHCTBO uTanbsHCKUX cnoB o XVI Beka
ObI0 3aMMCTBOBAHO Yepes hpaHLly3ckuin, 1 Tonbko ¢ XVI Beka B
aHrnnickom A3blKe MoSIBNAKTCS 3a1MCTBOBaHUS
HenoCcpPeACTBEHHO M3 UTaNbSHCKOTO A3blKa.

Camble paHHue (XIV-XV BB.) 3aMMCTBOBaHUS OTHOCATCS K
TOProBne ¥ BOEHHOMY fJeny. Tak, u3 obnactu TOproBnu K
(b1HaHCcoB Bbinv 3aMMCTBOBaHbI cnosa: ducat, million, lombard. U3
obnact BOeHHOro [fena M Mopennasanust: alarm (mpegoea),
brigand (6aHOum), bark (6apka).

B XVI Beke aKoHOMWYeckue cBssu ¢ Wtanuen Bbi3Bamu
HOBblE 3aWMCTBOBaHWS: carat (kapam), ftraffic (OsuxeHue
mpaHcnopma), porcelain (ghapgpop), contraband (koHmpabaHoa),
bankrupt (6aHkpom), soldo (conb00), battalion, squadron, citadel,
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pistol. OgHako Hanbonbluee KOMMYECTBO CMOB, 3aMMCTBOBAHHbIX
W3 UTanbsSHCKOrO $3blka, CBA3aHO C 0OMacTbio  UCKyccTBa
(nuTepaTypa, XMBOMWCB, My3blKa, apxuTekTypa).
Hanpumep: sonnet, stanza, motto, model, miniature, madonna,
fresco.

[pyrve 3aumcTBOBaHMsA 3TOro nepwoga: bandit, biretta,

mustachio, lottery, bravo, duel, cavalcade, escort, artichoke,
gondola.
B XVII Beke Bo3pacTaeT KONMYECTBO  3aMMCTBOBAHMMN,
OTHOCALUMXCA K OOLLECTBEHHOW JKM3HM, TOProBMfe, a Takke
NCKYCCTBY W My3blke, Hanpumep: manifesto, intrigue, bulletin, risk,
umbrella, balcony, corridor, pedal, solo, opera, vivace, piano,
largo, allegro, grotto, volcano, cascade.

B XVIII Beke npogormkaroweecs yBrneveHue UtanbsHCKOM
My3blKarnbHOM KyNbTypOM BbI3BAr0 HOBbIA MPUTOK MYy3blKanbHbIX
TEPMUHOB UX UTAMNbSHCKOrO A3blka 3TOT Nepuos NOSIBUMNCH Takue
CcnoBsa kak soprano, falsetto, viola, cantata, mandolin, trombone,
trio, fantasia, aria, tempo, obligate, crescendo, andante. 3
obnact1 gpyrux BUOOB WUCKYcCTBa OblMM 3aMMCTBOBaHbI CrOBa:
picturesque, costume, terracotta, dilettante.

B XIX Beke 3auMCTBYIOTCA  HEKOTOpble  CIloBa,
oTpaxatowue nonutuyeckyto 6opoby B Wtanuu. Hanpumep,
carbonary, cammorra. YBennumMBaetca rpynna 3auMCTBOBaHMN,
CBSI3aHHbIX C HayKkoW, OfHako, Hauborbllee KONMYecTBO
3aMMCTBOBaHMI, Kak W B NpPEALECTBYIOWME ABA CTONETUS,
nocTynuno u3 obrnactm My3blkM M UCKyccTBa. B kavectse
NPMMEepoB MOXHO MNPUBECTW CredywlMe cnosa: Sonatina,
cavatina, legato, prima donna, diva, fiasco, studio, replica.

3 3aMmcTBOBaHMM Ha4yana XX BeKa MOXHO OTMETUTb:
autostrada, duce u fascist (nocregHee CnoBo CBS3aHO C
NaTUHCKAM  CMOBOM  fasces —  HasBaHue  ambnemsbl
UcnonHuTensHon Bnactu B [peBHem Pume (nyyvok Gepe3oBbix
NPYTLEB C BOTKHYTLIM NOCPEAMHE TOMOPOM).

Ctout po6aBuUTb, YTO B @HIMNACKOM SA3bIKE, KaK U B psge Apyrux
€BPONENCKNX A3bIKOB, YNOTPEONSATCA HEKOTOPbIE UTanbsSHCKUE
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(hpaseonornyeckme CouYeTaHus, Hanpumep, sotfo voce (enoTom,
Brionronoca), traditori n gpyrue.

3aMMCTBOBAHMSA U3 MCMAHCKOrO A3blka

Kak 1 3aMMCTBOBaHNS U3 UTANbSHCKOIO A3blka, UCNaHCKKe
3aMMCTBOBAHUSA Hayanu NosiBATLCA B aHrNMACKOM A3blke ¢ XVI
Beka.  McTopuyeckne  cobbiTMs,  Bbi3blBaBLME  MPUTOK
3aMMCTBOBaHMM, CBA3aHbl C  Benukumu  reorpacmyeckumu
OTKpbITUAMM KOHUa XV - Hayana XVI Bekos. [locnefosasliee 3a
OTKPbITUEM Amepuku
(1492 r.) n oTKpbITHEM MOpckoro NyT B MHawmto (1498 r.) passuTue
TOProBnu, KonoHusauus KxHon n CeBepHot AMepuKkn 1cnaHuamm
W, B AanbHeMLeM, COTpyaHMYecTBO AHrnK ¢ Vicnanuen npusenu
K 3aMMCTBOBaHWIO LIENIOro psifa UCMaHCKMX CrioB, a Takke CfoB U3
A3bIKOB HApoZa, NOABEPrLUKMXCS KOSIOHM3aLMM.

Hanbonee paHHWEe 3aMMCTBOBaHUS, CBSi3aHHble C
NCMaHCKUM S3bIKOM, MOCTYMWAW B COCTaB aHITIMIACKOM NEKCUKM
ewé B XIX Beke Yepes paHLy3Ckuid A3bIK. HekoTopble U3 HUX —
cnoBa apabCckoro MPOWUCXOXAEHUS, OTpaxarolwme TOoproBble
OTHOWeEHMS C BocTOKOM ¥ BRMsIHUE BOCTOYHOW  KYNbTYpbI,
Hanpumep, cotton, zenith. B XV Beke 6bIno caenaHo elle
HECKOMNbKO TaKkMX 3auMCTBOBaHWii: lemon, tare (mapa) —
HenocpeaCTBEHHO W3 UCMAaHCKOTO.

B XVI Beke TeCHble 9KOHOMWYECKME W MOMNUTUYECKUE
ceasn Mmexgy WcnaHuen w AHrnMen, C OOHOM CTOPOHbI, U
Wcnawnen wu  O®paHuven, ¢  gpyrod,  cnocobcTeoBanu
MPOHMKHOBEHMIO PSda MCMAHCKUX CMOB B @HMMIACKUA A3bIK Kak
HenocpeaCTBEHHO 3 MCMAHCKOTO, TaK U Yepes3 (paHLy3CKui S3blIK.

B nepson nonosuHe XVI Beka, bnarogaps AMHacTUYECKM
cBA3AM Mexay AHrmuven u McnaHuen B AHMIUM  Haxo4mnochb
HemMano McnaHUeB, OT KOTOPbIX aHr1YaHe YCBOWM HEeKOTOopble
KONIMYECTBO CIIOB, OTHOCSLLMXCS K UCMAHCKUM HpaBaMm, TOProBne.
BeHHbIN KOH(NUKT Mexay AByMs cTpaHamu B koHue XVI Beka
TaKxe OCTaBWI CBOM Crefbl B @HIMUACKOMN TEKCUKE.
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13 mcnaHckmux 3aMMCTBOBaHMM 3TOrO Nepuoga MOXHO B
kayecTBe NMPUMEPOB MPUBECTW Criedylolme cnosa: infanta, don,
hidalgo, renegade, bravado, armada, comrade, mulatto, mosquito.
/3 Hambonee u3BeCTHbIX CrioB, 3aumcTBoBaHHbIX B XVII Beke,
npueeaeM cregytlune: cargo, guitar, castanet, toreador, matador,
duenna, dona, embargo, parade, escapade.

Cpepaun 3ammcTBOBaHMI, caenanHbix B XVIII Beke, MOXHO
OTMETUTb HA3BaHUA WCMAHCKAX TaHUEB, WP W KyLiaHMR,
npeaMeToB  ofexabl, 0O6LEeCTBEHHO-MONUTUYECKNE  TEPMMHDI.
Hanpumep, quadrille, bolero, picador, marinade, caramel, flotilla,
cigar.

BOMbLWMHCTBO 3aMMCTBOBaHMI M3 UCMAHCKOro A3blka B XIX
Beke 6b1no caenaHo B CesepHoin u KOxHoi Amepuke. YacTb aTux
3aMMCTBOBaHUI Yepe3 aMepuKaHCKyl nuTepaTypy BOwWwna B
CMOBApHbIA COCTaB aHrMWMACKOrO A3blka. M3 3TuX 3aMMCTBOBaHUM
MOXHO YNoMsiHyTb: querilla (KopeHb repMaHCKoro NPOUCXOXAEHNS:
werra-war), cigarette, lasso, mustang.

Kak  BMOHO 13  BbIIENPUBEAEHHBIX  MPUMEPOB,
BOMbLUMHCTBO 3aMMCTBOBAHUM W3 UCMAHCKOTO S3blka COXPaHSOT
cBOM 0OMMK M 0BbIYHO ynOTPEONATCA B aHIMWACKOM Si3blke B
CTUNUCTUYECKMX LiensX, Yvalle BCero Ans npugaHus “MecTHoro
konoputa” NOBECTBOBAHMIO. W3  MCMAHCKMX CMOB, MPOYHO
BOLIEAWMX B CNOBApHbIA COCTAaB aHIIMIACKOrO $3blka W He
BOCMpUHUMaeMbIX Boree kak BapBapu3mbl, MOXHO BbIAENUTb
crnegytowme cnosa: cotton, zenith, renegade, grenade, alligator,
banana, cargo, guitar, guerilla, cigarette, cafeteria, tango, rumba.

K HeZaBHWM ¥ LUIMPOKO UCMOMb3yeMbIM 3aUMCTBOBAHNAM
OTHOCATCS Takue kak dinero, macho, amigo, gringo, el nino(a) n

apyrue.

3auMCTBOBaHUA M3 NOPTYranbCKOro A3bika
3aMMCTBOBaHMS 13 MOPTYranbCKOro S3blka NOYTW BCELeno
CBSA3aHbl C TOPrOBbIMU OTHOLLEHMAMM, BO3HUKLWIUMM B pesynbTaTe
reorpadoMyeckmx OTKPbITUI. 10 CPaBHEHWIO C UCMAHCKUM S3bIKOM
3aMMCTBOBaHMA W3 MOPTYranbCckOro  s3blka  He  TaK
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MHOrOYMCTIEHHBI.

Tak Xe Kak 1 U3 1CnaHcKoro A3blka Obl 3aMMCTBOBAHD
cnoBa, 0603HavatoLLMe HOBbIE MOHATUSA U peanuu, CBA3aHHbIE C
ObITOM 1 HpaBaMW KOPEHHOTO  HACENEHWSt  KOMOHWA, C
PacTUTENbHOCTBI0 U JKMBOTHBIM MUPOM 3TUX KOSOHWA, a TaKkke
CcnoBa, 0603HaYatoLLMe HoBble MPeaMeTbl TOProBu.

HekoTopble nopTyranbckue crioBa Obinm 3aMMCTBOBaHbI
yepe3 (hpaHLy3cKui A3blk. Yepe3 nopTyranbCkuin A3blk Obinn
Takke 3aMMCTBOBaHbl CnoBa W3 A3blkOB HaApoaoB bpasunum,
['BMaHbl, Adppuku, MHOUM 1 apyrux.

N3 HEMHOrOYUCIIEHHBIX 3aMMCTBOBaHMM n3
NOPTYranbCKoro A3blka YNoMsSHeM MU crieaytowme: marmalade,
flamingo, madeira, buffalo, coco(nut), port (wine), guinea, caste,
mandarin.

3aMMCTBOBaHMSA U3 apabCKoro A3blka

3aMmCTBOBaHMA M3 apabckoro  A3blka  OTpaxarT
MHOroobpasHble KynbTypHble ¥ TOproBble CBA3WM EBponbl ¢
BocTokom. [nutenbHas okkynauus Kcnanum apabamu (VII-XV
Beka), Kpectosble noxogp! (XI-XIIl Beka), OTKpbITUE MOPCKOrO NyTH
BWHOMo n pasrpom Benukon Apmagbl (koHel XVI Beka),
NOCAYXMBLUME CTUMYNOM ANS OXWUBMEHUS TOProBnn AHMWM C
BoCTOKOM, 1, B COBPEMEHHYIO 3MOXY, KOMOHU3ALMS U NOAYNHEHNE
aHrnuiiCkoMy BRMSHWIO psda  apabeckux cTpaH — BCe 3T
ncTopuyeckme cobblTMS OCTaBWNW CBOW Crneg B CROBapHOM
COCTaBE  aHIMWUMCKOro  A3blka B BUOE  3aMMCTBOBAHMM,
OTHOCALLMXCA K TOProBre ¢ apabckumu cTpaHamu, K ux yknagy
KU3HU W NpUpoAHbIM yenosusamM. Ocobo crnefyeT nogyYepkHyTb TO
BNUSIHWE, KOTOpPOE KynbTypa [peBHUX apaboB oOkasana Ha
pasBuTWe KynbTypbl W Hayku B cpefHeBekoBon Espone. B anoxy
PaHHEro CpedHEBEKOBbS, B BEK CXONACTMKM[XiV], Koraa HayyHas
Mbicnb B EBpone 3amepna, korga 6bina obopeaHa cBfisb C
Hacreguem ApeBHWX rpekoB, — Ha BocToke Hayka [suranach
Brepéa. [pesHue apabbl LOCTUIMW 3HAYMTENbHBLIX YCMEXOB B
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obrnact MaTeMaTU4eCcKX HayK, aCTPOHOMUMW, MEAULIMHI.

C Havanowm BospoxaeHusi B EBpone npobyauncs nHtepec
K Hay4HbIM [OCTKeHMsaM Boctoka. B yHuBepcutetax (B TOM
uncne n Okcdopackom) BBOAUTCS npenogaBaHue apabcekoro
A3blka, M3y4alTCs U NEpeBOAATCS Tpydbl Y4eHblx BocToka,
HanucaHHble Ha apabckom A3blKe.

CreplyeT OTMETUTb, YTO TaK e, KaK NaTUHCKWA A3bIK Obis
A3bIKOM Y4E€HbIX B CpefHeBekoBon EBpone, apabckuin a3bik 6bin
S3bIKOM Hayku ans apesHero Boctoka. Hekotopble apabckue
cnoBa bbinNn 3aMMCTBOBaHUS CPeHEBEKOBOM NaTbIHbIO U OTTyAa
nonanu B aHrUNCKUA A3blK. BMecTe ¢ TeM, Yepes apabekui A3bik
ObINo  3aMMCTBOBAHO HEKOTOPOE KOMMYECTBO MEepCUAcKUX W
WHOWACKMX CrOB, a Takke HEKOTOpble CrioBa rpeyveckoro
npoucxoxaexns. Psa 3anMcTBoBaHNiA 13 apabCekoro A3bika nonarn
B CIIOBApHbIA COCTaB aHIMWACKOrO $3blka Yepes: MTaNbsSHCKUN,
NopTYyranbCKWiA, rONNaHACKANA, UCNAHCKUA, PPaHL3CKUA S3bIKW.
3ammcTBOBaHMS 13 06nacT Haykn OTHOCATCS B OCHOBHOM K XIV-
XVI Bekam.

MpuBeaéM HEKOTOpble MPUMEpPbl  3aUMCTBOBAHUS W3
apabckoro s3bika: caliph, mameluke, shekh, hashish, nadir.

Uepe3  paHUy3CkMn  a3blK  ObINM  3aMMCTBOBAHbI
cnegylowme crnosa apabcekoro npoucxoxaenus: calibre, sultan,
magazine.

Yepes utanbsaHckuin: algebra, carat, tariff.

Uepes nopTyranbCckuit: apricot.

Yepes natbiHb: alcohol.

3aMMCTBOBaHUA U3 NEPCUACKOro fi3blka

3aMMCTBOBaHMS 13 MEpPCHUACKOTO $i3blka MPOHWKNM B
aHIMMNCKNA A3bIK pasnnyHbIMM cnocobami. PacnpocTpaHEHHOCTb
nepcuackoro sablka B [JpeBHeM mMupe npuBena K 3aMMCTBOBaHMIO
NepCUACKMX CNOB TakMMM A3blkaMu, kak apabckui, ypay (Mnw
XWHAK), Typeukuin, rpeveckuin. bnaropgaps Toprosne c [llepcuen,
nepcuackue CroBa 3aMMCTBOBANWCL MTambSHCKAM, WCNAHCKUM,
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nopTyranbCkUM 1 paHLy3CKUM A3blkamu. /13 BCex 3TUX A3bIKOB
nepcuackue Ccrnosa B COOTBETCTBYHLUME NEpUOdbl UCTOPUM
nonagjan B aHIMWACKMA  93bIk.  HenocpeacTBeHHble
3aMMCTBOBaHUS W3 MEPCUACKOrO A3blka OTHOCATCA K HOBOMY
BPEeMeHW, TO eCTb, Ha4MHas ¢ koHua XV Beka 1 fanee, 0 HaLUMX
AHEN.

Hanbonee paHHWe 3aMMCTBOBAHMS M3 NEPCUACKOrO A3blka
OTHOCATCH K [PEBHEAHrNIMCKOMY nepuody W MPOHWKaKT B
aHImMWACKMA  A3bIK  Yepe3  rpevyeckun U natbiHb. B
CpefHeaHrnMNCKMA -~ nepuos  3aMMCTBOBaHMA LUK Yepes
(bpaHLy3ckun A3blk. B fanbHemeM, B paHHUM HOBOAHTIIMCKWNA
nepuog, HECKONMbKO NePCUACKMX COB BblNo 3aMMCTBOBAHO Yepes
CpefHeBeKoBYK naTblHb. HenocpeAcTBEHHble 3aUMCTBOBAHWS
HaumHatoTcsa B XV Beke.

K Hanbonee paHHUM 3aMMCTBOBaHUSM OTHOCATCS CIOBA,
3aMMCTBOBaHHbIE M3 APEBHEMEPCUACKOTO A3blKa rPEYEeckM, n 13
HEero NMPOHWKLIKE B aHIMMIACKMA S3bIK: satrap, tiard. OTu cnosa
OTpaXatoT MOHATUS, OTHOCALMECH K anoxe npasneHus Oapua VI
Bek 00 H.9.) B XIll Beke uyepe3 dpaHUysckuil A3blK Obino
3a1MCTBOBaHO CnoBo scarlet.
B XIV Beke yepes dpaHLy3ckuid 3blK ObInM 3aMCTBOBaHbI CroBa:
tiger, azure, v yepes natblHb — arsenic, salamander.

B cBA3M ¢ pasBuMTMEM  @HIMWACKOW  TOProBIMK,
nocreaoBaBWUM 3@  OTKPbITUEM MOPCKOrO Nyt B MHAwmo,
aHrnyaHe BOWNM B HEMOCPEeACTBEHHOE COMPUKOCHOBEHME C
HapoAamu, roBOPSLLMMU Ha nepcuackom s3blke. Cnepyet Takke
Y4€CTb, YTO OCHOBHOW A13blK CaMOW WHAWM, XMHAW, COOEepPXMT
BeCbMa 60MnbLIOE KOMMYECTBO MEPCUACKMX CROB, U, TaKuM
obpasom, nepcuackue criosa 3aMMCTBOBAmUCh aHrn4aHamu W B
WHoun. PesynbTaTom HENOCPEACTBEHHOrO 3HaKoMCTBa ¢ lNepcveit
n WHOven SBWNOCH 3aMMCTBOBaHUE CIIOB, XapaKTepU3YHLLWX
MecTHylo obcTaHoBKy: Shah, dervich, toman, divan, caravan,
bazaar, caravan serai, padichah, dinar, shawl.

3aMMcTBOBaHMSA U3 A3bikoB UHAUK
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OcHoBHas Macca 3aMMCTBOBaHWA M3 $A3blKoB  WHAUK
npeacTaBnseT coboit crnoBa A3bika Ypay U XUHAON.

Hayano npOHWKHOBEHWS 3aWMCTBOBAHWA U3  A3bIKOB
WHaMM oTHocuTes K XVI Beky M CBA3aHO C NepBbIMK LUaramm
AHIAIMKM Ha NyTW “0CBOEHNA” CKa304HbIX GoraTcT MHAMK, CTaBLUMX
Bornee gocTynHbIMK, Bnarogapst OTKPLITUIO MOPCKOrO NyT B 3Ty
ctpaHy. OgHaKo MaccoBbIN MPUTOK MHOMACKMX CMOB OTHOCUTCS K
cnegywowemy, XVII Beky, B caMmoM Havane kotoporo Obina
opraHusoBaHa BecT-uHauiickas kamnaHws, NONOXWBLIASA Havano
3akpenoLieHnio VHaum n pasrpabnenunio eé npupogHbix GoratcTs.
C opraHusauueir  BecT-uHOWACKOM  KamnaHuM  Havanacb
KonoHm3aumus MHaun, Gbinv OCHOBaHbI aHIMWCKWE NOCENeHns B
Magpace, bombee n Kanbkytre. B oxectouyeHHoi 6opbbe c
OpaHuyeit 3a obnaganue WHavein nobeguna AHMNS, M MHAMA
cTana Yactbto bputaHckon Mimnepun.

3aMmCTBOBaHMA M3 S3blkOB  MHOMM  OTHOCATCA K
0bLiecTBEHHOMY yKnagy, 0bblyasm, HaLMOHarbHbIM
0COBEHHOCTSAM XXM3HW, K TOPrOBIe 1 NPOMBILLTIEHHOCTM!.

Hanpumep, nabob — Habob, maharadja (h) —
Mazapadxa, bungalow — 6yHeasno, dom ¢ sepaHdol, jut — dxym,
jungle — OxyHenu, cashmere — Kawemup, pyjamas — nuxama.

Bonpocek! 1 3aganus:
1. Uem xapakTepusyeTcs Kaxabld M3 MyHKTOB
KnaccudukaLmm, NpeacTaBneHHon B Havasne Tembl:
- CIOBa, HECOMHEHHO, 3aMMCTBOBAHHbIE:
- CTapbll  NEKCUYecKMn  (POHL ~ aHIIIMMCKOTO  SA3blKa,
- CNnoBa He 3aMMCTBOBaHHbIE U HE CTapble, HO
0Bpa3oBaHHbIE B CPABHUTENBHO NO34HEE BPEMSI.
2. [IpoKOMMEHTUpYWTE codepxaHue cnanga.
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2. AOOUKCbI HE BSAUMCTBYIOTCA
OTAENDBHO, A BbIYIEHAIOTCA U3
NOTOKA 3AMMCTBOBAHHbIX
CNnos, NPUCOEANHAACD

NOTOM K UCKOHHbIM OCHOBaM U
co3aaBasf Bmecte C HUMU
HOBOOGpa3OBaHMﬂ

3. OTmMeTbTE Ha KOHTYpPHOM kapTe Benukobputanum
BNUSIHME OTAENbHbIX S3bIKOBbIX KyNbTyp Ha (hOpMMpOBaHWE
NEKCMYECKOr0 COCTaBa aHIMMICKoro s3blka. CnepyeT ykasaTb
cTpenkamu, OTKyAa MPOM3OWNO BMMSHUE $I3bIKOBBIX KyNbTYp,
NCTOPUYECKOE BpeMS, NpuBeauTe 2-3 npumepa.

KoHTypHas kapta BenukobputaHuu
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PA3[IEN 5. ®PA3EONOrNA AHIMIMUCKOIrO A3bIKA
Tema 14. NoHATHe «dpaseonornyeckas eauHuLa»

CraHoBrneHne (ppaseonormm  Kak  CaMOCTOSITENbHOM
FIMHFBUCTMYECKON AMCLMNIHBI TECHO CBSA3AHO C OnpeaerneHnem
(pas3eonornyecknx eamHUL, kak obbekTa €ee MCCreaoBaHus.
YyeHbiMW  [aBHO Obin  NOAMEYeHbl TakMe OCOBEHHOCTH
(hpa3eonorMyecknx eauHnl, kak bnarossyune, OnpeaeneHHas
pUTMUYECKas OpraHu3aums, COMpOBOXaeMas annurepauuen -
MOBTOPEHWEM  OOWHAKOBbLIX (MM CXOOHbIX)  3BYKOB MMM
3BYKOCOYETaHMA - O0ObIY4HO B Hayane CroB, COCTABMSHOLLMX
thpaseonornyeckne coueTaHus (Hanp., with might and main ‘uso
gceli cumbl; co eceli pewumocmbr', safe and sound ‘uen u
Hegpedum', thick as thieves ‘cnasHHble Kpenkol Apyx6od,
3akadblyHble 0py3bs', bright as a button 'yucmeHbkudl, HapsOHbIG'
W gp.). MHOre 13 HUX MOCTPOEHbI C MOMOLLBH CTUIUCTUYECKMX
npuemoB, cofepxat B cebe KOHTpacT, cpaBHeHue, mMetadopy u
aBnawTcd  00pasHbIMM,  CTUAMCTUYECKM  MapKMPOBaHHbIMM
BbIpaXXeHusmMu (Hanp., fair as a lily ‘npekpacHbil kak nunusi’, bright
as a hew pin 'YucmeHbkul, HapsiOHbIl' like patience on a
monument ‘kak ckopbHoe useasHue', a big fish in a little pond
mecmHbIl my3, 3anpasuna’, great cry and little wool 'wymy mMHoeo,
a mornky mano', ships that pass in the night ‘MumonemHbie
gcmpeyu' W T.4.). bnarogaps 3TMM  CBOMM  CBOWCTBaM
(bpas3eonormyeckne  eOuHULBl  UCMOMb3YKTCA  Kak  spKue
Bblpa3nTenbHble A3bIKOBble CPEACTBA B CTUNCTUYECKUX LiensX.
Ho, HecMOTpss Ha BCH WX 3HAYMMOCTb, YKa3aHHble BblLLE
XapaKTEepUCTUKX He  CTAHOBATCS, TEM He MeHee, [N
(hpa3eonorMyecknx eauHNL, AMarHoCTMPYHOLLMMM, NO3BONSIHOLMMM
OTNMYaTh UX OT CBOOOAHbIX CNIOBOCOYETAHMIA, C OAHON CTOPOHLI, W
OT CINOXHbIX CIOB — C APYron. B kayecTBe TakoBbIX BbICTYNaT
NAMOMATNYHOCTL (PPA3EONOrMYECKNX eAnHUL, YCTONYMBOCTb, MK
CTabuNbHOCTb, W 9KBUBANEHTHOCTb COBY.

NBnMOMaTUYHOCTL — 3TO CeMaHTUYECKasi XapakTepUCcTMka
(pas3eonorMyecknx  eauHWL, W 3aKnvaeTtcs  OHa B
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HEBbIBOAMMOCTW 3HAYEHUs LLeNoro A3bIKoBOro 06pasoBaHus 13
COBOKYMHOCTM  3HAYeHWA  BXOOSAWMX B HEro  4acreil.
®paseonornyeckne eanHNLbl, HECMOTPSI Ha CBOK CTPYKTYPHYIO
pasgenbHOOOPMIIEHHOCT M COOTBETCTBUE  CTPYKTYPHBIX
Mogenen MOCTPOEHUS rpamMmaTYeckuM Mogensam CBOOGOAHbIX
CNOBOCOYETAHUA W NPEANOXEHUIA, OTMINYAIOTCA OT NOCHEAHUX
CEMaHTUYECKON LIeNOCTHOCTbI0, CBOEOBpasmMeM 3HayeHus Lienoro
N0 CPaBHEHWMIO CO 3HAYEHUSMU COCTABMAILMX YacTen, KOTOpoe
BO3HMKAET Kak pesynbTaT WX MOMHOMO WAM  YaCTUYHOrO
nepeocmbicnenns.  MHbimm  crnoBamu,  (hpaseonornyeckue
eMHULbI naMoMaTUYHbI. TakoBbl, Hanpumep, carry the guns 'GbITb
XOPOLUO NOArOTOBMEHHBIM, JOCTATOMHO KBaNMUUMpOBaHHbIM', be
off one's nut ‘cnamumb, pexHymbcs, CeUXHymbcs', at sea '8
nonHoM HedoyMeHuu, 8 pacmepsiHHocmu', a cool beggar ‘Haxan,
Haeney, XnadHOKPOBHbIL, MPe38OMbICIAWULU Ye108€eK' N MHOTE
apyrve. CBA3b MeXay 3Ha4eHWeM (hpaseonornyecknx eamHuy, u
OyKkBanbHbIM 3HAYEHMEM WX KOMMOHEHTOB B CUIYy Pa3fMYHOro
poga nMpWYMH  Hapywunacb, (pas3eonornyeckne  eauHuLp
npuobpenu CBOMCTBO HEMOTUBMPOBAHHOCTM U TOT OCOBLIA TUN
3HaYeHus,  KOTOPbI  Y4yeHble  MpegnaraloT  HaseaTb
paseonornyeckum  3HayeHneM. COOCTBEHHblE NEKCUYeckue
3Ha4YeHUst KOMNOHEHTOB (PPa3eonorn3mMoB ocnabneHbl, OHN Kak Obl
OTXOAAT Ha 3afHUiA NNaH W NOAYMHATCA O6LiEMY 3HAYEHMIO
(hpa3eonornyeckon eanHNLbl, KOTopasi CTaHOBUTCS eauHuLen C
TeCHoW CeMaHTNYeCcKon CBS3bt0 ee KOMMOHEHTOB,
0ByCcrnoBnmMBatoLLen B KOHEYHOM UTOrE CEMAHTUYECKYHO LIeNbHOCTb
Bcero (ppaseonornama. Cnegcramem "motepu"  NEKCUYECKMX
3HAYEHUN KOMMOHEHTOB (PPA3eonorMyeckon eauHuLbl MOXeT
SIBUTLCSA €€ OMOHMMUSI CBOBOAHOMY COBOCOYETAHMIO, B KOTOPOM
T€ Xe CnoBa, BCTynarwLLme BO B3aMMOLENCTBIE, COXPaHSIOT CBOM
nekcuyeckune 3HaveHusi. Cp.: let the cat out of the bag unu let the
cat out ‘npoboimamscs, ebidamb cekpem' u let the cat out
Bbinycmumb  Kowky', a bird in the bush 'obman4usas meyma,
xumepa' u birds in the bush 'nmuubi 8 kycmax', a fighting cock
3abusika, OpayyH (0 modsx)' u a fighting cock '6olyoebiti nemyx' u
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Ap.

CreneHb  MOMOMATUYHOCTM U COOTBETCTBEHHO
CEMaHTMYECKON CMasiHHOCTU (Ppa3eonornyecknx eauHul, MoxXeT
ObiTb  pasHo. Ha 3TOM  OCHOBaHMM  BbLIAENSAT  TUMbI
(hpa3eonorMyecknx 3Ha4eHui: a) LenocTtHoe, 6) pasaenurensHo-
LenocTHoe, B) 4YaCTUYHO MEPEeOCMbICTIEHHOE 3HayeHne M )
pasfenuTenbHoe, YaCTUYHO NepeocMbICrieHHoe 3HaveHue. A. B.
KyHuH, NPEANOXMBLUNIA [aHHyH0 KnaccuukaLmio
(bpaseonornyecknx 3HaveHuit, onpegenser ux cnegytoLmm
obpasom. LlenoctHoe 3HayeHMe - 3TO BUA  3HAYEHUS
(Hpa3eonorMyecknx €AuMHUL C  KOHCTaHTHbIMW,  MOSHOCTbIO
NepeoCMbICMNEHHbIMN KOMMOHEHTaMM. OHo npucyLle
(bpaseonornamam Tuna on ice ' pase. AeN0 BEPHOE; OTIIOKEHO,
3aKOHCepBMPOBaHO', Kick the bucket kape. ymepems, 3a2HymbCs',
pigs in clover ‘8bickoyku; 00U, NO Npasy 3aHUMaKWUE 8bICOKOE
obwecmeeHHoe nonoxeHue' LlenocTHeiM 3HayeHneM obnagarot
MHore chpaseonornyeckne MHTeHcudmkatopbl: as hell 'adcku,
Obs8ONbCKU, 4YepmoscKu;, yxacHo', as the devil 'yxacHo,
ypessbI4aliHo', like mad 'omyasiHHo, beweHo'.

PaspenuTenbHO-LIENOCTHOE 3HAYeHWe XapakTepusyeT
eMHNLbI, B KOTOPbIX MEPEMEHHBIE KOMNOHEHTbI YNoTpebnsatoTes B
CBOMX OyKBanbHbIX 3HAYEHWSX, @ MOCTOSHHbIE, OMOPHbIe
KOMMOHEHTbI BCEeraa nepeocmbicreHbl (Hanp., close (shut) one's
eyes to smth. ‘cmompems ck803b nanbybl Ha Ymo-1.", set smth. on
foot ‘nyckamb uymo-n. e xo0d', cross the Rubicon ‘nepeiimu
Py6ukoH, nepetimu kakol-mo eaxHblli pybex' u m.o.).

OTtnnumuTenbHas 4YepTa Y4acTUYHO-NEPEOCMbICNIEHHOrO
3HaYeHUs — TPeTbero TUna (Ppas3eornorniyeckoro 3Ha4eHms — ero
CMELLAHHbIN XapakTep: OAHM ONOPHbIE CnoBa ynoTpebnawTcs B
NepeHOCHOM 3HauveHuu, a apyrve B BykBanbHom. Hanpumep, as
dead as a door-nail '6e30bixaHHbI; NO2UOWIUL OKOHYaMesbHO', as
sober as a judge ‘cosepweHHO mpessbitl', die by inches 'ymupams
medneHHoU cmepmeio', dormant (sleeping) partner 'komnaHbOH, He
NPUHUMaKWUL aKkmugHo20 yyacmusi 8 0enax coupMbi' v ap.

Bo (bpaseonormamax C  YeTBEPTbIM TUNOM
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(hpa3eoniornyeckoro 3HayeHus — pasgenuTeNbHbIM  YacTUYHO
NepeoCcMbICNEHHbIM 3Ha4eHeM — ByKBarbHOe 3HayeHue OAHOro
OMOPHOTO  KOMMOHEHTA  COYETAETC C  NEPEOCMbICIIEHHbIM
3HaYeHneM Jpyrux OMOPHbIX CMOB U C HanNM4MeM MepemMeHHOro
KOMMOHEHTa, kak 3To0 HabnwopgaeTcs Bo dpaseonornamax Tuna fit
smb. like a glove '6bimb Kak pa3, 8nopy; NOHOCMbI hoAX00UMB',
talk through one's hat '2080pums, paccyx0amb 0 mom, 4e20 He
3HaeWs, Hecmu Yywb'.

HecomHeHHo, 4yTO oTOENMMNTb OLVH TN
(hpa3eoniornyeckoro 3HavyeHus OT ApYrux YpesBblyalHO TPYAHO.
BaxHO, 0fHaKo, TO, YTO HE3aBMUCUMO OT CTEMEHN CEMaHTUYECKON
CBA3  KOMMOHEHTOB  (hpa3eonornyecknx eauHuy, W Tuna
(hpas3eonornyeckoro  3HayeHuss 06s3aTenbHbIMU - NpPU3HaKaMu
(bpaseonornama CTaHOBSATCS MEPEOCMbICTIEHNE — MOSTHOE UMK
YaCTUYHOE — W BbITEKAKOLLAA U3 3TOMO MAMOMATUYHOCTb.

PaHee oTMeyanocb COOTBETCTBME MOAENEN MOCTPOEHUS
(hpas3eonorn3mMoB  rpaMMaTY4eckKuM  MoZensaMm  CBOBOAHbIX
CMOBOCOYETAHMN. pammaTnyeckue 0Cob6eHHOCTK
(bpaseonoramoB, WX  napagurMaTudeckas  AedeKTHOCTb,
CTPYKTYPHO-rpaMMaTyeckass HeOAHOPOLHOCTb MO CPABHEHWID CO
cB0OOOAHBIMM CNIOBOCOYETAHNAMW HACTOMNBKO HE3HAYUTENbHBI, YTO
WX MOXHO He MpUHUMaTb BO BHUMaHWE. TeM He MeHee, Byayyu
NoAao6HbIM COEAMHEHMIO CMOB B CBOGOAHBIX CMOBOCOYETAHMSX W
NPeasioKeHUsX, COeAMHEHUE CMoB BO (hpas3eonornsmMax He
SBNSETCS TAKOBbLIM MO CBOEW CYTW, TaK kak OHO, kak oTMeyaeT A.U.
CMUpHULKMIA, HE MpouM3BOAWTCA B  npouecce peun. B
pacrnopsikeHne rpamMmaTuki MOCTYNatT He OTAeNbHble YacTu
(hpa3eonornyeckon eanHULbI, a BCS eAnHNLa Kak roToBoe Lienoe.
BoaMOXHble ~ rpaMmaTuMyeckne  M3MEHeHMs  CBSi3aHbl  C
(PYHKLMOHMPOBaHMEM  BCeN  (hpa3eosniorMyeckon  eanHULbI,
KoTopas OkasblBaeTcs YCTOMYMBBIM coyeTaHuem,
BOCMPOM3BOAMMBIM  FOBOPSLUMMIA B MPOLECCE  KOMMYHMKALMM.
CoeauHeHWe CnoB, COCTaBNSAOWMX (hpa3eonornieckyto eanHuLy,
3aKpenneHo A3bIkoBbIM 0bbl4aeM, TPaaULMEN 1 He LONYCKAET Uin
e AOMYyCKaeT B BECbMA OrPaHUYEHHON CTENEHN NEPEMEHYMBOCTD
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ero coctaea. YCTOAYMBOCTb  (DPA3EONOrMYECKON  eanNHULbI
MHoroacnektHa. OHa npegnonaraeT yCTOMYMBOCTb YNoTpebnexus,
T.e. MUCMONb30BaHWE (HPa3eonornyeckon eanHULbl He TEM WM
WHbIM aBTOPOM, a BCEM SI3bIKOBbIM KOMMEKTMBOM. BO3HMKas kak
WHaMBMAayanbHble 00pa3oBaHusi, (Hpas3eonornyeckne eauHNLbI
CTaHOBATCS OOLLECTBEHHbIM [OCTOSHMEM. Ppaseonornyeckas
edVHMLA YCTOMYMBA TaKke MO CBOEMY NEKCUYECKOMY COCTaBy W
cBOEMy 3HauyeHnto. CrnoBa — KOMMOHEHTbl (hpa3eonornyeckmx
€OMHUL WNKU MONMHOCTbIO He3ameHsieMbl (Hanp., a blue print
Hamemka, npoekm', like a red rag to a bull 'pasdpaxatowud,
3AWUl, Kak KpacHas mpsnka 0ns bbika'), Ui BapbupylTCs B
HEe3HauNTeNbHOW CTEMeHW, NPUYEM ChoBa-3aMeHWTENW Bcerga
OrpaHuyeHbl Y3KUM Kpyrom (Hamp., as cunning (sly) as a fox
Xumpsblli, kak nuca’, give smb. the kick (mitten, push, sack)
'yeonums, Oamb pacyem', give smb. the fidgets (the jumps)
Oelicmeosamb  Ha  Hepebl  KOMy-fl.,  pasdpaxamb  K020-
71.").YCTONUMBOCTb  (hpa3eonormyecknx eauHul NposiBnsieTcs
TaKkKe B YCTOMYMBOCTM MOPEOSOrMYECKUX (POPM KOMMOHEHTOB.
CywecTBuTenbHble, HanpuMep, BO MHOTMX  (bpaseonornamax
ynotpebnsitTcs ToNbko B hopMe eauHCTBEHHOTO (chase the wild
goose ‘eHambcs 3a Hedocmuxumbim', put one's finger on smth.
BbIICHUMB, ONpedenumb, nonacmb 6 MOYKY') WM TONMbKO B
opMe MHOXECTBEHHOrO uucna (in high places '8 ebicwiux
cepepax’, small potatoes ‘nycmsaku, menoyu', the high seas
'omkpbimoe mope, Mope 3a npedenamu meppumopuarbHbix 800'),
un xe B bopme npuTsXKaTenbHoro nagexa (a gentleman's
agreement ‘OXeHmrbMeHCKoe coenaweHue’, a coon's (dog's) age
Bonzoe spems, uenas seyHocmb', butcher's bill ‘cnucok noaubwux
Ha eoUHe'). CtabunbHOCTL nopsiaka CroB (hpas3eosiormyeckux
eOVHWL, M3MEHEHWSI KOTOPOro BO3MOXHbI MWL B Npeaenax
HOPMATMBHbIX CTPYKTYPHbIX WM3MEHEHWiA, Hanpumep, 3arorosble
W3MEHEHUS MHOMMX [NarofbHbIX (PPas3eornornamoB, NO3BONSET
roBOpUTb 00 WX CMHTAKCUMYECKOW YCTOMYMBOCTW. Bce acnekTbl
YCTOMYMBOCTM TECHO B3aMMOCBSA3aHbl M 00pasyloT B CBOE
COBOKYMHOCTU ~ KOS(PPULMEHT ~ MUHUMASIBLHOW  YCTOWYMBOCTU
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(bpaseonornyecknx eamHul, He CBOWCTBEHHbIN  CMOBY WU
cB0OOAHbIM CNOBOCOYETaHUAM. lNepBbim CBOWCTBEHHA
3HauuTenbHo 6onee BbiCOKas CTeneHb YCTOMYMBOCTH, YEM
BTOPbIM.

HecmoTps Ha  BbICOKYlO — CTemneHb,  YCTOMYMBOCTb
hpaseonornyeckux eanHnL, Tem He MeHee He abcontoTHa. bonee
TOrO, Y PasnnyHbIX ()paseonornyeckmx eauHUL nopor U CTeneHb
YCTOMYMBOCTM MOFYT He CcOBMagatb. Ha 9TOM OCHOBaHWM
pasnnuyaloT (Hpaseoniornyeckme eauHuLbl C BEpPXHUM MOPOroMm
YCTOMYMBOCTM (HE AONyCKAlOLME HUKaKMX u3MeHeHun — tit for
tat'sy6 3a 3yb' spick and span ‘weeonbCcKull, C U20/I0YKU), C
HUXHUM Nnopo2oM ycmoulyusocmu (donyckarouwue Haubonbuwyto
usmeHsiemocmb - shed (throw, turn) light (a light) on (upon)
nponueamb cgem Ha 4Ymo-n1.'), CO CPEAHUM  MOPOroM
YCTOMYMBOCTM (JOMyCKAOWMe NNWb MUHUMANbHbIE W3MEHEHUS
(the Procrustes' bed - the Procrustean bed ‘npokpycmoso noxe’,
white caps (horses) '6apawku (benbie epebHu 6ypyHos)' ). K
coxareHuo, 0OBbEKTUBHBIX KPUTEPWUEB YCTAHOBIIEHUS nopora M
CTENEHN YCTONYMBOCTM (HPA3EONOrMYECKNX eOUHNL, He HaWaEeHo,
YTO  3HAUMTENbHO  3aTPyOHSeT  Kak  UX  BHYTPEHHIOK
Knaccudukaumio, Tak M OoTAeneHMe  OT  CBOGOAHBIX
CMOBOCOYETAHWN,  OCOBEHHO  TOW  rpynmbl, KoTopas
XapaKTepu3yeTcs Y3KOW COYETaeMOCTbiO W B pe3ynbTaTte 3Toro
TEHAEHUMEN K YCTOMYMBOCTM BOCTIPOM3BEEHMS.

amomaTniHOCTb n YCTONYMBOCTb conuxarot
(hpa3eonornyeckyio eauHuLy co crnosoM. MOCKOMbKy, Kak nuwet
AW. CMmupHnukniA, dpaseonornyeckas eguHuLa BKMKYaeTcs B
peyb MUMEHHO Kak Lenas eguHuua u yHKLUMOHUPYET B Peun Kak
OLHO LieNoe CrioBo, OHA OKa3blBAETCS W3BECTHLIM "9KBMBANIEHTOM
cnosa". OKBMBANEHTHOCTb (PPA3eOsiorMYeckon eAnHULbI CroBY
(ee ynopobneHue CrnoBy) COCTOUT B TOM, YTO (HpPa3eonoryeckon
eVHMLE NPUCYLLM ABa XapaKTEPHbIX MPWU3HaKa TUMUYHOTO CroBa:
CEMaHTMYeckast LEnbHOCTb W CyLEeCTBOBAHWE Kak TOTOBOWA
eOVHNLbI B S3bIKE, €€ BOCNPON3BOAMMOCTb B peun. Ynogobnexve
(hpa3eonorMyeckon eanHNLbl CNoBY NPOXOAMT Takke NO NUHWM
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OBLUHOCTM CUHTAKCUMYECKUX (PYHKLMI, BCNIEACTBME YEro BO3MOXHA
B OMpedeneHHbIX KOHTEeKCTax 3aMeHa  (hpa3eonornyeckoro
CNoBOCOYeTaHWs croBoMm (Hanp., the eye of day ' noam. OHegHoe
ceemuro, cornHue' -the sun, turn a blind eye on smth. 'cmompems
CK803b narbUybl Ha 4Ymo-n." — ignore, lock, stock and barrel
‘nonHocmblo, yenukom' — completely n 1.4.). Cxo4ctBo mMexay
(bpaseonornyeckon eauHULEN M CrIOBOM NPOSBMISETCA Takke B
TOM, YTO (hpa3eonornyeckne eanHULbI, kak u Croea, MOryT UMeTb
CUHOHWUMBI (Hanp., be in Queer Street Haxodumbcs @ bonbwux
¢uHaHco8bIx 3ampyOHeHusx', be in low waters '6bimb 8 msxenom
mMamepuarnbHoM nonoxeHuu', be on the rocks '6bimb 8 msxenom
mMamepuarnbHOM nomoxeHuu', be on one's beam ends 'ocmamecs
6e3 cpedcme’, be as poor as a church mouse (rat) '6bimb 6€0HbIM,
KaK UepkosHasi Kpbica', be hard up '(cunmbHo) HyxOambcsi 8
OeHbeax', be on one's uppers ' pase. Hyx0ambcsa bbimb 6e3
epowa, dotimu do moyku' v T.4.), aHTOHWUMBI (Hanp., in the long run
'8 KOHeuHOM cyeme' — in the short run ‘s bnuxadiwem 6yoywem';
keep the run of smth. '6bimb 8 Kypce Oena; cnedums 3a Yem-i1.' -
lose the run of smth. 'He 6bimb 6ornble 8 Kypce 0ena; nepecmame
cnedumb 3a yem-n.| a hard heart ‘kameHHoe cepdue,
xecmokocepdue, beccepdeyHocmb' — a kind heart 'dobpoe
cepdue, ms2Kocepdeyue, omsblig4usoCMb' U ap.).
®pas3eonormyecknm eauHuLaMm, Tak Xe Kak 1 Crosam, HO B
3HAUMTENbHO MEHbLUEN CTeneHu, MPUCYLLM MHOTO3HAYHOCTb W
omoHuMus. Hanpumep, without rhyme or reason 03Havaer:

1) BeccmbicneHHo, 6e3 BCAKOr0 CMbICMa W 2) Hit C TOTO, HY
c cero; rough and ready nmeet 3HaveHus: 1) coenaHHbIN Koe-Kak,
HeBpexHo, Hacnex, Ha ckopyto pyky (rough and ready device), 2)
rpyboBatbii, HO 3HepruyHbln (rough and ready people), 3)
HaCTON4MBbIN, PELLMTENbHbIN, rPyObIA (0 CTUNe, MaHepe u m.n.)
(rough and ready methods).

HecmoTpsi Ha 3HauuTeNnbHOE CXOACTBO, MO3BOMALLEE
roBOpuTb 00 9KBMBANEHTHOCTM (PPa3eOnorMyeckorn eanHuULbI
CnoBYy, a TOYHee, 0 COOTHECEHHOCTU (PPa3eorornieckon eanHMLbI
CO CNOBOM, (hpa3eonoryeckme eauHULbl U CrioBa — KaueCTBEHHO
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pasnuyHble 0bpasoBaHus. OCHOBHAs NMHMA WX pasrpaHNyeHus
nexwT B pasgenbHOO(OPMITIEHHOCTM  (Ppaseonornyeckon
eoVHALUbl W B LEenbHoOopMneHHocTn cnoea. Kakum  Gbl
CEMaHTWUYECKN LIeNOCTHbIM, (DYHKLUMOHANBHO €AMHbIM HW Obino
(hpas3eonornyeckoe CroBOCOYETaHNe, OHO BCE Xe COYeTaHue CroB
n Tem cambIM 6nn3Ko K cBOBOAHBIM CrioBocoYeTaHnaMm. CrioBa xe
He MOryT COCTOSTb M3 CNOB. SFBNSSICb 3a4acTyto KOMMIEKCHbIMY
obpa3zoBaHusMK, 0OGBEANHSIOWMMI B CBOEN CTPYKTYPE HECKOMBKO
KOpHen WM OCHOB, OHM npeacTasnsioT  cobon
L|eNIbHOOhOPMIIEHHbIE €AMHCTBA, CO3A4aHHbIE MO ONpeaeneHHbIM
mogensam. MogenupoBaHue xe (hpa3eosiormyeckux eauHuL, ecnu
OHO MPWHUMNWANBHO BO3MOXHO, 4TO BbI3bIBAET  ropsyne
OMCKYCCUM, COBEPLLEHHO WHOrO MriaHa, HeXenu MogenupoBaHue
Cnos.

Takum  00pa3oM,  CTAHOBUTCS  OYEBWAHLIM,  4TO
(bpaseonornyeckne eauHnLbl eCTb €AMHULBI MPOMEXYTOYHOTO
TMna. Kak u BCAKME NEPEXOAHble €AMHMUbI, OHW C TpydoM
OTIPaHMYMBAOTCH OT CBODOAHBIX CMOBOCOYETAHWA, C OAHOM
CTOPOHbI, U OT CROXHbIX CMOB - C APYron, Npu4YemM TPYAHOCTU KX
OTIPaHMYEHNS YCYrybnaTcsa TeM 0BCTOATENLCTBOM, YTO PasHbIM
TMNam  (Opas3eonornyecknx  eauHUL  CBOWCTBEHHblE UM
XapakTepucTuku (MaMOMaTUYHOCTD, YCTOMYMBOCTD,
9KBMBANEHTHOCTb CMOBY) NPUCYLM B  Pa3fWYHOM  CTENEHM.
HEeKOHIPY3HTHOCTb Ha3BaHHbIX CBOMCTB, MPOSBISOLLANACA B TOM,
YTO MAMOMATWUYHbIE CMOBOCOYETAHMS HE BCerga YCTOW4YMBbI, HO
[OMYyCKAT BapWaTUBHOCTb CBOWX KOMMOHEHTOB, YCTOWYMBbLIE
CNOBOCOYETAHWS He BCErda nepeocMbICreHbl, HO MOTUBMPOBAHbI
3HaYeHMsIMW CBOMX COCTaBMSIOLYMX, @ IKBMBANEHTHOCTb COBY,
0COBEHHO B (DYHKLUMOHANbHOM  OTHOLEHUW, He  Bceraa
HabnogaeTcs, Co3gaeT BO3MOXHOCTb AN pasHblX, MOPOH
NPOTUBOPEYUMBLIX OMpefeneHnit rpaHnL opaseoniorn u pasHblX,
NOCTPOEHHbIX HAa  OOHOBPEMEHHO  HECKOMbKMX  MPUHLMNax
knaccudukauuin, pevb O  KOTOpbIX  OydeT uatTM  Huxke.
HEeKOHIpY3HTHOCTb 3TUX CBOMCTB MPUBOAWT Takke K TOMY, 4TO
MHOXeCTBa  CIOBOCOYETaHWA,  0B03HAYaeMblX  TepMUHAMK
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"womombl" (idioms), "ycToinumBble cnosocoyeTaHus" (set phrases,
set expressions), "akBuBaneHTbl crnosy" (word-equivalents), nuiwb
nepecekawTcs Apyr C APYroM, HO MOSHOTO TOXAECTBa MeXay
HAMM  HET, KaK HeT TOXgecTBa Mexay MHOXEeCTBamu,
obo3HayaembIMn Hanbonee obLwyM TepMUHOM "dpaseonormambl”,
"tbpaseonornyeckne eamHuubl” (phraseological units) B pasHbIX
TEOPUSX.
Bonpocbl 1 3aaaHus:
1. HasoBWTE OCHOBHble YepTbl  (HPA3EOSIOrMYECKUX
eavHNL,
2. B uyem omnMuMe (ppaseoniormyeckux eauHny ot
cBOOOHbIX CNIOBOCOYETAHNN?
3. Kakue XapaKkTepuCTUKA conuxatot
(hpa3eonornyHecKme eanHULbI COCIIOBOM?

Tema 15. Knaccudmkaums chpaseonornyeckmx egmHuL

BaxHeMwen  xapaKTepucTMKon  (hpa3eoriormyeckmx
eavHnL, Briarogaps KOTOPOW OHW CTAHOBSATCS YaCTbH) CHIOBAPHOIO
coCTaBa A3blka, SBSETCA X BOCNPOU3BOAMMOCTL. CBOMCTBOM
BOCMPOM3BOAMMOCTW 00MafatoT, OOHAKO, Kak CrOBOCOYETaHMUS
BbILUEYKA3aHHOrO TWNa, Tak W MHorne obopoTbl CO CTPYKTYpOM
NPeasIoKEHNs, B YACTIO KOTOPbIX BXOAAT MOCOBULbI, MOrOBOPKM,
KpblnaTble BbIpaXeHWs, nuUTepaTypHble UMTaThbl, (pasoBble
wramnbl U T.4. AIMEHHO OHW CTAHOBATCS NPeaMETOM OXUBIIEHHbIX
OMCKYCCUN U OMameTpanibHO NPOTMBOMOSIOXKHBIX  PELLeHNd, B
3aBUCUMOCTU OT KOTOpPbIX MeHsieTcs o6beM paseonorun. OgHu
aBTopbl, Hanpumep B.B. BuHorpagos, B.J1. ApxaHrenbckun, A.B.
KynuH, B.H. Temus wn  gp., BKIOYAKT  NPeAsioXeHns,
BOCMPOM3BOAMMbIE B peyu, B COCTaB (ppaseonioruu; apyrue xe,
Hanpumep A.W. CMUPHULKUIA, KOTOPLIM HUKOMM 0Bpa3om He
OTPULAET BO3MOXHOCTU BXOXAEHUS MPEASIOKEHUA B CUCTEMY
A3blka W OTBOOWT WM COOTBETCTBYKLLEE MeCTO B CBOEM
Knaccudmkaumm (CM. HUXE), TeM He MeHee, OTKa3blBalT UM B
cTatyce (ppaseonoryeckux eauHUL U BbIBOAAT 3a nNpedensbl
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tpaseonornn. TpeTbm xe, Hanpumep H.H. AMocoBa, OTHOCAT K
(bpa3eonor TOMbKO Takue NPeanoXeHus, kotopble obrnagator
LIeSIOCTHbIM 3HAYEHUEM W COCTaBNAKT MOCTOSHHLIA KOHTEKCT, a,
BXOZS B COCTaB NEPEMEHHOT0 NPeasioXeHUs, He NpeBpaLLatoT ero
B CIIOXHOE, T.€. OHW BbICTYMAOT B POSM €AWHUL, HOMWUHALWKW, a He
KOMMyHUKaUmn. JT0 eauHuubl Tuna as the crow flies
kpamyatiwum nymem, no npamol (nuHuu), Hanpamuk', as bad luck
would have it 'k Hecyacmbto, Ha 6e0y; Kk coxaneHuro'. MocnosuLbl
K€ W MOroBOPKW, KOTOPbIE HECYT KOMMYHUKATUBHBIA CMbICH, K
(paseonorn, no MHeHnwo H.H. AmMocoBoW, He npuHagnexar.
UeTBepTble Xe, BKIoYas B COCTaB (hpa3eoriorm MoroBOPKY,
WCKMIOYalT W3 Hee MOCMOBULBI HAa TOM OCHOBAHWM, 4TO
nocrneaHue ABNSATCA 3KBUBANEHTOM LIENoro pacckasa, onucaHus
CODBITUA 1 T.10.

Takum 06pasom, B NIMHIBUCTUKE HE CYLLECTBYET efuHOro
MHeHns 06 obbeme n rpaHuLax paseonorun. OpueHTUpysCh Ha
NOTPeOGHOCTM  U3yYatoLLMX MHOCTPaHHBIN  A3bIK, Mbl  JOIKHbI
cKasaTb, YTO 3HaHWe YCTOMYMBbLIX BbIPAXEHMIA PasfiNiHOro TUNa, B
TOM 4uCrie MOroBOPOK, MOCIOBUL, KpbINaTbIX BbIPaXEHUA W T.4.,
npuaarwmx  A3blky  CBOeobpasHbl  HaLMOHANbHBIA  KOMOPWT,
HeobXoaMMO NS OOCTUXKEHUS BbICOKOW CTEMEHW BrafeHUs
A3bIKOM, XOTS MpaKTU4eckas LenecoobpasHoCTb W3yYeHWUs He
MOXeT §BUTbCA Oonee unu MeHee BECKAM apryMEHTOM Mpu
NOCTPOEHUN TEOPETUYECKNX KOHLIENLMAA.

EOMHCTBO MHEHWI OTCYTCTBYET UM MpW KnaccudgumkaLmm
(bpaseonornyecknx — eauHuL, NpPU3BaHHOM  OXBAaTUTb  BCHO
MHOroobpasHyto raMmmy HecBOBOAHbIX codeTaHuin. 3 umetowmxcs
B HaCToslLLee Bpems Knaccuukaumn paseonormyecknx eamHuL
Hanbornee LWUPOKYK M3BECTHOCTL Npuobpena knaccudukauyus B.
B. BwHorpagoBa, paspaboTaHHas WM NPUMEHWUTENBHO K
maTtepuany pycckoro sisbika, knaccudukauus A .N. CMupHULKoro
n bonee nosgHue knaccudmkaumm H. H. Amocosoir u A. B.
KyHuHa, BbINOMHEHHbIE HA MaTepuarne aHrInneKoro A3blka.

CornacHo B. B. BwuHorpagoBy, BO BCEM MHOXECTBE
(hpa3eonornyecknx eauHUL, nerye U ectecTBEHHee BCEro
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BblOENSETCA  KnacCc  eauwHuy,  abCcomioTHO  HedenuMmblx,
HEepasnoXMMbIX, 3HaYEHUEe KOTOPbIX COBEPLUEHHO HE3aBUCUMO OT
WX NIEKCMYECKOro COCTaBa, OT 3HaYEHU NX KOMMOHEHTOB M TaK xe
YCIIOBHO W MPOM3BOSIbHO, KaK 3HAYeHWe HEeMOTMBMPOBAHHOMO
cnoea-3Haka. ®paseonornyeckue eguWHuUbl 3TOT0 poaa MOryT
ObITb Ha3BaHblI ¢hpaseonormyeckumu cpaweHmamun. Horaa mx
HasbIBatoT ugnomamu. OHM HEMOTMBMPOBAHHBI 1 HEMPOW3BOAHDI
W NpeacTaBnsAtoT coboit CeMaHTUYeckne eamHuLbl, OAHOPOAHbIE
CO CNOBOM, JMLLEHHbIE BHYTPEHHEN hopMbl. 3TO pYC. y Yepma Ha
Kynuykax, cudemb Ha 606ax, 6umb baknywu, mo4yums fschl, C
6oky npuneky Kk pgp. B aHrmuiAckom s3blke K - Krmaccy
(hpa3eonornieckmx cpaLleHnit MoryT BbiTb OTHECEHbI on the bend
HewecmHbim nymem', all my eye (and Betty Martin) ‘epyHda,
cywut 83dop, axuHes', be in the red '6bimb 8 doney, umems
3a00mKeHHOCMb' 1 ap.

Ecnn B TecHoW (hpa3eornormyeckon rpynne CoXpaHumch
x0T Obl cnabble MNpU3HaKM CEeMaHTUYECKON pa3denbHOCTM
KOMMOHEHTOB, €CMN 3HAYeHWe LEMoro CBA3aHO C MOHUMaHWEM
BHYTPEHHEro 06pasHOro CTepXHS dpasbl, TO Takue rpynmbl
obpasytoT ¢hpaseonormyeckme eguHCTBa. B pycckom si3bike 31O
(hpaseonornyeckne eanHuLbl Tna depxams KaMeHb 3a hasyxol,
nnscamb no0 Yyxyto OyOKy, U3 narbya ebicocamb, HaMbUIUMb
20/108y U T.[., B @HITIMUCKOM 5i3blke K HUM OTHocATCs add oil to the
fire 'nodnueamb Mmacna 6 0e2oHb', tear the mask from smb.
‘copsamb Macky ¢ K020-11., pa3obnayums ko2o-n.", rub smb. up the
right ~way 'yénaxamb, 3adabpusamb  K020-1.' W Op.
®paseonornyeckne eauMHCTBa OTNNYAIOTCS OT (pa3eonornyeckux
CPaLLEHNMN CEeMaHTUYECKOM CIOXHOCTbIO CBOEW  CTPYKTYpSI,
NOTEHUMamNbHOM BbIBOAWMOCTbHO CBOEro OOLLero 3HauyeHust u3
CEMaHTMYEeCKON  CBS3W  KOMMOHEHTOB.  fBMsAsiCb, Kak W
(hpas3eonornyeckne  CpawieHns,  YCTOAYMBBIMM,  TECHBIMM
(hpas3eonorMyeckuMm  rpynnamu ¢ LENOCTHbIM,  e4UHbIM
3HAYEHMEM, OHU XapaKTEPU3YIOTCS B OTIMYME OT MOCMEHNX TEM,
YTO B HMX 3TO LENOCTHOE 3HAYeHWe MOTUBMPOBAHO W
npeacTaBnsieT coboi npomsBeeHre, BO3HUKAIOLWEE U3 CIUSHMSA
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3HaYeHU NEKCUYECKNX KOMMOHEHTOB.

Tpetun Knacc YCTOMYMBBLIX (PPA3EONOrnyeckux rpynn
dopmupyloT  bpaseonoryeckne  rpynnbl,  obpasyemble
peanu3aumen HecBOBOAHbLIX, CBSI3aHHLIX 3HAYEHWA CroB. JTO
gpaseonozuyeckue coyemanus. OHU aHaMUTUYHbI MO CBOEMY
3Ha4YeHMo, AOMYCKAKT CMHOHUMWYECKYIO MOACTAHOBKY U 3aMEHY,
uoeHtugpukaumi. Ux otnnuve ot (hpaseosiornyecknx eauHCTB
COCTOWT B TOM, YTO BO (PPa3eoriormyeckoM CoYeTaHu 3Ha4YeHns
COYETaLLMXCH COB B W3BECTHOW CTEMeH! paBHOMPaBHbI, W
0BbIYHO NNLWbL 3HAYEHWe OOHOTO U3 CHOB BOCMPUHUMAETCS Kak
3HayeHne HecBOOOAHOE, CBsi3aHHOE. B pycckom A3blke 3TO
(bpa3eonornambl  TUNA: WeKkomnusbil 80NpPocC, WEKomueoe
nonoXeHue,  nomynums  27asa,  nomynums  20/108Y,
6ecnpobyOHbIi  COH W Jp., B  aHIIUACKOM  S3blKe
(hpa3eonorMyeckMMn codeTaHuaMI SBRaKTCS 060poTbl come to
power ‘npuimu K ernacmu’, make it a rule '83amb 3a npaguso’,
second to none 'Hukem He npes3oldeHHbIl', take one's seat
3aHAMb c80€ MeCMO' 1 MHOTUE [pYyrie.

BaxHylo ponb B pasBuTMM (Dpa3eonornm Kak Hayku
coirpart Tpyabl A. . CMMPHMLKOrO W NpeasioxXeHHas WM
Knaccudukaums  paseonornyecknx eguHny.  OTanuMTensHOM
yepToit (ppaseoniornyecknx eguHuy, no A. W. CmupHuukomy,
SBNAETCA 9K8UBATIEHMHOCMb C/I08Y, HANWNYME ABYX XapaKTePHbIX
MPU3HAKOB TUMWYHOTO CrOBA: CEMaHTUYECKOM LEMbHOCTU K
CYWEeCTBOBaHUA Kak TOTOBOW  €OMHWLUBI B  A3blke, ee
BOCMPOM3BOAMMOCTM B peun. dpaseonornyeckne eanHulpl BO
BCEM CBOEM MHOroobpasun obpasytoT, 04HAKO, NULLb HEKOTOPYH
YacTb COBOCOYETaHWIA, BOCMPOU3BOAUMBIX, @ HE CO3AaBaeMbIX B
npouecce peun. MHOXKECTBO BOCMPOM3BOAMMBIX COYETAHWN
ropasgo  lmpe, obObemHee M BKMWYaeT  Hapsigy C
(hpa3eonorMyeckuMm  eQuHULAMK,  SKBMBANEHTHbIMKA  CIOBY,
MHOrOYMCTEHHbIe COYETaHMS, He SKBMBANEHTHbIE CIOBY.

Cob6CTBEHHO  MAMOMbI —  3TO  WAMOMATWYHbIE
CNOBOCOYETAHMS, OCHOBaHHble Ha  MEPEHOCE  3HAYeHMN,
XapaKkTepuayemble SIpKOM CTUIUCTNYECKOM OKpackow,
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9MOLMOHANbHOM HACLILEHHOCTBI0. B HUX roBOpsiLLMe OCO3HAKT
3HaYeHUs BXOASLLMX B HUX CMOB 1 HEOBbIYHOCTb, CBOEOBpasne ux
ynotpebnenus. Hanpumep, take the bull by the horns 'e3amb bbika
3a poea’, fish in troubled waters ‘nosums pbiby 8 MymHoli gode', as
dead as a door-nail '6e3 npusHakos xusHu' n T.4. Ocobbin
CTUAMCTUYECKMA XapakTep COBCTBEHHO WMAWOM OTMINYAET MX OT
(hpa3eonornyecknx eauHnL, KoTopble yTepsanu  0bpasHoCTb,
nexalLyt B NX OCHOBE.

B Xu3HeneaTenbHOCTM O4EN  CywlecTByeT macca
CUTYyaLWi, MOBTOPSIOLUMXCA BHOBb U BHOBb W He TpebytoLimx
COOTBETCTBEHHO Ans CBOEro 0603HaYeHWs MOPOXAEHUS HOBbIX,
OpUrMHAmbHBIX  BbICKa3bliBaHUA.  [1OBTOPSEMOCTb  KM3HEHHbIX
CUTYaLWn NEXMT B UCTOKAX MOBTOPSIEMOCTW I KAQYECTBE TOTOBbIX
OTPE3KOB peuyn npearnoxeHun Ttuna How are you 'Kak
noxugaeme?'. What's the time? 'Komopsiti yac?', Thank you very
much! ‘bonbwoe cnacubo!’, | beg you pardon! ‘UssuHume' v ap.,
KOTOPbIM CTAHOBSTCS BOCMPOM3BOAMMBIMU €4UHULAMW U BXOLAT B
cucTeMy a3blka. WX aBTOPCTBO HEWU3BECTHO W HE3HAYMMO, W STUM
OHW NPUHLMNMAMNBHO OTAMYAKOTCA OT LMTUPYEMbIX NPEeaSIOXEHMN,
KOTOpble Takke MOBTOPSKOTCH, HO CTaTyca €AuHUL f3blka He
pocturnu. MNpeanoxeHus, BXogsLMe B CUCTEMY A3blKa, B OTNMYME
OT (Ppa3eonorMyeckux eamHUL COCTaBNEHbl W3 CEMaHTUYECKM
OTYETNMBO BbIAENSIOLNXCS YaCTe, OHWN HE SKBUBANEHTHbI CIIOBY,
XOTS 1 ynoTpeObnsTCs Kak Lerble, roTOBble eayHNLbI.

O®paseonormyeckme  eauHuusl, cormacko A M.
CMUPHWLKOMY, NPOTUBOCTOSAT TPaAUUMOHHBIM CFIOBOCOYETAHUAM,
COOCTBEHHO MAMOMaM M MPEasioKEHUSM, BXOASALMM B CUCTEMY
A3blka, Npexae BCEro B TOM, YTO OHU, KaK ykasblBanoCb paHee,
ynogobnsoTcs OgHOMY LEnoMy CrioBy, XOTS rpamMMaTiyeckm
0hopMNEHHbIMM (Pa3aenbHOOOPMIEHHBIMM) OKa3bIBAKOTCSH BCe
nx KOMMOHEHTbI. Hanpuwmep, take the chair
‘npedcedamenscmeoeams’, fall in love ‘enbumscs’, take care
3abomumbcsi' M T.[.

Opaseonornyeckne  eauHWUpl, TakuMm  obpasom, B
knaccudpmkaumm  A. W.  CMUPHWLKOrO, OKasblBaOTCS BecbMa
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OrpaHnyeHHbIM  KnaccoM. OpfHako rnaBHbI HeJoCTaToK 3TOM
WHTEPECHOW W OPUrMHANbHOWM Knaccuukaumumy 3akoyaeTcs He
CTONMbKO B OrpaHMYeHUM Kracca (Hpa3eornornyeckux eauHnL,
CKOMbKO B CMOXHOCTU WX OMpefenieHns U YS3BUMOCTU KpuTepus
NAMOMATUYHOCTM, MCMONB3YEMOr0 aBTOPOM ANt pasrpaHUYeHns
TPaAULMOHHBIX CMOBOCOYETAHMI W (PPa3eONorMyecknx eanHuL.
Bpsia niv MOXHO Npu3HaTh NPUBOAMMBIE UM B KayecTBe NpUMepoB
OLHOBEPLUMHHBIX  (PPa3eonorM3mMoB CrioBocoveTanns be tired
bbimb  ycmaneim',  be  surprised  '6bimb  yOu8nEHHbIM'
nanomatuyHbiMi. CrnopHOW OkasblBaeTcsl, No MHeHuo A. B.
KyHuHa, 1 OTHECEHHOCTb codeTaHuint Tuna first night ‘npembepa’,
brown bread '4epHbili xneb, xneb u3 HenpocesiHHOU MyKkn' K
(hpaseonorn3mam Ha TOM OCHOBaHMM, YTO OHW MOTUBMPOBAHbI.

Ewe OfHOM NOMbITKOK cucTemaTusaLmu
(hpa3eonorMyecknx eauHNL, COBPEMEHHOTO aHrfMIACKOro A3blka
sBnsetcs knaccudpmkaums H. H. Amocosoi. VcxogHas nosvums
aBTopa 3aKMi4yaeTcs B PacCMOTPEHUM  (Ppa3eonornyeckomn
eOVHNLbI KaK eayHNLbI NOCTOSHHOMO KOHTEKCTa, BCEACTBUE Yero
knaccugpukaums  H.  H. AmocoBoW  nonyywina  HasBaHue
KOHTEKCTONOrN4Yecko. [lOHATUE MOCTOSHHOTO KOHTEKCTa MOXET
CNYXWTb, NO MHEHMO aBTOpa, HALEXHbIM KpPUTEPUEM Ans
ouddepeHUmaLmm  pas3eosniormyeckux  eauHUL  Kak - oT
nepeMeHHbIX (T.e. CBOBOAHbIX) COYETaHW, TaK W OT SBIEHUIA
CTUAIMCTUYECKOM  COYETAeMOCTM  CMOB, OT  TPaAMLIMOHHbIX
onucaTesbHbIX CIOBOCOYETAHUI C (IMKCUPOBAHHOW HOMUHALMEN U
T.4. WHbIMM crioBamu, BO [niaBy yrma npu onpegeneHunu
(hpa3eonornyecknx eaguHnL, MosIOKEHO OAHO M3 OCHOBHBIX WX
CBOWCTB — YCTOMYUBOCTL. B TO e Bpems aBTOp HE UrHOPUPYET U
CEMaHTUNYECKYH0 crelnduky pa3eonorniecknx eamnHny, kotopas
CTAHOBMTCS ~ OCHOBAHWMEM  [ONSl  BHYTPEHHEr0  AeneHus
(bpaseonornyeckoro (oHha Ha [Ba OCHOBHbIX Knacca: Knacc
(bpasem 1 Knacc uamom.

®pasema — 3T0 eauHMUA MOCTOSIHHOTO KOHTEKCTa, B
KOTOPOM 3HaYeHWe CeMaHTUYeCKu peanu3yeMoro croea ABnseTcs
(hpas3eonornyeckn CBsI3aHHbIM, Kak 310  Habniopaetcs B
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cnoBocoveTaHusx Tuna black frost ‘mopo3 6e3 cHeea', white day
‘cuacmnuebili deHb', knit (one's) brows ‘Hacynume 6posu’, grind
(one's) teeth ‘ckpexemams 3ybamu' v op. Ppasembl BCEraa UMeroT
[BYYIEHHOE  CTPOEHWE, M3MEHSEMOCTb  KMKYEeBOr0  CroBa
y3yanbHO OrpaHWyeHa, XOTA W BO3MOXHa. V3meHeHue e
KOMMOHEHTa C (hpa3eononyeckn CBsI3aHHbIM 3Ha4YeHeM BeaeT K
NOSIBNEHNIO CUHOHUMUYHBIX (hpaseM. Hanpumep, sleeping partner
— dormant partner ‘napmHep, He ydacmeyrowuti 8 eedeHuu dena’,
piper's tale — traveller's tale ‘HedocmosepHbili pacckas’, Christian
name — first name ‘nuyHoe ums (8 omnu4yue om hamunuu)' v ap.

WMonomel, no onpegenennto H. H. AmocoBon, — 370
eMHNLbI MOCTOSIHHOTO KOHTEKCTa, XapaKkTepnayemble LEenOCTHbIM
3Ha4YeHneM, B KOTOPbIX HU OAMH W3 KOMMOHEHTOB He obnagaet
(hpa3eonornyeckn CBA3aHHbIM 3HaYEHNEM, 3aBUCALLMM OT CBSI3N C
OPYrMMU  KOMNOHEeHTaMK. TakoBbl (ppaseonoruambl dark horse
'Yerosek ¢ HesicHoU penymauuell’, mare's nest ‘Henenuya,
abcypd', the day after the fair 'cnuwkom no30HO' M 7.4,

Knaccudmkaumsa H. H. AmocoBon 6nnska knaccudmkanmm
B. B. BuHorpagoBa B TOM nMnaHe, 4TO aBTOp, Kak M ee
NPEeALLECTBEHHVK, UCNONb3yeT ABa KPUTEPUS — YCTOMYMBOCTb M
NOMOMATNYHOCTL — ANS BbIAENEHUs TUMOB (hpa3eonormyeckmx
eOVHWL, HW OOMH M3 KOTOPbIX, O4HAKO, HE SIBNSIETCS HaLEXHOM
OCHOBOW ANsi pa3rpaHM4eHns CBOOOAHbLIX CMOBOCOYETAHMA C
Y3KOW  COYETAeMOCTbl),  CTUNUCTMYECKUX  00pa3oBaHui  C
MeTaopu4YeCKUM  3HAYeHMeM U T.4. U COBCTBEHHO
(bpaseonornyeckux eguHny. Kak 6bl CTporu 1 OGBEKTMBHBI HM
ObInM NPUHLMNBI NOCTOSIHHOTO KOHTEKCTA, OHW BCE Xe MO3BONSoT
W3MEHYMBOCTb KOMMOHEHTOB, @ C HEl BHOCAT COMHEHWS
OTHOCUTENbHO ~ CTaTyca TeX WNM  WHbIX  CHOBOCOYETaHMM.
OrpaHnunTb Xe (hpaseonormio eanmHNLAMI TONbKO HENOABMKXHOTO
KOHTeKCTa 03Ha4ano Obl HEOMpaBAAHHO Cy3UTb ee 00bEM.

OpHoit M3 nocnegHMx Knaccudukauuii, aBTop KOTOPOM
CTpemurncs npeoaoneTb  HegoCTaTk  NPUBEAEHHBIX  BbILLE
KnaccuduKaLmin 1 y4ecTb Kak CTPYKTYPHbIE, TaK 1 CEMaHTUYECKNe
0Ccob6eHHOCTH (hpaseonornyeckmx eMHNL, sBNseTCA
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Knaccudmkaums dpaseonornyeckux eanHul, npeanoxerHas A. B.
KyHuHbiM.  ®paseonornyeckme eauHuubl B Heln pa3butbl Ha
Knaccbl, noaknaccel 1 paspsabl. Knaccbl BblAeNstoTCa Ha 0CHOBE
(YHKUMN  ppa3eoniormyecknx eauHuy, B npouecce 06LieHNs,
onpenensemMon Ux CTPYKTYpPHO-CEMaHTUYeckumu ceoicteamm: 1)
HOMMHATMBHbIE (PPA3EONOrMYECKNE eaNHNLbI; 2) HOMWHATUBHO-
KOMMYHWKaTUBHble (hpaseonornyeckue eanHNLpbI; 3)
(hpaseonormyeckme  eauHULbl  HM - HOMUHATWMBHOTO,  HM
KOMMYHWKaTUBHOTO ~ XapakTepa; 4) KOMMYHWKaTUBHbIE
(bpaseonornyeckne eauMHMubl. B nepsblid  knacc  BXoasT
CNOBOCOYETaHMS, a Takke 060pOThl C NPeAUKATUBHOWM CTPYKTYPOM
(as the crow flies 'kpamyaliwum nymem, no npamol (MuHuu),
HanpsAMUK') u yacmuyHo npedukamusHble CmMpPyKmMypbl muna see
how the land lies 'su0ems kak obcmosim Oena’, ships that pass in
the night 'MumonemHble, cryyalHble ecmpeyu’. HesaBucumo oT
CBOE/ CTPYKTYpbl BCE €OMHWUbl 3TOT0 TUMa  SBNSIHOTCS
0003HaYEHNAMN  KaKOW-TO BHESA3BIKOBOW CYLLHOCTW (NpeaMeTa,
sBMeHns, npouecca M T1.4.). Brtopon «knacc npencraeneH
obopotamu Tuna break the ice ‘pasbumb, cromame neod,
ycmpaHumb HamsHymocmbs (8 OMHOWEHUSX Mex0y KeM-1.);
c0enamb nepebill waz' — the ice is broken, T.e. rnarofibHbIMK
CNOBOCOYETaHMAMM, TPAHCHOPMUPYIOLWMMIACS B NPEANOKEHNS
npu ynoTpebnexnu rnarona B ctpagatensHoM 3anore. K petbemy
Knaccy OTHOCATCS MEXAOMETHbIe CROBOCOYETaHUS U HeBOMbLLIOE
YaCnO  MEXOOMETMA C  NPEeauKaTMBHOW  CTPYKTYpoWn. 3TO
(hpa3eonornambl, Cryxalme Ans BbIPAKEHNS YyBCTB W BOMEBbIX
nobyxaeHun. OHM He 06/1agalT HU  HOMWHATWUBHOM,  HU
KOMMYHUKATUBHOWM (DYHKLMSMM, HO KaK YCTOMYMBbLIE 0Opa3oBaHmMs
SBNAITCA  9neMeHTamn  sisblka. [lpuMepamm  MEXOOMETHbIX
(hpa3eonorMyecknx eayuHnL, MoryT NocnyxuTb dpaseonoruamsl by
George! knsHyce cessimbim [eopauem! eli-60ey! boxe!, boxe moll',
Queen Anne's dead! 'Omkpein Amepuky', a fine (nice, pretty) kettle
of fish ‘'Hepasbepuxa; Hy U Kawa 3aeapunace’ W [p.
®paseonormyeckne eauHULpbl, BXOASLME B YETBEPTHIN Knacc,
NPeACTaBneHbl MNBbIM TUMOM NPEANOXEHNS, 3a MCKMOYEHNEM

127



HOMWMHATMBHOTO W MexgoMmeTHoro. K~ KOMMYHWKaTMBHbIM
(hpas3eonorMyeckuM  eauHULAM  NpUHagfexar  MoroBopkA K
NocroBuLbl,  CTPYKTYpa  KOTOPbIX  aHamnorMdHa  CTpyKType
npeanoXeHni.

HasBaHHble  KnacCbl  (Ppa3eosiormyeckux  eauHuL
pasfensioTca Ha MoAKnacchbl, BblAeNseMble MO MPU3HaKy
3aMKHYTOCTU WM HE3aMKHYTOCTU CTPYKTYpbl (hpa3eoniornyeckomn
e0MHULbI, T.e. N0 NPU3HaKy BapuaTUBHOCTU U HEBAPUATUBHOCTM
KOMMOHEHTOB  (ppas3eorniormyecknx  eauHul.  HesamkHyTble
CTPYKTYpbl ~ WMEKT  NeKCWYecKkMe  BapuaHTbl,  [OMycKalT
HOpMaTWBHOE BKIMHMBAHWE B CBOW COCTaB MEPEMEHHbIX
9NEeMEHTOB, MOryT TPaHC(OPMMPOBATLCA B NPeLSIOXeHue u T.4.
3aMKHyTble CTPYKTYPbl XapaKkTepuayrTcs OTCYTCTBUEM MOLOBOHbIX
BO3MOXHOCTEW, WM MPUCYLM KOHCTAHTHble KOMMOHEHTbI 1
KOHCTaHTHble  3aBMCMMOCTU. BBefeHWe B  Kkrmaccudukauuio
[aHHOrO napameTpa BneyeT 3a Ccoboit 3HauuTENbHOE €€
yCNoXHeHne, Mbo (paseonornambl COBPEMEHHOMO aHIUICKOro
f3blka 0BHapyxmBaloT Gonblioe pasHoobpasne CTPYKTYPHbIX
TUMNOB 1 3aBUCUMOCTEN. TaK, aBTOPOM BbIENAOTCH KOHCTaHTHaS,
KOHCTaHTHO-BapWaHTHasi, KOHCTAHTHO-NEPEMEHHAs, KOHCTaHTHO-
BapWaHTHO-NEpPEMEHHAs W TpaHC(OPMaLMOHHas  3aBUCUMOCTU
KOMMNOHEHTOB M COOTBETCTBEHHO  CTPYKTYPHble  TWMb
(bpaseonorniecknx eauHNL.

Hapsigy co cTpykTypHbiMu napametpamu A. B. KyHuH
BBOAUT U CEMaHTUYeCKUe - Hanuyue NOSHOMO UMK YaCTUYHOro
NEepPeOCMbICNEHUS U HA 3TOM OCHOBaHWW TWUM (hpa3eonornyeckoro
3HaYeHWs: LENoCTHOe, pasfderMTenbHO-LEeNoCTHOE, YaCTUYHO
NepeoCMbICNEHHOE, pasgenuTenbHoe 4acTU4YHO
nepeocMbICREHHOE (MX onpegeneHns cM. Bblwe). C yyeToM Tuna
CBSI3M M TWNa 3HAYeHUs B mpefenax MogknaccoB BblAENAKTCS
paspsabl. BeeaeHne atoro napameTpa ewe 6onee yCrnoxHseT
Knaccucmkaumio, 1 B UTOre MOMyyaeTcsi, YTo Knaccudukaums,
HanpaBneHHas Ha CUCTEMATU3aUMIO M OXBaT BCEX TWMOB
(hpas3eonorniecknx eauHUL COBPEMEHHOTO aHrIIMCKOro A3blka,
OKa3blBaeTCs BECbMa rPOMO3AKOM, CMOXHOW U HEAKOHOMHOW. [1ns
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npumepa npuBegeM OnucaHWe camoro NpoCcToro Kracca - knacca
[l - MexzgomeTHble (ppaseonornyeckme eauHULbl C LieNoCTHbIM
3HaveHuem.

Bonpocbl v 3agaHus:
1. 3a cyeT yero (hpaseonormyeckne eamHULbl CTaHOBATCS

YacTbio CrOBapHOro 3anaca?

2. Tloyemy NUHIBUCTUKE He CYLLECTBYET eanHOro MHeHus 06
obbeme 1 rpaHuLax paseonorun?

3. HasoBuTe OCHOBHbIE YEPTbI MAKOM.

4. Y10 Takoe (hpaseonormyeckue eamnHcTaa?

5. Oxapaktepuayite (hpasemy.
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